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VVIIKKTTIIGG ÅÅ VVIITTEE FFØØRR DDUU SSTTAARRTTEERR
GGrruunnnnlleeggggeennddee rreegglleerr ffoorr ttrryygggg bbrruukk aavv vvaannnnssccooootteerr

Bruk neopren

Bruk PFD

Ikke kjør hvis du ikke er forsvarlig kledd.

Viktig å vite før du starter:
Grunnleggende regler for trygg bruk av vannscooter

Feil bruk utgjør en fare for liv og helse.
Førere må være kvalifisert

Forsikre deg om at føreren er 16 år eller eldre og har 
gjennomgått et båtsikkerhetskurs. Avhengig av hvor du 
bor kan myndighetene ha fastsatt andre krav.

Vær på konstant utkikk etter mennesker, gjenstander og andre fartøy.

Hold deg langt nok unna andre slik at du alltid kan cruise 
trygt ned til full stopp.

Fall kan føre til alvorlig personskade eller død.

Alle brukere må alltid bruke godkjent flyteutstyr (PFD 
eller Personal Flotation Device).

Alle brukere må bruke shorts med neopren 
(våtdraktmateriale) for å forhindre at vannet blir 
injisert kraftig i endetarmen eller skjeden under et fall 
bakover. Brukere som ikke hadde på seg kortbukser 
av neopren, har lidd alvorlige rektale, vaginale og 
interne skader, med varige mén som følge.

Sørg for brukerne sitter godt og kan holde deg fast. 
Brukere kan kastes av vannscooteren under uventet 
akselerasjon eller aggressiv bruk. Unngå aggressiv 
kjøring, skarpe svinger og uventet akselerasjon.

Ikke slipp gassen når du prøver å styre unna gjenstander- 
likhet med andre motorbåter trenger du gassen for å styre.

Ikke bruk gassen når noen er i ferd med å gå om bord 
eller befinner seg bak på vannscooteren.

Kjør aldri etter å ha inntatt alkohol eller medikamenter.

Ikke kjør nær andre for å sprute eller dynke dem med vann, ikke kjør 
for nær andre fartøy, og ikke kjør for fort i forhold til trafikkforholdene.

Unngå hopp i bølger eller kjølvann – hopping kan føre til 
personskader som rygg- eller ryggmargskade (lammelse).

Førere må unngå kollisjoner

Beskytt alle brukere

Ikke tillat farefull bruk:

219 002 422 Rev1_NO
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TTiillggjjeennggeelliiggee sspprrååkk

Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

ÔÔ−−€€
\\ww¨̈€€ÅÅxxzztt€€tt‚‚lloo‰‰�� [[UU;;ŽŽ^̂ŁŁooMM⁄⁄bb{{.
ÃÃ�� flflååflflttððMMùùŸŸddflflTTzzÍÍwwžžÅÅèèµµpp]]¬¬ÝÝXXii^̂MM��
www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

'' mm ¨̈ VV ?? µµ ]] ¥¥ ÔÔ ÕÕ ¥¥ JJ rr ññ '' bb hh __ ÜÜ gg �� ÙÙ ØØ �� �� •• ¨̈ cc
www.operatorsguides.brp.comÏÏ ÓÓ $$°° ØØ bb

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Modeller som dekkes

FishPro SPORT 170
FishPro SPORT 170 Audio

FishPro TROPHY 170
FishPro TROPHY 170 Audio

VIKTIG Å VITE FØR DU STARTER
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FFOORROORRDD
Gratulerer med kjøpet av ditt nye
Sea-Doo® personlige vannfartøy
(PWC) (heretter kalt en "vannscoo-
ter"). Den følges opp med BRP-garan-
tien og et nettverk av autoriserte
forhandlere av Sea-Doo-vannscootere
som kan tilby reservedeler, service og
det tilbehøret du trenger.

Forhandleren din jobber for at du skal
bli fornøyd. Han har kvalifisert seg for
å kunne utføre en første klargjøring og
kontroll av vannscooteren og har også
utført endelig klargjøring og justering
før du overtok den. Hvis du trenger
mer utfyllende informasjon om servi-
ce, ber vi deg kontakte forhandleren.

Ved levering ble du også informert om
hva garantien dekker, og du signerte
listen med kontrollpunkter før levering
for å sikre at du var fornøyd med klar-
gjøringen av den nye vannscooteren.

SSiikkkkeerrhheettssmmeellddiinnggeerr
I denne brukerhåndboken brukes føl-
gende symboler og ord for å poengte-
re spesielt viktig informasjon:

Varselsymbolet indikerer fare for
skade.

FFAARREE
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,,
hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, vviill rreessuulltteerree ii
aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg
ppeerrssoonnsskkaaddee..

AADDVVAARRSSEELL
TTeeggnn ppåå eenn ppootteennssiieellll ffaarree ssoomm,,
hhvviiss ddeenn iiggnnoorreerreess,, kkaann rreessuulltteerree ii
aallvvoorrlliigg eelllleerr ddøøddeelliigg
ppeerrssoonnsskkaaddee..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
IInnddiikkeerreerr eenn ppootteennssiieelltt ffaarrlliigg ssiittuuaa--
ssjjoonn ssoomm kkaann rreessuulltteerree ii lliitteenn ttiill
mmooddeerraatt ppeerrssoonnsskkaaddee hhvviiss ddeenn iikk--
kkee uunnnnggååss..

MMEERRKKNNAADD
AAnnggiirr eenn iinnssttrruukkssjjoonn ssoomm,, hhvviiss
ddeenn iikkkkee fføøllggeess,, kkaann fføørree ttiill aallvvoorr--
lliigg sskkaaddee ppåå vvaannnnssccooootteerreennss kkoomm--
ppoonneenntteerr eelllleerr aannnneett mmaatteerriieellll..

VViikkttiigg åå vviittee fføørr dduu ssttaarrtteerr
Les følgende seksjoner før du bruker
vannscooteren, for å lære hvordan du
kan redusere risikoen for at du selv,
passasjerer og andre personer i nær-
heten blir skadet eller omkommer:
– Sikkerhetsanbefalinger
– Informasjon om vannscooteren.
Les og forstå alle advarsels-/sikker-
hetsdekaler på vannscooteren og se
hele sikkerhetsvideoen som du finner
på:

hhttttppss::////wwwwww..sseeaa--ddoooo..ccoomm//ssaaffeettyy

Eller bruk følgende QR-kode:

OOmm ddeennnnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn
Denne brukerhåndboken har blitt utar-
beidet med tanke på å gjøre eieren/fø-
reren eller passasjerer kjent med
denne vannscooteren og de ulike be-
tjeningsorganene og instrukser for
vedlikehold og sikker bruk.

Oppbevar denne brukerhåndboken i
vannscooteren slik at du kan bruke
den når du skal kjøre, når du skal in-
struere andre og ved vedlikehold eller
feilsøking. Denne brukerhåndboken
skal følge med vannscooteren hele
tiden.

Denne veiledningen er tilgjengelig på
flere språk. Hvis det finnes forskjeller,
skal den engelske versjonen gjelde.
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Hvis du vil vise og/eller skrive ut en
ekstra kopi av brukerhåndboken, kan
du gå til følgende webområde:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm

Informasjonen i dette dokument er rik-
tig ved tidspunktet for publisering.
BRP forbedrer produktene sine konti-
nuerlig, men forplikter seg ikke til å
oppgradere tidligere produserte pro-
dukter med nye forbedringer. På
grunn av sene endringer kan det opp-
stå noen forskjeller mellom det produ-
serte produktet og beskrivelser og/
eller spesifikasjoner i denne håndbo-
ken. BRP forbeholder seg retten til når
som helst å avbryte eller endre spesi-
fikasjoner, konstruksjon, funksjoner,
modeller eller utstyr uten å påta seg
noen forpliktelser.

VVÆÆRR EENN AANNSSVVAARRLLIIGG
FFØØRREERR
Hos BRP mener vi at det bør være en
mulighet for alle i motorsport- og mari-
nemiljøer å komme sammen og tenke
gjennom hvordan sikkerhet, kjørereg-
ler og miljø skal håndteres. Vi mener
at når vi oppfordrer alle førere til å kjø-
re ansvarlig - å passe på hverandre
og sikre løyper og lekeplasser - inspi-
rerer vi bransjen til å ta i mot nykom-
mere, bygge mer omsorgsfulle miljøer
og generere positive opplevelser.

Uansett om du kjører i løyper, på
veier, vann eller snø, forplikter BRP
seg til å støtte positive endringer. Det
er derfor vi har gjort Ansvarlig fører--
programmet til en viktig del av vårt So-
siale ansvar for selskapet gjennom
handling, opplæring og styrking av
miljøet.

For å lære mer om Ansvarlig fører, in-
kludert tips og triks om sikkerhet, kjø-
ring og miljø, kan du gå til sseeaa--ddoooo..
ccoomm//rreessppoonnssiibbllee--rriiddeerr

FORORD
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Denne siden er blank med
hensikt

FORORD
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SSIIKKKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAASSJJOONN
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VVIIKKTTIIGG FFØØRR DDUU SSTTAARRTTEERR
AADDVVAARRSSEELL

HHvviiss dduu uunnnnllaatteerr åå fføøllggee nnooeenn aavv ssiikkkkeerrhheettssffoorrhhoollddssrreegglleennee eelllleerr iinnssttrruukk--
sseennee ii ddeennnnee ddeelleenn,, kkaann ddeett fføørree ttiill ppeerrssoonnsskkaaddee oogg mmuulliigghheett ffoorr ddøøddssffaallll..
EEnnhhvveerr ppootteennssiieellll fføørreerr mmåå lleesstt oogg ffoorrssttåå ddeennnnee hhåånnddbbookkeenn fføørr vveeddkkoomm--
mmeennddee bbrruukkeerr vvaannnnssccooootteerreenn..

FFøørreerreennss aallddeerr oogg eevvnneerr
Førere må være kvalifiserte. Påse at føreren er 16 år eller eldre og har tatt et båt-
sikkerhetskurs. Avhengig av hvor du bor kan myndighetene ha fastsatt andre
krav. Lover vedrørende minstealder og krav til sertifikater varierer fra land til land.
Sett deg alltid inn i lover og regler som gjelder for området, og kontakt eventuelle
myndigheter som kan gi informasjon.

Bruk av vannscooteren av en person med funksjonshemning som innebærer
svekket syn, reaksjonstid, dømmekraft eller betjening av kontrollene, anbefales
ikke.

Husk at sol, vind, tretthet og sykdom kan gi deg nedsatt dømmekraft og
reaksjonstid.

Alle passasjerer må kunne plassere begge føttene samtidig og støtt i fotbrønnen
når hun/han sitter skikkelig.

MMeeddiikkaammeenntteerr oogg aallkkoohhooll
Kjør aldri etter å ha inntatt alkohol eller medikamenter. Å føre en vannscooter for-
utsetter at fører og passasjer (er) er edruelige, oppmerksomme og våkne. Bruk
av medikamenter og alkohol, alene eller i kombinasjon, reduserer reaksjonstiden
og dømmekraften, påvirker synsevnen og begrenser evnen til sikker kjøring med
vannscooter.

SSiikkkkeerrhheettsskkuurrss ffoorr bbååttfføørreerree
Mange land krever eller anbefaler kurs i båtsikkerhet. Sjekk det lokale
regelverket.

GGjjeellddeennddee ssjjøøvveettttssrreegglleerr
Sjekk lover og -forskrifter for bruk av fartøyer i farvannene der du planlegger å
bruke vannscooteren. Lær deg lokale navigasjonsregler.

BBeesskkyytttteellsseessuuttssttyyrr
Alle brukere SKAL bruke:

1. Godkjent ffllyytteeuuttssttyyrr som oppfyller regelverket i landet. Størrelsen av flyteut-
styret må også være riktig for den som bruker det.

2. DDuu mmåå hhaa ppåå ddeegg kkoorrttbbuukksseerr aavv nneeoopprreenn (våtdraktsmateriale) for å forhin-
dre at vann injiseres med kraft i rektum eller vagina under et fall bakover. Bru-
kere som ikke hadde på seg kortbukser av neopren, har lidd alvorlige rektale,
vaginale og interne skader, med varige mén som følge. Vanlig badetøy be-
skytter ikke i tilstrekkelig grad mot kraftig vanninntrenging i åpningene i krop-
pens nedre deler på menn og kvinner.
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Fottøy, hansker, maske eller briller anbefales. Vind, vannsprut, insekter og fart
kan få en persons øyne til å fylles med tårer og forårsake redusert syn.

Øyevern Flyteutstyr 
i form av 
�ytevest

Våtdrakt 
eller 

våtdraktb
ukser

Hansker

Fotbeskyttelse

Hvis du planlegger en tur i kaldt vær eller vann, kan du vurdere å legge til pas-
sende varme klær som en komplett våtdrakt eller tørrdrakt. Ikke bare vil det gjøre
turen mer komfortabel, men det kan forsinke eller beskytte deg mot hypotermi
hvis du faller i kaldt vann. Vær forberedt på skiftende forhold.

HHjjeellmmeerr:: VVuurrddeerree ffaarreennee mmoott ffoorrddeelleennee
Siden hvert alternativ minimerer noen farer, men øker andre, må du før hver tur
bestemme om du skal bruke hjelm eller ikke på grunnlag av den gitte situasjo-
nen. Velger du å bruke hjelm, må det være en som innfrir DOT- eller Snell-stan-
dardene, og om mulig, en som er konstruert for motorsport på vann.

Hjelmer er konstruert for å gi en viss grad av beskyttelse ved støt mot hodet. I de
fleste typer motorsport er fordelene ved å bruke hjelm mye større enn ulempene.
Når det gjelder motorsport på vannet, som å kjøre en vannscooter, så stemmer
nødvendigvis ikke dette, da det er noen spesielle farer forbundet med vannet.

FFoorrddeelleerr
En hjelm hjelper til å redusere skadefaren hvis hodet støter mot noe hardt, for ek-
sempel ved kollisjon med et annet fartøy. Tilsvarende kan en hjelm med hake-
vern hjelpe til å forhindre skader på ansikt, kjeve eller tenner.

FFaarreerr
På den andre siden, i visse situasjoner når man faller av vannscooteren, kan hjel-
mer ha en tendens til å samle vann, som en “bøtte”, og legge stort press på nak-
ken og ryggraden. Dette kan føre til kvelning, alvorlig eller permanent skade på
nakke eller ryggrad eller være dødelig. Hjelmer kan forstyrre sidesynet og hørse-
len, eller være utmattende, noe som kan bidra til å øke faren for en kollisjon.

VIKTIG FØR DU STARTER
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NNøøddvveennddiigg uuttssttyyrr
Som eier av vannscooteren er du ansvarlig for at alt påkrevd sikkerhetsutstyr fin-
nes ombord. Sjekk det lokale regelverket for gjeldende krav.

Dette kan omfatte:
– Brannslukningsapparat. Vedlikehold, reparasjon og påfylling må utføres i

samsvar med produsentens anvisninger.
– En vanntett lommelykt eller godkjente nødbluss
– Lydproduserende enhet (horn, fløyte eller klokke osv.)
– Visuelt nødsignal
– Telefon i et vanntett rom designet for slik oppbevaring
– Gjeldende lokalt kart
– Førstehjelpssett
– Redningstau.

VIKTIG FØR DU STARTER
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GGJJØØRR DDEEGG KKJJEENNTT MMEEDD VVAANNNNSSCCOOOOTTEERREENN
Ytelsen til denne vannscooteren kan være kraftigere enn andre vannscootere du
har kjørt. Ikke anta at alle vannscootere oppfører seg likt.

Les og forstå innholdet i denne brukerhåndboken slik at du blir godt kjent med
hvordan betjeningsenhetene for vannscooteren fungerer før du tar din første tur
eller tar med en eller flere passasjerer. Hvis du ikke har hatt muligheten til å øve,
bør du øvelseskjøre på et passende område uten trafikk og finne ut hvordan
hvert betjeningsorgan virker. Lær å bruke alle betjeningsorganer før du akselerer
over tomgangshastighet.

VVaannnnjjeett
Vannscooteren har et fremdriftssystem hvor en stråle av vann brukes som skyve-
kraft. Vannet trekkes opp fra undersiden av vannscooteren i inntaksristen og ak-
selereres som følge av venturieffekten for å produsere skyvekraft. Dette
akselererte vannet presses ut akter på farkosten.

Alle brukere må bruke shorts med neopren (våtdraktmateriale) for å forhindre at
vannet blir injisert kraftig i endetarmen eller skjeden under et fall bakover. Bruke-
re som ikke hadde på seg kortbukser av neopren, har lidd alvorlige rektale, vagi-
nale og interne skader, med varige mén som følge. Vanlig badetøy beskytter
ikke i tilstrekkelig grad mot kraftig vanninntrenging i åpningene i kroppens nedre
deler på menn og kvinner.

Jetstrålepumpen kan fange opp små gjenstander og partikler og kaste dem bak-
over, og det kan utgjøre en fare for å skade personer i nærheten eller føre til ska-
de på jetstrålepumpen.

Ikke start eller bruk vannscooteren hvis det er noen i umiddelbar nærhet i vannet,
eller det er noen bak vannscooteren.

SSttyyrriinngg
Fartøyet har en vridbar dyse akter som styres av styret som dirigerer vannstrøm-
men mot venstre eller høyre. Det er nødvendig med både styring og effekt for å
svinge med fartøyet.

Ikke slipp gassen når du prøver å styre unna gjenstander — i likhet med andre
motorbåter trenger du effekt for å styre.

Hvis motoren stopper, vil ikke styringen fungere.

NNøøddssttooppppssnnoorr ((ssiikkkkeerrhheettsslliinnee))
Klemmen på nødstoppsnoren må alltid være festet til førerens flyteutstyr eller
håndledd (med armbånd) for å sikre at motoren stopper hvis føreren faller av.
Snoren må ikke kunne sette seg fast i styret.

Hvis føreren faller av vannscooteren og nødstoppsnoren ikke er festet slik som
anbefalt, stopper ikke motoren og vannscooteren men vil fortsette å kjøre uten
fører. Det kan være at føreren ikke er i stand til å svømme tilbake til den.

Etter en tur må du alltid fjerne nødstoppsnoren fra motorstoppbryteren for å hin-
dre uautorisert bruk av barn eller andre og for å forhindre start i lukkede omgivel-
ser (f.eks.: garasje).
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For å forhindre utilsiktet start må nødstoppsnoren kobles fra motorstoppbryter
når svømmere kommer ombord eller befinner seg i nærheten, eller under fjerning
av tang eller avfall fra inntaksgitteret.

BBrreemmssiinngg
De fleste vannscooterene har ingen bremsemuligheter.

På noen modeller gjør ny teknologi oss nå i stand til å tilby et bremsesystem kalt
iBR (intelligent Brake and Reverse). Øv deg på å bremse i et trygt område uten
trafikk for å bli kjent med hvordan du bremser og med stopplengder under for-
skjellige forhold.

Stoppedistansen vil variere avhengig av opprinnelig hastighet, last, antall passa-
sjerer og vind- og vannforhold. Mengden bremseeffekt som føreren bruker på
iBR-spaken vil også påvirke stoppavstanden.

Ved bremsing må fører og passasjerer være oppmerksom på kraften i nedbrem-
singen for å hindre at de presses fremover på vannscooteren og mister
balansen.

Ved bruk av vannscooter med iBR er det viktig å være oppmerksom på at det ik-
ke er sikkert at andre båter som følger etter, eller er i nærheten, kan stoppe like
fort. Informer føreren av en eventuell vannscooter som har til hensikt å følge deg
i konvoiformasjon om bremseevnen til din vannscooter og behovet for å holde
større avstand mellom vannscooterene.

Bremsemekanismen i iBR-systemet kan ikke hindre vannscooteren din fra å dri-
ve hvis det er strøm eller vind. Den har ingen bremseeffekt på bevegelse bako-
ver. I tillegg må motoren være i gang for at det skal være mulig å bruke bremsen.

LLæærreennøøkkkkeell ((ttiillggjjeennggeelliigg ssoomm ttiillbbeehhøørr))
Sea-Doo LK™-lærenøkkelen setter begrensninger på vannscooterens hastighet.
Det kan være aktuelt for førstegangsbrukere og mindre erfarne førere for å lære
seg å bruke fartøyet.

Besøk en BRP-autorisert Sea-Doo-forhandler for å sjekke om dette tilbehøret er
tilgjengelig for din modell.

LLaasstt oogg llaaggrriinngg
Ikke lagre noe på steder som ikke er spesielt utformet for lagring.

Ikke transporter last på plattformen bak med mindre den er tilstrekkelig sikret
med BRP LinQ™-sertifisert tilbehør. Kompatibelt tilleggsutstyr som ikke er
BRP-sertifisert kan ikke regnes som egnet for dette formålet.

Når du har last på bakre plattform eller på tilleggsutstyr for last, skal du redusere
hastigheten og tilpasse kjøringen for å redusere risikoen for at du faller av eller
kommer i kontakt med lasten på måter som kan føre til personskader.

Ikke overskrid begrensningene for last og passasjerer for vannscooteren. Over-
belastning kan påvirke hvordan vannscooteren manøvreres, dens stabilitet og
ytelse. Høy sjø reduserer også kapasiteten.

GJØR DEG KJENT MED VANNSCOOTEREN
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Bær aldri last på plattformen bak under vannsportaktiviteter. Lasten kan forstyrre
tauet, slik at den løsner og blir til hinder for personen som blir tauet.

Se Tekniske spesifikasjoner for maksimal lastekapasitet.

TTiillbbeehhøørr oogg mmooddiiffiikkaassjjoonneerr
Alle modifikasjoner eller tillegg av tilbehør godkjent av BRP kan påvirke kjøre-
tøyets manøvreringsegenskaper. Det er viktig å ta seg tid til å gjøre seg kjent
med kjøretøyet etter at modifikasjonene er gjort for å forstå hvordan du tilpasser
din kjøreadferd tilsvarende.

Unngå montering av utstyr som ikke er spesifikt godkjent av BRP for kjøretøyet
og unngå uautoriserte modifikasjoner. Disse modifikasjonene og utstyret er ikke
blitt testet av BRP og kan være en kilde til farer. De kan for eksempel:
– Føre til tap av kontroll og økt kollisjonsfare
– Forårsake overoppheting eller kortslutninger som øker faren for brann eller

brannsår
– Påvirke beskyttelsesfunksjoner som kjøretøyet har.

Det kan også bli ulovlig å kjøre kjøretøyet.

Som eksempel kan nevnes at montering av en ekstra GPS eller mobiltelefonhol-
der kan være til hindring for kjøretøyets kjøreegenskaper og øke risikoen for å
miste kontrollen.

SSppøørr ddiinn aauuttoorriisseerrttee BBRRPP--ffoorrhhaannddlleerr ffoorr ppaasssseennddee,, ttiillggjjeennggeelliigg ttiillbbeehhøørr ffoorr
ddiitttt kkjjøørreettøøyy..

Av sikkerhetsmessige årsaker må noe BRP-tilbehør installeres av en BRP-for-
handler, men hvis du bestemmer deg for å installere tilbehøret selv, når det ikke
kreves av forhandleren, er det viktig å følge instruksjonene nøye og, hvis aktuelt,
forstå all informasjon om hvordan du bruker produktet eller utfører service.

Hvis tilbehøret er installert på kjøretøyet ditt av en annen person enn deg, anbe-
faler BRP deg på det sterkeste å lese det tilhørende instruksjonsarket, da det
kan være mer informasjon om hvordan du bruker det trygt eller utfører service.

Instruksjonsarkene finner du på:
IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS..BBRRPP..CCOOMM

GJØR DEG KJENT MED VANNSCOOTEREN

https://instructions.brp.com/
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KKJJØØRR TTRRYYGGTT
KKjjøørriinngg mmeedd ppaassssaassjjeerr((eerr))
GGooddttaa eenn ppaassssaassjjeerr kkuunn ddeerrssoomm vvaannnnssccooootteerreenn eerr uuttssttyyrrtt mmeedd ppaassssaassjjeerr--
sseettee oogg hhåånnddttaakk..

Føreren er ansvarlig for å informere og beskytte passasjeren(e) som er med på
turen.

Alle passasjerer må gis instruks om å bruke håndtakene eller å holde fast om li-
vet på personen foran dem. Alle passasjerer må kunne plassere begge føttene
samtidig og støtt i fotbrønnen når hun/han sitter skikkelig.

Sørg for brukerne sitter godt og kan holde deg fast. Brukere kan kastes av far-
tøyet under uventet akselerasjon eller aggressiv bruk. Unngå aggressiv kjøring,
skarpe svinger og uventet akselerasjon.

Fall kan føre til alvorlig personskade eller død.

Alle brukere må bruke shorts med neopren (våtdraktmateriale) for å forhindre at
vannet blir injisert kraftig i endetarmen eller skjeden under et fall bakover. Bruke-
re som ikke hadde på seg kortbukser av neopren, har lidd alvorlige rektale, vagi-
nale og interne skader, med varige mén som følge.

Ved passering av bølger må de ombord løfte kroppen litt fra setet for å absorbere
støtene med benene.

Ved bremsing må fører og passasjerer holde mot kraften fra nedbremsingen for
å hindre at de presses fremover på fartøyet og mister balansen.

Når du kjører med passasjer(er), oppfører fartøyet seg annerledes, noe som kre-
ver større ferdighet.

UUnnnnggåå kkoolllliissjjoonneerr
Hold konstant utkikk med omgivelsene for mennesker, gjenstander og andre
fartøy.

Hold deg langt nok unna andre slik at du alltid kan cruise trygt ned til full stopp. Ik-
ke slipp gassen når du prøver å styre unna gjenstander – i likhet med andre mo-
torbåter trenger du gassen for å styre.

Vær oppmerksom på forhold som kan begrense sikten eller skjule andre for deg.

Ikke kjør nær andre for å sprute eller dynke dem med vann, ikke kjør for nær an-
dre fartøy, og ikke kjør for fort i forhold til trafikkforholdene. Du kan feilbedømme
vannscooterens egenskaper eller dine egne kjøreferdigheter og treffe en båt eller
person.

Ved bruk av vannscooter med iBR er det viktig å være oppmerksom på at det ik-
ke er sikkert at andre båter som følger etter, eller er i nærheten, kan stoppe like
fort.

Stopplengden vil variere avhengig av opprinnelig hastighet, last, vind- og vann-
forhold. Mengden bremseeffekt som føreren bruker på iBR-spaken vil også påvir-
ke stoppavstanden.
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Selv om den foretrukne manøveren for å unngå en hindring er å styre til siden
mens du bruker gasspådrag, kan iBR også brukes for å bremse for fullt mens du
svinger i riktig retning for å unngå hindringen.

KKjjøørreeaattffeerrdd
Kjør innenfor dine egne grenser med hensyn til kjøreferdighet.

Vær på konstant utkikk etter mennesker, gjenstander og andre fartøy. Hold deg
langt nok unna andre slik at du alltid kan cruise trygt ned til full stopp.

Unngå aggressiv kjøring, skarpe svinger og uventet akselerasjon, ettersom dette
kan føre til at folk slynges av.

Unngå å kjøre i svært urolig vann eller øve på ekstreme manøvrer som å hoppe i
kjølvann eller bølger. Hopp kan forårsake skader som rygg- eller ryggmargska-
der (lammelse).

HHøøyy hhaassttiigghheett
Selv om vannscooteren har evnen til å kjøre i høy hastighet, anbefaler vi på det
sterkeste at du bare kjører i høy fart når det er ideelle forhold, og når det er tillatt.
Kjøring i høy fart krever et høyere ferdighetsnivå og øker faren for alvorlige
skader.

Kreftene som virker på kroppen til fører og passasjerer i svinger, forsering av bøl-
ger eller kjølvann, kjøring i krapp sjø eller å falle av vannscooteren, spesielt i høy
hastighet, kan forårsake personskade, blant annet muligheten for å brekke bein
eller mer alvorlige personskader.

OOmmbboorrddssttiiggnniinngg ffrraa vvaannnn
Fører og passasjeren(e) må kunne svømme og vite hvordan de skal komme seg
ombord på vannscooteren igjen fra vannet. Det kan være slitsomt å komme seg
ombord på dypt vann.

Forsikre deg også om at du og alle passasjerer vet hvordan man tar seg ombord
når tilbehør er installert akter. Entre vannscooteren fra akter og kom deg varsomt
rundt tilbehøret. Hvis du har vanskeligheter, bør du vite hvordan du fjerner tilbe-
høret og flytter det mot front for å få bedre tilgang til plattformen.

Hvis tilbehøret er for tungt, svøm langs siden og bruk passasjerhåndtaket og/eller
setestroppen for å løfte deg selv ombord.

Be uerfarne brukere om å øve seg på å stige ombord på vannscooteren nær land
(alle metodene forklart her) før de legger ut på dypt vann, spesielt når det befin-
ner seg last på den bakre plattformen.

For å forhindre utilsiktet start, skal du alltid trekke nødstoppsnoren ut fra motor-
stoppbryteren når passasjerer kommer ombord fra vannet.

BBeevveeggeelliiggee ddeelleerr
Ikke drei styret når noen er i nærheten av bakenden av fartøyet. Hold deg unna
bevegelige styredeler (dyse, iBR-spjeld, leddkoblinger osv.).

KJØR TRYGT
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Hold deg unna inntaksgitteret når motoren går. Langt hår, løse klær eller stropper
fra flyteutstyr kan sette seg fast i deler som beveger seg.

Vær oppmerksom på bevegelsen i iBR-spjeldet når du starter motoren, slår av
motoren eller bruker iBR-spaken. Den automatiske bevegelsen i spjeldet kan
klemme fingre og tær til personer som holder seg fast bak på fartøyet.

KKjjeennnn ffaarrvvaannnneett
Lær farvannet der vannscooteren skal brukes å kjenne.

Planlegg ruten og unngå grunt vann eller skjulte grunner, stryk samt andre muli-
ge risikoer. Når du legger ut fra kai må du alltid informere noen på land som du
stoler på om den planlagte ruten, og beregnet ankomsttid. De kan da kontakte
redningstjenesten hvis du er forsinket og ikke har kontaktet dem.

Strøm, tidevann, stryk, skjulte hindringer, kjølvann og bølger osv. kan påvirke sik-
kerheten. Det er ikke tilrådelig å bruke vannscooteren i grov sjø eller dårlig vær.
Vær oppmerksom på været. Undersøk værmeldingene før du drar. Vær opp-
merksom på endringer som kan skje.

Oppbevar nøyaktige og oppdaterte kart over områder du skal kjøre i, på vann-
scooteren. Undersøk vannforholdene i det planlagte området før du drar av
gårde.

Kontroller at der er nok drivstoff til den planlagte turen. Kontroller alltid drivstoffni-
vået både før og mens du bruker båten. Bruk grunnregelen om 1/3 drivstoff for å
nå bestemmelsesstedet, 1/3 til tilbaketuren og 1/3 i reserve. Vær forberedt på en-
dringer på grunn av været eller andre forsinkelser.

Kjør forsiktig og veldig sakte på grunt vann. Hvis du grunnstøter eller stanser
brått, kan det resultere i at vannscooteren skades eller ødelegges. Vær alltid på
vakt for gjenstander som flyter i vannet. De bli fanget opp av jetpumpen, bli kastet
bakover og treffe personer.

RReegglleerr ffoorr nnaavviiggeerriinngg
Kjør alltid ansvarlig og sikkert. Bruk sunn fornuft og høflighet.

Å kjøre en vannscooter kan sammenlignes med å kjøre på umerkede veier. For å
forhindre kollisjoner og unngå andre fartøyer, finnes det et system med kjørereg-
ler som må følges. Generelt skal du holde til høyre og unngå andre fartøyer ved
å holde en forsvarlig avstand fra andre vannscootere, båter, personer og
gjenstander.

Sørg for at du er kjent med og forstår navigasjonssystemet som gjelder i farvan-
net der du skal bruke vannscooteren.

Navigasjonsmidler til sjøs eller langs strand, som for eksempel bøyer, kan hjelpe
deg til å identifisere trygt farvann. De kan indikere:
– om du skal holde til høyre (styrbord) eller til venstre (babord) av bøyen
– hvilken kanal du kan følge
– hvorvidt du begir deg inn i et område med begrenset adgang eller et kontrol-

lert område, for eksempel der du må begrense kjølvannet eller du kommer
inn i en sone med påbudt lav hastighet.

KJØR TRYGT
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– farer
– fartsgrenser, forbud mot motorbåter eller båter, ankerplasser og annen nyttig

informasjon.

Respekter forbudte farvann, miljøet og andre som bruker vannet og sjøen.

KKjjøørriinngg oomm nnaatttteenn
Denne vannscooteren er ikke konstruert for å brukes om natten.

KKaarrbboonnmmoonnookkssiidd ((CCOO))--ffoorrggiiffttnniinngg
All motoreksos inneholder karbonmonoksid (CO), som er en dødelig gass. Å pu-
ste CO kan forårsake hodepine, svimmelhet, søvnighet, kvalme, forvirring og til
slutt død.

Karbonmonoksid er en fargeløs, luktfri, smakløs gass som kan være tilstede selv
om du ikke ser eller lukter noen motoreksos. Dødelige nivåer av CO kan nås
raskt, og du kan raskt bli overmannet og ikke klare å redde deg selv. Dødelige ni-
våer av CO kan også henge ved i timer eller dager i lukkede eller dårlig ventilerte
områder. Hvis du opplever noen symptomer for CO-forgiftning, forlat området
umiddelbart, få frisk luft og medisinsk behandling.

For å unngå alvorlig skade eller død fra CO:
– Ikke kjør vannscooteren i dårlig ventilerte eller delvis lukkede områder som

naust, garasjer og diker eller mellom andre fartøyer i nærheten. Selv om du
prøver å ventilere motoreksosen, kan CO-konsentrasjonen raskt nå farlige
nivåer.

– Ikke kjør vannscooteren utendørs på steder der motoreksosen kan bli trukket
inn i en bygning via åpninger som vinduer eller dører.

– Ikke stå eller la andre stå bak vannscooteren mens motoren går. En person
som oppholder seg bak en motor som er i gang, kan inhalere høye konsentra-
sjoner av eksosgass.

Etter en tur må du alltid fjerne nødstoppsnoren fra motorstoppbryteren for å hin-
dre uautorisert bruk av barn eller andre og for å forhindre start i lukkede omgivel-
ser (f.eks.: garasje).

BBeennssiinnbbrraannnn oogg aannddrree ffaarreerr
Bensin er ekstremt brennbart og svært eksplosivt. Drivstoffdamp kan spres og
antennes av en gnist eller flamme mange meter unna motoren. For å redusere ri-
sikoen for brann eller eksplosjon, følg disse instruksjonene:
– Bruk bare godkjente røde bensinkanner til oppbevaring av drivstoff.
– Følg nøye instruksjonene gitt under Fylling av drivstoff.
– Start aldri vannscooteren hvis det er bensin eller lukter bensin i motorrommet.
– Start eller bruk aldri motoren hvis tanklokket ikke er skikkelig sikret.
– Ikke oppbevar bensinkanner i NOEN av oppbevaringsrommene.
– Bruk bare en BRP-godkjent LinQ bensinkanne, som må oppbevares skikkelig

festet.
– Etterfyll aldri bensinkannen ombord vannscooteren. Fyll den på kaien eller på

land.

KJØR TRYGT
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– Ha aldri en person på vannski eller et wakeboard på slep når du har en ben-
sinkanne montert på svømmeplattformen.

Bensin er giftig og kan føre til personskade eller dødsfall.
– Ikke sug bensin med munnen i en hevert eller lignende.
– Hvis du svelger bensin, får bensin i øynene eller inhalerer bensingass, må du

øyeblikkelig kontakte lege.

Hvis du søler bensin på deg, må du vaske deg med såpe og vann og skifte
klærne.

FFoorrbbrreennnniinngg ffrraa vvaarrmmee ddeelleerr
Noen deler kan bli varme under normal drift. Unngå kontakt under og like etter
bruk slik at du unngår forbrenninger.

VVaannnnssppoorrtt ((ttrreekkkkee mmeedd vvaannnnssccooootteerreenn))
KKuunn mmooddeelllleerr mmeedd ssiitttteeppllaasssseerr ffoorr 33 eelllleerr fflleerree

FFeessttee-- oogg sslleeppeeaannoorrddnniinnggeerr
Noen fartøy modeller er utstyrt med slepeøyer eller en skisøyle.

Anvend skisøylen som feste for slepetau for personer på vannski eller på
vannbrett.

Anvend det bakre slepeøyet for feste av slepetau for rør.

Ikke bruk disse festepunktene eller andre deler av fartøyen til å trekke parasail,
drage, glider eller andre innretninger som kan bli luftbårne eller for å slepe noe
annet fartøy. Det kan føre til personskader eller store materielle skader.

Bær aldri last på plattformen bak under vannsportaktiviteter. Lasten kan komme i
konflikt med tauet, gjøre det utrygt og være til hinder for personen som blir tauet.

VVaannnnssccooootteerreennss kkaappaassiitteett uunnddeerr sslleeppiinngg
Ha alltid en observatør for å observere personen som trekkes og informere føre-
ren om personens håndsignaler. Føreren må fokusere på å kjøre vannscooteren
og følge med farvannet foran.

Du må ha seteplass for alle: fører, observatør, person som trekkes. Hvis ditt er
det eneste fartøyet, må vannscooteren ha sitteplasser for 3 eller flere og du kan
kun taue én person.

SSlleeppiinngg oogg oobbsseerrvveerriinngg
Hvis du aldri har trukket noen med fartøyet tidligere, anbefales det at du følger
med som tilskuer noen timer først slik at du kan få opplæring fra en erfaren fører.
Det er også viktig å ta hensyn til ferdighetene og erfaringen til den som blir
trukket.

Å trekke et rør, en vannskiløper eller wakeboarder gjør håndteringen av fartøyet
annerledes og krever større dyktighet.

Respekter alltid sikkerheten og komforten til den personen som trekkes.

KJØR TRYGT
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Kjør bare med den hastigheten som er nødvendig, og følg instruksene fra
observatøren.

Ikke kjør skarpe svinger når du trekker vannski eller bølgebrett. Skarpe svinger
kan føre til plutselig akselerasjon eller ski-/brettførerens hastighet. Ikke bruk
bremsesystemet med mindre det er absolutt nødvendig. Husk at selv om denne
fartøyet kan manøvreres og har muligheter til å stanse, er det ikke sikkert den
som trekkes, er i stand til å unngå en hindring eller fartøyet.

Føreren, observatøren og personen som tauses, står på ski eller rir, må lære seg
håndsignalene før avgang.

Utfør vannsportsaktiviteter bare i sikre områder. Hold deg unna andre fartøyer,
kanaler, strandområder, forbudte områder, svømmere og vannveier med stor tra-
fikk og konstruksjoner under vann.

HHåånnddssiiggnnaalleerr

11.. ØØkk hhaassttiigghheetteenn

Tommel opp

55.. SSllåå aavv mmoottoorreenn

Slår hånden over halsen

22.. SSeennkk hhaassttiigghheetteenn

Tommel ned

66.. OOKK eetttteerr ffaallll

Hendene samlet over
hodet

33.. SSnnuu

Sirklende bevegelse
over hodet etterfulgt av
peking i ønsket retning

77.. SSttoopppp

Hånden hevet med
utstrakte fingre

44.. TTiillbbaakkee ttiill llaanndd

Klapp på hodet

88.. AAlltt OOKK

En "0" formet med
tommel og pekefinger

VVaannnnsskkiikkjjøørreerr eelllleerr rryytttteerr ssoomm hhaarr ffaalltt
Et fall kan føre til personskade: Ta umiddelbart hensyn til og hjelp en person som
faller. Han eller hun er sårbar i vannet alene og kan være vanskelig å oppdage
av andre.

Hold alltid den falne skikjøreren eller rytteren i sikte og på førerens side av far-
tøyet. Kjør sakte i sirkel rundt den falne skikjøreren eller rytteren for å ta inn sle-
petauhåndtaket eller å plukke opp den falne skikjøreren/rytteren. Slå alltid AV
motoren når en skikjører/rytter kommer ombord på fartøyet eller er i nærheten av
den.

KJØR TRYGT
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SSlleeppeettaauu
Tvinn aldri slepetauet rundt håndledd, hånd eller noen annen kroppsdel. Tauet
kan plutselig bli strammet og føre til alvorlige personskader som amputasjon.

Både føreren og observatøren må følge med plasseringen av slepetauet ved del-
tagelse i vannsportsaktiviteter. Et slakt tau kan feste seg i en person eller i gjen-
stander på vannscooteren eller på vannet, spesielt i skarpe svinger eller ved
kjøring i sirkel, og føre til alvorlig personskade.

Ikke trekk tauet foran andre båter og vær forsiktig så du ikke kjører over tauet
med vannscooteren da det kan bli fanget i jetpumpen.

Ikke trekk en person i en eller annen aktivitet med for kort slepetau slik han/hun
kan inhalere konsentrert eksos. Inhalering av konsentrert eksos, som inneholder
karbonmonoksid, kan føre til kullosforgiftning, personskade og død.

Bruk alltid et slepetau med riktig strekkfasthet og tilstrekkelig lengde. Undersøk
tauet og koplingene før hver gangs bruk. Bruk ikke hvis ødelagt. Kontroller at sle-
petauet er tilstrekkelig godt festet til vannscooteren.

Du må alltid kople fra og stuet slepetauet forsvarlig bort i vannscooteren når det
ikke er i bruk. Selv om noen vannscootere er utstyrt med, eller kan få montert en
spesielt konstruert slepemekanisme, må du ikke montere en trekkstang på en
vannscooter. Den kan bli et faremoment hvis noen faller på den.

KJØR TRYGT
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TTRREENNIINNGGSSØØVVEELLSSEERR
Det er alltid en god ide å trene og bli kjent med alle kontroller, funksjoner og hvor-
dan vannscooteren reagerer før du kjører lengre turer.

SStteeddeerr ddeerr øøvveellsseesskkjjøørriinngg kkaann uuttfføørreess
Finn et egnet område for å øvelseskjøre. Kontroller at området tilfredsstiller føl-
gende krav:
– ingen trafikk
– ingen hindringer
– ingen svømmere
– ingen strøm
– tilstrekkelig plass å kjøre på
– Tilstrekkelig vanndybde

TTrreenniinnggssøøvveellsseerr
Øv på følgende øvelser.

SSvviinnggee
Øv på å kjøre i sirkler i begge retninger i lav hastighet.

Når du føler at du mestrer øvelsen, kan du øke vanskelighetsgraden ved å kjøre i
8-tall.

Når du mestrer dette, gjentar du øvelsene over i høyere hastighet.

SSttoopppplleennggddeerr
Øv på å stoppe vannscooteren i en rett linje i forskjellige hastigheter og med for-
skjellig bremsekraft. Husk at vannscooterens hastighet, last, vannforhold, strøm
og vind også vil påvirke stopplengdene.

Øv deg på å slippe gassen i fart, og kjenn på retardasjonshastigheten i ulike
hastigheter.

Gjenta øvelsen, men denne gang med iBR-håndtaket (hvis utstyrt). Merk at iBR--
systemet tar kontroll over gassen.

NNaavviiggeerriinngg oogg uunnnnggååeellssee aavv hhiinnddrriinnggeerr
Øv på å unngå hindringer (velg et tenkt punkt på vannet) ved å styre vannscoote-
ren og holde gasspådraget.

Gjenta øvelsen, men denne gang slipper du gasspådraget mens du svinger.

Gjenta øvelsen, men denne gang med iBR-håndtaket (hvis utstyrt). Merk at iBR--
systemet tar kontroll over gassen.

MMEERRKK::
Med denne øvelsen vil du lære at du trenger gasspådrag for å svinge vannscoo-
teren i en annen retning.

RReevveerrss
Øv på kjøring bakover for å lære hvordan vannscooteren oppfører seg i revers
og hvordan den reagerer på styringen.
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MMEERRKK::
Husk at styreretningen er motsatt ved rygging.

FFoorrttøøyynniinngg
Øv på å legge til kai ved å bruke gassen, styringen og iBR-spaken (utstyrsavhen-
gig) for å bli kjent med hvordan vannscooteren reagerer, og for å utvikle gode
styreferdigheter.

TRENINGSØVELSER
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FFYYLLLLEE DDRRIIVVSSTTOOFFFF
FFyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff

AADDVVAARRSSEELL
BBeennssiinn eerr eekkssttrreemmtt bbrraannnnffaarrlliigg oogg ssvvæærrtt eekksspplloossiivvtt uunnddeerr vviissssee ffoorrhhoolldd..
FFøøllgg iinnssttrruukksseennee ii ddeettttee aavvssnniitttteett nnøøyyaakkttiigg.. HHvviiss dduu hhåånnddtteerreerr ddrriivvssttooffff ppåå
ffeeiill mmååttee,, kkaann ddeettttee rreessuulltteerree ii aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eeiieennddoomm eelllleerr ppeerrssoonneerr,,
eelllleerr ii vveerrssttee ffaallll ddøødd.. DDrriivvssttooffff ssoomm lleekkkkeerr eerr bbrraannnnffaarrlliigg oogg kkaann eekkssppllooddee--
rree.. UUnnddeerrssøøkk ssyysstteemmeett ooffttee ffoorr lleekkkkaassjjeerr..

Drivstoff er brennbart og eksplosivt under visse forhold. Ikke røyk, og ikke tillat
bruk av åpen ild eller gnist i nærheten.

1. Stopp motor.
2. Fører og passasjer(er) skal forlate vannscooteren.
3. Hvis du er på vannet, skal du fortøye vannscooteren forsvarlig til kaien.
4. Drei drivstofftanklokket sakte mot klokken for å utligne trykket før det tas av.

MMEERRKK::
En kort plystrelyd er normalt.

5. Sett tuten inn i påfyllingshalsen.

MMEERRKK::
Forsikre deg om at du fyller drivstoff på rett sted og ikke bruker et ventilasjonshull
eller skisøylehull ved en feiltakelse.

6. Fyll på drivstoff sakte slik at luft kan slipp ut av tanken og på den måten for-
hindre at drivstoffet strømmer ut igjen. Vær forsiktig så du ikke søler.

7. Avslutt fyllingen, og vent et lite øyeblikk etter at ventilen i påfyllingspistolen
har stengt, før du tar ut fylletuten. Ikke trekk fylletuten tilbake for å fylle enda
mer drivstoff i tanken. Ikke fyll for mye.

8. Sett på plass tanklokket, og trekk til med klokken til du hører en skrallelyd.
9. Tørk alltid vekk drifstoffsøl på vannscooteren.
10.Etter påfylling må du alltid åpne eller fjerne setet eller sidepanelet (avhengig

av modellen) og forsikre deg om at det ikke er bensinlukt i motorrommet. Ikke
start vannscooteren hvis du lukter bensin.

KKrraavv ttiill ddrriivvssttooffff
MMEERRKKNNAADD

BBrruukk bbeessttaannddiigg nnyy bbeennssiinn..

Bensin oksiderer, resultatet er redusert oktan, flyktige forbindelser og produksjon
av oljerester og avsetninger som kan skade drivstoffsystemet.

Blanding av alkohol i drivstoffet varierer med land og region. Kjøretøyet er kon-
struert for å brukes med det anbefalte drivstoffet, men være oppmerksom på
følgende:
– Bruk av drivstoff som inneholder mer alkohol en prosenttallet angitt av statlige

forskrifter anbefales ikke og kan føre til følgende problemer i drivstoffsyste-
mets komponenter:
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– Vanskeligheter med start og kjøring.
– Forringelse av gummi- eller plastdeler.
– Korrosjon av metalldeler.
– Skade på innvendige deler i motoren.

– Kontroller ofte om det har oppstått drivstofflekkasjer eller andre uvanlige til-
stander i drivstoffsystemet hvis du mistenker at alkoholen i bensinen overskri-
der gjeldende offentlige forskrifter.

– Alkoholholdig drivstoff tiltrekker seg og holder på fuktighet som kan føre til
drivstoff-faseseparasjon som kan føre til ytelsesproblemer eller skader på
motoren.

AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff
Bensinen må ha følgende minste oktantall:

MMoottoorr AAnnbbeeffaalltt ddrriivvssttooffff

300 & 325 Bruk premium bensin med oktantall 91 AKI
(RON+MON)/2 eller oktantall 95 RON.

Alle andre Bruk vanlig bensin med oktantall 87 AKI
(RON+MON)/2 eller oktantall 91 RON.

Bruk blyfri bensin som inneholder MAKSIMALT 10 % etanol.

NNÆÆRR TTAANNKKLLOOKKKK

MMEERRKKNNAADD
EEkkssppeerriimmeenntteerr aallddrrii mmeedd aannddrree ddrriivvssttooffffeerr.. SSkkaaddeerr ppåå mmoottoorreenn eelllleerr ddrriivv--
ssttooffffssyysstteemmeett kkaann ooppppssttåå hhvviiss ddeett bbrruukkeess uuttiillssttrreekkkkeelliigg ddrriivvssttooffff..

MMEERRKKNNAADD
IIKKKKEE bbrruukk ddrriivvssttooffff ffrraa ppuummppeerr ssoomm eerr mmeerrkkeett EE8855..

Bruk av drivstoff som er merket E15 er forbudt av USAs miljømyndigheter.

FYLLE DRIVSTOFF
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TTRRAANNSSPPOORRTTEERREE VVAANNNNSSCCOOOOTTEERREENN
MMEERRKKNNAADD

LLeennggddeenn oogg aavvssttaannddeenn ppåå ttiillhheennggeerreennss ssttøøtttteerr bbøørr jjuusstteerreess sslliikk aatt ddee ggiirr
ssttøøttttee llaannggss hheellee sskkrrooggeett.. SSttøøtttteennee ppåå ttiillhheennggeerreenn bbøørr iikkkkee vvæærree lleennggeerr
eennnn lleennggddeenn ttiill vvaannnnssccooootteerreenn..

For å få riktig vektfordeling skal hjulene på tilhengeren plasseres slik at vann-
scooterens tyngdepunkt ligger litt foran hjulene.

Transporter vannscooteren i normal bruksposisjon.

Sjekk gjeldende lover og forskrifter i ditt område vedrørende kjøring med tilhen-
ger, spesielt for følgende punkter:
– Bremsesystem
– Trekkvognens vekt
– speil

Ta hensyn til trekkvognens maksimale slepekapasitet samt produsentens anbe-
falte vektbelastning på slepekroken.

Bind vannscooteren fast til festeøynene både foran og bak (baug/hekk) slik at
den er godt festet på tilhengeren. Bruk ekstra tau etter behov.

Pass på at tanklokket, deksel for fremre oppbevaringsrom, lokket på hanskebok-
sen, ombordstigningsplattformen og setet er låst skikkelig.

Påse at alt tilbehør og bagasje er godt festet.

Følg forholdsreglene for trygg tilhengertransport.

Ikke før tau, spennbånd eller surring over setet og ikke fest dem til gripehåndta-
ket. Dette for å unngå at disse delene blir permanent skadet. Dekk tauene med
filler eller lignende beskyttelse der de kan komme i kontakt med skroget.

For å hindre at støv og skitt kommer inn i luftinntakene når du kjører på støvete
veier, kan du bruke et Sea-Doo-trekk til å beskytte vannscooteren.

Når to vannscootere transporteres på tilhenger, kan det være nødvendig å fjerne
det indre vannbrettstativet, hvis utstyrt.
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For ytterligere informasjon, se følgende video: SEA-DOO HOW TO SERIES -
PROPER WATERCRAFT TRAILERING (Sea-Doo Hvordan-serien: Korrekt
transport av vannscooteren på tilhenger)

hhttttppss::////wwwwww..yyoouuttuubbee..ccoomm//wwaattcchh??vv==mmXXttHHWWIIddtt77yyII

Eller bruk følgende QR-kode:

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt sseetteerr,, ttiillbbeehhøørr oogg llaasstt eerr oorrddeennttlliigg ssiikkrreett,, eelllleerr ffjjeerrnn ddiissssee ffoorr åå
ffoorrhhiinnddrree aatt ddee ffaalllleerr ppåå vveeiieenn oogg fføørreerr ttiill ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr ffoorr eetttteerrfføøll--
ggeennddee kkjjøørreettøøyy..

TRANSPORTERE VANNSCOOTEREN
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VVIIKKTTIIGGEE DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEETT
SSiikkkkeerrhheettssddeekkaalleerr ppåå ffaarrttøøyyeett
Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å sørge for sikkerheten til sjåfør, pas-
sasjerer og tilskuere.

Føreren og passasjeren, når det er aktuelt, skal lese og må forstå denne informa-
sjonen før kjøring.

Dekalene som er vist på disse sidene, finnes på ditt fartøy. Hvis de mangler eller
er skadet, kan de erstattes uten kostnad. Kontakt en autorisert
Sea-Doo-forhandler.

MMEERRKK::
I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøretøyet, har sikker-
hetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne håndboken.
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GGeenneerreellll iinnffoorrmmaassjjoonn –– vvaarrsseellddeekkaall

5632_NO

Krev riktig bruk av fartøyet

Fall kan utgjøre en fare for liv og helse

Se operatørhåndboken

Ikke kjør hvis du ikke er forsvarlig kledd.

Feil bruk utgjør en fare for liv og helse.
Førere må være kvalifisert

Førere må unngå kollisjoner

Les operatørhåndboken Se sikkerhetsvideoen.
(https://www.sea-doo.com/owners/safety/safety-video.html)

Forsikre deg om at føreren er 16 år eller eldre og har gjennomgått et båtsikkerhetskurs.
Avhengig av hvor du bor kan myndighetene ha fastsatt andre krav.

Vær på konstant utkikk etter mennesker, gjenstander og andre fartøy.

Du må ha på deg kortbukser av neopren (våtdraktsmateriale) for å forhindre at 
vann injiseres med kraft i rektum eller vagina under et fall bakover.
Brukere som ikke hadde på seg kortbukser av neopren, har lidd 
alvorlige rektale, vaginale og interne skader, med varige mén som 
følge.
Du må alltid bruke godkjent flyteutstyr.

Beskytt alle brukere
Bruk kortbukser med neopren (materialet som brukes i våtdrakter) og en godkjent svømmevest (PFD)
- se delen om brukersikkerhet på denne etiketten.
Be brukerne om å lese avsnittet om brukersikkerhet og sørge for at de er forsvarlig kledd.

Unngå farefull bruk:
Ikke kjør nær andre for å sprute eller dynke dem med vann, ikke kjør for nær andre fartøy, og ikke kjør 
for fort i forhold til trafikkforholdene.

Hold deg langt nok unna andre slik at du alltid kan cruise trygt ned til full stopp.

Sørg for brukerne sitter godt og kan holde deg fast.

Ikke slipp gassen når du prøver å styre unna gjenstander – i likhet med andre kraftfartøy 
trenger du gassen for å styre.

Ikke bruk gassen når noen er i ferd med å gå om bord eller befinner seg bak på vannscooteren.

Kjør aldri etter å ha inntatt alkohol eller medikamenter.

Patenter:
www.brp.com/en/
about-brp/patents.html

Unngå hopp i bølger eller kjølvann – hopping kan føre til personskader som rygg- eller ryggmargskade 
(lammelse).

Unngå aggressiv kjøring, skarpe svinger og uventet akselerasjon, ettersom dette kan føre til at folk slynges av.

BRUKERSIKKERHET

Kjør aldri etter å ha inntatt alkohol eller medikamenter.

Bruk PFD

Bruk neopren

Sørg for at du sitter godt og kan holde deg fast.
Brukere kan kastes av vannscooteren under uventet 
akselerasjon eller aggressiv bruk.

ADVARSEL

GGEENNEERREELLLL IINNFFOORRMMAASSJJOONN –– VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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PPaasssseennddee kkllæærr ffoorr ppaassssaassjjeerreerr –– VVaarrsseellppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
–– SSee ddeenn ggeenneerreellllee ssiikkkkeerrhheettssddeekkaalleenn ssoomm ssiitttteerr ppåå hhaannsskkeerroommmmeett..
–– FFøørreerr oogg ppaassssaassjjeerreerr mmåå aallllttiidd bbrruukkee ggooddkkjjeenntt ffllyytteeuuttssttyyrr..
–– FFøørreerr oogg ppaassssaassjjeerreerr mmåå aallllttiidd hhaa ppåå sseegg sshhoorrttss aavv nneeoopprreenn

((vvååttddrraakkttmmaatteerriiaallee))..

269003471_NO

NEOPREN

FLYTEUTSTYR

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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PPiikkttooggrraamm,, iikkkkee ssiitttt hheerr –– VVaarrsseellddeekkaall

ADVARSEL
Dersom det kan benyttes en skistang på denne vannscooteren, skal 
baksetet alltid være installert for å forhindre personskade ved bruk.

Før du kjører vannscooteren må du påse å montere og låse 
setet/setene forsvarlig på plass.

219905978_NO

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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DDrriivvssttooffffppååffyylllliinnggsspprroosseeddyyrree –– VVaarrsseellddeekkaall

 219905484

WARNING
• Etter at du har fylt drivstoff, må du alltid åpne setet for å forsikre deg om at det ikke lukter 

bensin inne i motorrommet.
• Bensindamp kan forårsake brann eller eksplosjon. 
• Ikke overfyll bensintanken. • Unngå å søle bensin.
• Tørk opp eventuelt bensinsøl umiddelbart.

• Hold vannscooteren unna åpne flammer og gnister.
• Ikke start vannscooteren hvis det er bensin i flytende form til stede eller lukter bensin.

• Sett alltid på plass setet før du starter motoren.

• After refueling, always open the seat to ensure there is no gasoline vapor odor inside the 
engine compartment. 

• Gasoline vapor may cause fire or explosion. 
• Do not overfill gas tank. • Avoid spilling gasoline. • Wipe up spilled gasoline immediately.
• Keep the watercraft  away from open flames and sparks.
• Do not start watercraft if liquid gasoline or gasoline vapor odor is present.
• Always replace the seat before starting.

ADVARSEL

 219905484_NO

DDRRIIVVSSTTOOFFFFPPÅÅFFYYLLLLIINNGGSSPPRROOSSEEDDYYRREE –– VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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IIkkkkee ddrriivvssttooffff –– FFoorrmmeett vvaarrsseellppiikkttooggrraamm

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii ffyyllllee ddrriivvssttooffff ii ddeettttee hhuulllleett!! BBeennssiinn eerr eekkssttrreemmtt bbrreennnnbbaarrtt oogg
ssvvæærrtt eekksspplloossiivvtt.. BBeennssiinnggaassss eelllleerr --ddaammpp kkaann sspprree sseegg oogg aanntteennnneess aavv
eenn ggnniisstt eelllleerr ååppeenn ffllaammmmee mmaannggee mmeetteerr uunnnnaa..

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV PPIIKKTTOOGGRRAAMM

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV PPIIKKTTOOGGRRAAMM –– FFIISSHHPPRROO TTRROOPPHHYY

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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PPååssttiiggnniinngg -- VVaarrsseellddeekkaall

 219905498

UNNGÅ ALVORLIG PERSONSKADE ELLER DØDSFALL:
• Motoren må slås av før då går ombord igjen.

• Hold deg unna fremdriftssystemet og inntaksgitteret.

NÅR DU GÅR OMBORD IGJEN:

• Bare én person om gangen må gå ombord.    • Hold deg sentrert for å 

holde balansen. Bruk aldri ombordstigningstrinnet (hvis utstyrt med) til å 

trekke, taue, hoppe eller stige ombord på en vannscooter som er ute av 

vannet eller til andre formål som det ikke er beregnet på.

ADVARSEL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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LLaaddiinngg aavv bbaatttteerriieett -- VVaarrsseellddeekkaall

ADVARSEL

• Ta batteriet ut av båten før det lades.
• Ikke la batteriet overlades.
• Feil lading av batteriet kan føre til eksplosjon.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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MMåå iikkkkee ååppnneess nnåårr ddeenn eerr vvaarrmm –– VVaarrsseellddeekkaall

ADVARSELM
Å IKKE ÅPNES NÅR DEN ER VA

RM

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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VVeellttiinngg -- OOBBSS!!--ddeekkaall

219905494

OBS
Når det er nødvendig å ha motoren i gang mens vannscooteren 
er ute av vannet kan varmeveksleren i bunnplaten bli veldig varm. 
Unngå kontakt med platen slik at du unngår brannsår.

 OBS!
• Pass på at motoren er stanset.
• Ta tak i inntaksgitteret, og tråkk på 

fenderlisten.
• Rull vannscooteren

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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VVaarrmmee ddeelleerr –– OOBBSS!!--ddeekkaall

219905037

OBS!

    MOTOROLJEN OG ENKELTE KOMPONENTER I 
   MOTORROMMET KAN VÆRE VARME
 DIREKTE KONTAKT KAN FØRE TIL BRANNSÅR PÅ 
HUDEN.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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HHaannsskkeerroomm -- OOBBSS!!--ddeekkaall

5677_NO

OBS!
Se brukerhåndboken for 
anbefalinger om hvordan 

hanskerommet skal brukes.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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MMåå iikkkkee bbrruukkeess ttiill oommbboorrddssttiiggnniinngg

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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GGeenneerreellll iinnffoorrmmaassjjoonn –– vvaarrsseellddeekkaall

IIBBRR--PPOORRTT -- VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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iiBBRR--ppoorrtt -- VVaarrsseellddeekkaall

ADVARSEL

219905884_NO

Deler i bevegelse kan klemme og kutte.
Hold hender og føtter unna.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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LLuuffttiinnnnttaakkllyyddddeemmppeerr

• For å være i samsvar med støyforskriftene er denne 
motoren konstruert for å bruke lyddemper på luftinntaket.

• Bruk uten lyddemper på luftinntaket eller en som ikke er 
korrekt montert, kan skade motoren.

OBS

LLUUFFTTIINNNNTTAAKK LLYYDDDDEEMMPPEERR -- OOBBSS!!--DDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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MMoottoorroolljjeenniivvåå

OBS
KONTROLLERE MOTOROLJENIVÅET

• Pass på at motoren har normal driftstemperatur. (Ikke la 
motoren gå tom for vann uten at spylesettet er tilkoblet, da 

det kan skade motoren.)
• Vannscooteren må stå vannrett for å kunne utføre kontrollen.

• La motoren gå på tomgang i minst 30 sekunder.
• Stopp motoren, og vent minst 30 sekunder. 

• Kontroller oljenivået med peilestaven. 5859_NO

MMOOTTOORROOLLJJEENNIIVVÅÅ –– OOBBSS!!--DDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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AAnnkkeerr -- VVaarrsseellddeekkaall ((hhvviiss uuttssttyyrrtt))

OBS

219905980_NO

Se brukerhåndboken for 
instruksjoner om bruk 
av ankeret.

AANNKKEERR -- VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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SSttoollppee bbaakksseettee –– VVaarrsseellddeekkaall ((hhvviiss mmoonntteerrtt))

ADVARSEL
Unngå alvorlig personskade 
eller død.
Ikke bruk dette setet under 
kjøring.
La aldri festet bli værende uten 
setet montert.
Installer alltid setet hvis festet 
er montert. 219906085_NO

SSTTOOLLPPEE BBAAKKSSEETTEE –– VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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RRyyggggssttøøttttee bbaakksseettee –– VVaarrsseellddeekkaall ((hhvviiss mmoonntteerrtt))

ADVARSEL
For å redusere risikoen for alvorlig 
personskade.

Du må ALDRI kjøre med denne ryggstøtten 
installert på setet.

Benytt denne ryggstøtten UTELUKKENDE 
når kjøretøyet ligger i ro og setet 
er installert på festet. 219905981_NO

SSEETTEERRYYGGGG BBAAKKSSEETTEE –– VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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BBrruukk aavv kkjjøølleebbookkss -- VVaarrsseellddeekkaall

AADDVVAARRSSEELL
–– TTrraannssppoorrtteerr AALLDDRRII bbaarrnn eelllleerr kkjjæælleeddyyrr ii kkjjøølleebbookksseenn.. LLookkkkeett ppåå kkjjøø--

lleebbookksseenn eerr lluufftttteetttt,, nnooee ssoomm kkaann fføørree ttiill kkvveellnniinngg..
–– TTrraannssppoorrtteerr AALLDDRRII bbrraannnnffaarrlliiggee eelllleerr ffaarrlliiggee mmaatteerriiaalleerr.. TTrraannssppoorrtt aavv

bbrraannnnffaarrlliigg eelllleerr ffaarrlliigg mmaatteerriiaallee kkaann fføørree ttiill eekksspplloossjjoonneerr..
–– DDuu mmåå AALLDDRRII oovveerrsskkrriiddee mmaakkssiimmaallbbeellaassttnniinnggeenn ppåå 5500 kkgg ((111100 llbb)) ii

kkjjøølleebbookksseenn..

21
99
05
52
2_
N
O

< 50 kg

BBRRUUKK AAVV KKJJØØLLEEBBOOKKSS -- VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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IInnssttaallllaassjjoonn aavv kkjjøølleebbookkss -- VVaarrsseellddeekkaall

219905521_NO

ADVARSEL
- Pass alltid på at kjøleboksen er forsvarlig festet til plattformen før hver 
tur og før du sleper vannscooteren på tilhenger.

- Før du kjører, må du forsikre deg om at du og alle brukerne 
av vannscooteren vet hvordan man går om bord fra vannet 
med denne kjøleboksen på plass. 

IINNSSTTAALLLLAASSJJOONN AAVV KKJJØØLLEEBBOOKKSS -- VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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MMaakkss.. llaasstteekkaappaassiitteett –– VVaarrsseellddeekkaall

ADVARSEL

21
99

05
95

1_
N

OFølg alltid disse instruksjonene, så du unngår ulykker og ikke risikerer å miste kontrollen over vannscooteren.

Ha ALDRI med passasjerer i bagasjeområdet mens vannscooteren kjører.

MAKSIMUM LASTVEKT: - med passasjer(er)  70 kg
   - uten passasjer 100 kg

Når bagasjeområdet er lastet:

• fest alltid lasten før du kjører
• reduser hastigheten
• beregn større plass for å snu og stoppe

Bagasjeområde

MMAAKKSS.. LLAASSTTEEKKAAPPAASSIITTEETT –– VVAARRSSEELLDDEEKKAALL

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALLEERR

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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SSaammssvvaarr ffoorr CCaannaaddaa -- OOBBSS!!--ddeekkaall

MODELL / MODEL:

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. (YDV)
565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, QC, CA
Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, AT

CAN ICES-002/NMB-002

MERKNAD OM SAMSVAR FOR CANADA
CANADIAN COMPLIANCE NOTICE
MAKSIMALE ANBEFALTE SIKKERHETSGRENSER

MAXIMUM RECOMMENDED SAFE LIMITS

MAKSIMALKAPASITETER
INFORMASJONEN OVENFOR 
GJELDER OGSÅ FOR USA.

PRODUSENTEN ERKLÆRER AT DETTE PRODUKTET ER I SAMSVAR MED 
KONSTRUKSJONSKRAVENE I FORSKRIFTENE FOR SMÅ FARTØYER SLIK DE 
GJELDER DEN DAGEN KONSTRUKSJONEN AV FARTØYET BLE STARTET ELLER 
PÅ DEN DAGEN FARTØYET BLE IMPORTERT.

THE MANUFACTURER DECLARES THAT THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE 
CONSTRUCTION REQUIREMENTS OF THE SMALL VESSEL REGULATIONS, 
AS THEY READ ON THE DAY ON WHICH THE CONSTRUCTION OF THE VESSEL 
WAS STARTED OR ON THE DAY ON WHICH THE VESSEL WAS IMPORTED.

DENNE VANNSCOOTEREN SAMSVARER MED U.S. COAST 
GUARD SAFETY-STANDARDENE PÅ DATOEN FOR 

SERTIFISERING BASERT PÅ SAE/ISO-EKVIVALENSER 
ANNONSERT I CG-BSX-23 POLICYDOKUMENT 23-07

MONTERT I MEXICO

MAKSIMAL VINDSTYRKE / MAXIMUM WIND SPEED:        knop / knots
MAKSIMAL BØLGEHØYDE / MAXIMUM WAVE:        m

MAKS.

MAX.
KATEGORI / CATEGORY

66
75

_N
O

kg

kg

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

MMEERRKK:: Overensstemmelse med U.S. Coast Guard Safety-standardene er inte-
grert i Canadian Compliance Notice-etiketten.

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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HHeennggeerrmmeerrkkee
AADDVVAARRSSEELL II HHEENNHHOOLLDD TTIILL LLOOVVFFOORRSSLLAAGG 6655 CCAALLIIFFOORRNNIIAA

Bruk, servicearbeid og 
vedlikehold av et vannfartøy for fritidsbruk 
kan utsette deg for kjemikalier, inkludert 
motoreksos, karbonmonoksid, ftalater og bly 
som anses i staten California som 
kreftfremkallende og kan forårsake 
fødselsdefekter eller annen reproduktiv skade.
For å minimere eksponering skal du unngå å 
innånde eksos, vedlikeholde kjøretøyet på et 
godt ventilert område og bruke hansker eller 
vaske hendene ofte når du vedlikeholder 
kjøretøyet.

ADVARSEL.

For mer informasjon kan du gå til
www.P65warnings.ca.gov/products/marine

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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iiBBRR--hheennggeemmeerrkkee

• Gjør at du kan stoppe hurtigere, noe som 
gir økt trygghet.

• Anerkjent av U.S. Coast Guard for å 
ivareta bedre sikkerhet på vannet siden 
2009.

• Vår tredje generasjon gir en mer presis 
og responsiv kontroll ved bremsing og 
dokking.

TREDJE GENERASJON

INTELLIGENT BREMS OG REVERS

STOPP
21

99
0

60
0

1!
N

O

Se brukerhåndboken for mer informasjon.

INSTRUKSJONER

Slik bremser du
• Trykk inn bremsehåndtaket

Slik kjører du i revers
• Hold bremsehåndtaket inne

Slik kjører du forover
• Trykk kort på gasspaken for å koble 

inn drift forover fra nøytral posisjon.
• Trykk inn gasspaken for å akselerere.

Slik går du til nøytral
• Trykk på bremsehåndtaket

VIKTIGE DEKALER PÅ PRODUKTET
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KKOONNTTRROOLLLL FFØØRR KKJJØØRRIINNGG
Inspiser og bekreft at vannscooteren er i trygg kjøretilstand for du tar den i bruk.

Følg alltid vedlikeholdsplanen som beskrives i denne brukerhåndboken.

AADDVVAARRSSEELL
UUttfføørr eenn kkoonnttrroollll fføørr ssttaarrtt hhvveerr ggaanngg dduu sskkaall kkjjøørree,, ffoorr åå ooppppddaaggee mmuulliiggee
pprroobblleemmeerr ssoomm kkaann ooppppssttåå.. KKoonnttrroolllleenn fføørr kkjjøørriinngg kkaann hhjjeellppee ddeegg åå fføøllggee
mmeedd oogg ooppppddaaggee sslliittaassjjee oogg ffoorrrriinnggeellssee fføørr ddee fføørreerr ttiill pprroobblleemmeerr.. KKoorrrriiggeerr
eevveennttuueellllee pprroobblleemmeerr dduu ooppppddaaggeerr,, ffoorr åå rreedduusseerree rriissiikkooeenn ffoorr mmoottoorrssttoopppp
eelllleerr uullyykkkkee..

Du må alltid utføre kontrollene i listen over inspeksjoner før kjøring nedenfor hver
gang kjøretøyet brukes.

Du finner detaljer under Vedlikeholdsprosedyrer.

TTiillttaakk fføørr vvaannnnssccooootteerreenn ssjjøøsseetttteess
AADDVVAARRSSEELL

SSøørrgg ffoorr aatt mmoottoorreenn eerr ssllååtttt AAVV mmeedd nnøøddssttooppppssnnoorreenn ffrraakkoobblleett ffrraa mmoottoorr--
ssttooppppbbrryytteerreenn fføørr dduu kkoonnttrroolllleerreerr nnooeenn aavv eelleemmeenntteennee nneeddeennffoorr..
DDeerrssoomm eett eelleemmeenntt kkrreevveerr aatt dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn,, mmåå dduu ssøørrggee ffoorr åå ffjjeerrnnee
bbeennssiinnddaammpp ffrraa mmoottoorrrroommmmeett fføørr mmoottoorreenn ssttaarrtteess vveedd åå vveennttiilleerree
mmoottoorrrroommmmeett..

MMEERRKK:: Før du starter motoren og begynner å gjøre anbefaler vi deg å riste ba-
kenden av vannscooteren vertikalt for å riste av eventuell sand som kan ha sam-
let seg i nærheten av fremdriftssystemet og reverssystemet.

Kontroller punktene i denne tabellen før du sjøsetter vannscooteren.

BETJENING-inspeksjonsprosedyrene er beskrevet under tabellen.

PUNKT BETJENING

Skrog
Inspiser skroget for skader.

Rengjør skroget grundig for
invasive akvatiske arter (AIS)

Jetpumpens vanninntak Undersøk/rengjør

Dreneringsplugger Stramme

Bensintank Etterfyll

Motorrom Kontroller for synlige
væskelekkasjer eller bensinlukt

Motorolje Kontroller nivået.
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Motorkjølevæske Kontroller nivået.

Styresystem Kontroller funksjon

iTC-spak Kontroller funksjon.

iBR-spak (hvis montert) Kontroller funksjon.

Deksel for fremre oppbevaringsrom,
hanskerom og sete Sørg for at de er lukket og låst.

START/STOPP-knapp for motor Kontroller funksjon.

Motorstoppbryter og lydsignal Kontroller funksjon.

Batteritilstand og -koblinger Kontroller hver måned

Offeranoder
Inspiser hver måned (oftere ved
bruk i saltvann) og skift hvis
nødvendig.

SSkkrroogg
Inspiser om det er sprekker eller andre skader i skroget.

Rengjør skroget grundig før sjøsetting av vannscooteren ved flytting til et annet
vann for å hindre spredning av vannbårne inntrengende arter. Se Tiltak etter at
vannet forlates på slutten av dette avsnittet.
JJeettppuummppeennss vvaannnniinnnnttaakk
Kontroller bunnplate og vanninntaksgitter for sprekker og andre skader.

Fjern tang, skjell, avfall eller andre ting som kan begrense strømmen av vann og
som kan skade fremdriftsenheten. Rengjør etter behov. Hvis en hindring ikke kan
fjernes, må du ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler for å få service.

KONTROLL FØR KJØRING
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1. Vanninntak
2. Kjøreplate

DDrreenneerriinnggsspplluuggggeerr
Sett på plass og fest dreneringspluggene.

1. Dreneringsplugg for bunnvann
2. Stramme
3. Løsne

AADDVVAARRSSEELL
SSøørrgg ffoorr aatt ddrreenneerriinnggsspplluuggggeennee ffoorr bbuunnnnvvaannnn eerr ffoorrssvvaarrlliigg ffeesstteett fføørr dduu
sseetttteerr vvaannnnssccooootteerreenn ppåå vvaannnneett..

ddrriivvssttooffffttaannkk

KONTROLL FØR KJØRING
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Fyll på drivstofftanken.

AADDVVAARRSSEELL
FFøøllgg nnøøyyee iinnssttrruukkssjjoonneennee ggiitttt uunnddeerr FFyylllliinngg aavv ddrriivvssttooffff..

MMoottoorrrroomm
Kontroller om det er lukt av drivstoff i motorrommet.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee ssllåå ppåå ssttrrøømmmmeenn eelllleerr ssttaarrtt mmoottoorreenn hhvviiss ddeett eerr lleekkkkaassjjee eelllleerr lluukktteerr
bbeennssiinn.. KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr,, eett aauuttoorriisseerrtt vveerrkksstteedd
eelllleerr eenn aannnneenn kkoommppeetteenntt ppeerrssoonn ssoomm kkaann uuttfføørree vveeddlliikkeehhoolldd,, rreeppaarraassjjoo--
nneerr eelllleerr uuttsskkiiffttiinnggeerr.. SSee UUSS EEPPAA EEmmiissssiioonnss--rreellaatteedd wwaarrrraannttyy ((uuttsslliippppssrree--
llaatteerrtt ggaarraannttii)) ii ddeettttee ddookkuummeenntteett ffoorr iinnffoorrmmaassjjoonn oomm ggaarraannttiikkrraavv..

For å komme til motorrommet må du ta av setene. Se Ta av setet.
MMoottoorroolljjee
Sørg for at oljenivået tilsvarer det som er spesifisert under
Vedlikeholdsprosedyrer.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
NNåårr ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå hhaa mmoottoorreenn ii ggaanngg mmeennss vvaannnnssccooootteerreenn eerr uuttee aavv
vvaannnneett,, kkaann mmoottoorreenn oogg vvaarrmmeevveekksslleerreenn ii bbuunnnnppllaatteenn bbllii mmeeggeett vvaarrmmee..
UUnnnnggåå kkoonnttaakktt mmeedd vvaarrmmee mmoottoorrddeelleerr oogg bbuunnnnppllaatteenn sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr
bbrraannnnssåårr..

KKjjøølleevvææsskkee
Sørg for at kjølevæskenivået tilsvarer det som er spesifisert under
Vedlikeholdsprosedyrer.
Kontroller for kjølevæskelekkasjer på motoren, i kimmingen og fra bunnplaten.

SSttyyrreessyysstteemm
Få en annen person til å hjelpe deg og kontroller at styrekomponentene beveger
seg fritt.

Når håndtaket er horisontalt skal jetpumpedysen stå rett frem. Sørg for at jetpum-
pedysen dreier lett og i samme retning som styret (d.v.s. Når styret vris til ven-
stre, må dyseåpningen peke mot venstre (babord) side av vannscooteren.

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aatt ssttyyrreett oogg ttiillhhøørreennddee ssttyyrreeddyysseerr ffuunnggeerreerr ssoomm ddee sskkaall fføørr
ssttaarrtt.. IIkkkkee ddrreeii ssttyyrreett nnåårr nnooeenn eerr ii nnæærrhheetteenn aavv bbaakkeennddeenn aavv vvaannnnssccoooottee--
rreenn.. HHoolldd ddeegg uunnnnaa bbeevveeggeelliiggee ssttyyrreeddeelleerr ((ddyyssee,, iiBBRR--ssppjjeelldd,, lleeddddkkoobblliinn--
ggeerr oossvv..))..
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iiTTCC--ssppaakk ((ggaasssskkoonnttrroollll))
Kontroller at iTC-spaken kan flyttes lett og jevnt. Trykk inn og frigjør knappen for
å kontrollere fri bevegelighet. Den skal gå tilbake til utgangsstillingen med en
gang den slippes

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aatt iiTTCC--ssppaakkeenn vviirrkkeerr fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn.. HHvviiss dduu mmeerrkkeerr
mmoottssttaanndd ii iiTTCC--ssppaakkeenn,, mmåå dduu kkoonnttaakkttee eenn aauuttoorriisseerrtt
SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr..

iiBBRR--ssppaakk
Kontroller at iBR-spaken kan flyttes lett og jevnt. Trykk inn og frigjør knappen for
å kontrollere fri bevegelighet. Den skal gå tilbake til utgangsstillingen med en
gang den slippes

AADDVVAARRSSEELL
SSjjeekkkk iiBBRR--ssppaakkeenn fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn.. HHvviiss dduu mmeerrkkeerr mmoottssttaanndd ii ssppaa--
kkeenn,, kkoonnttaakktteerr dduu eenn aauuttoorriisseerrtt SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr..

OOppppbbeevvaarriinnggssrroomm,, oommbboorrddssttiiggnniinnggssppllaattttffoorrmm oogg sseettee
Kontroller at hanskerommet, ombordstigningsplattformen, tilgangspanelene og
setet er lukket og låst.

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aatt sseetteett,, oommbboorrddssttiiggnniinnggssppllaattttffoorrmmeenn,, ttiillggaannggssppaanneelleennee oogg
ddeekksslleennee ppåå aallllee ooppppbbeevvaarriinnggssbbookksseerr eerr lluukkkkeett oogg ffoorrssvvaarrlliigg llååsstt..

MMoottoorrssttooppppbbrryytteerr oogg SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--kknnaapppp ffoorr mmoottoorreenn

AADDVVAARRSSEELL
•• IIkkkkee ssttaarrtt vvaannnnssccooootteerreenn hhvviiss ddeett eerr bbeennssiinn ii ffllyytteennddee ffoorrmm ttiill sstteeddee eelllleerr
lluukktteerr bbeennssiinn.. ÅÅppnnee sseetteett ((eelllleerr ffoorr SSPPAARRKK,, ffjjeerrnn ttiillggaannggssppaanneelleett)) ffoorr åå lluuff--
ttee uutt bbeennssiinnddaammpp ffrraa mmoottoorrrroommmmeett fføørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn

Se Startprosedyre motor i Bruksanvisning-delen.
Trykk på START-knappen én gang uten å sette på nødstoppsnoren på
motorstoppbryteren.

Sett på hetten på nødstoppsnoren på motorstoppbryteren.

Trykk på START/STOPP-knappen for å starte motoren, og trykk deretter på
START/STOPP-knappen en gang til for å stoppe den.

KONTROLL FØR KJØRING
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Start motoren på nytt, og stopp den deretter ved å ta av nødstoppsnoren fra
motorstoppbryteren.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss hheetttteenn ppåå nnøøddssttooppppssnnoorreenn eerr lløøss eelllleerr iikkkkee hhoollddeess ppåå ppllaassss ppåå mmoottoorr--
ssttooppppbbrryytteerreenn,, mmåå ddeenn bbyytttteess uummiiddddeellbbaarrtt ffoorr åå uunnnnggåå ffaarrlliiggee ssiittuuaassjjoonneerr..
IIkkkkee bbrruukk vvaannnnssccooootteerreenn hhvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttooppppeerr nnåårr hheetttteenn ppåå nnøødd--
ssttooppppssnnoorreenn ffjjeerrnneess ffrraa mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn,, eelllleerr nnåårr dduu ttrryykkkkeerr ppåå
SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--kknnaappppeenn.. KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr..

DDeettttee sskkaall ggjjøørreess eetttteerr aatt vvaannnnssccooootteerreenn eerr ssjjøøssaatttt
AADDVVAARRSSEELL

•• IIkkkkee ssttaarrtt vvaannnnssccooootteerreenn hhvviiss ddeett eerr bbeennssiinn ii ffllyytteennddee ffoorrmm ttiill sstteeddee eelllleerr
lluukktteerr bbeennssiinn.. ÅÅppnnee sseetteett ((eelllleerr ffjjeerrnn ttiillggaannggssddeekksseell ii SSPPAARRKK)) ffoorr åå ffjjeerrnnee
bbeennssiinnddaammpp ffrraa mmoottoorrrroommmmeett fføørr mmoottoorreenn ssttaarrtteess..

MMEERRKK::
Før du starter motoren og begynner å gjøre anbefaler vi deg å riste bakenden av
vannscooteren vertikalt for å riste av eventuell sand som kan ha samlet seg i
nærheten av fremdriftssystemet og reverssystemet.

Kontroller punktene i denne tabellen etter at vannscooteren er sjøsatt og før du
kjører.

BETJENING-inspeksjonsprosedyrene er beskrevet under tabellen.

PPUUNNKKTT BBEETTJJEENNIINNGG

Informasjonssenter Kontroller funksjon.

Intelligent bremse- og
reverseringssystem (iBR)

Kontroller funksjon.

Variabelt trimsystem (VTS) Kontroller funksjon.

IInnffoorrmmaassjjoonnsssseenntteerr ((mmåålleerree))
1. Trykk på START/STOPP-knappen og plasser hetten på nødstoppsnoren på
motorstoppbryteren.

2. Kontroller at alle indikatorer blir slått på mens informasjonssenteret går igjen-
nom selvtest-funksjonen.

AADDVVAARRSSEELL
FFeesstt aallllttiidd nnøøddssttooppppssnnoorreenn ttiill ffllyytteeuuttssttyyrreett eelllleerr ttiill hhåånnddlleeddddeett ((mmeedd
aarrmmbbåånndd))..

iiBBRR--ssyysstteemm

KONTROLL FØR KJØRING
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Kontroller punktene i denne tabellen etter at vannscooteren er sjøsatt og før du
kjører.

Betjening-inspeksjonsprosedyrene er beskrevet etter tabellen.

MMEERRKKNNAADD
SSøørrgg ffoorr aatt ddeerr eerr nnookk ppllaassss ffoorraann oogg bbaakk vvaannnnssccooootteerreenn ffoorr åå kkuunnnnee tteessttee
uutt iiBBRR--ssyysstteemmeett ffoorr åå uunnnnggåå kkoolllliissjjoonn.. VVaannnnssccooootteerreenn vviill bbeevveeggee sseegg uunn--
ddeerr tteesstteenn..

1. Fjern fortøyningene som holder vannscooteren fast i kaien.
2. Start motoren, og kontroller at vannscooteren ikke beveger seg.
3. Trykk iBR-spaken på venstre side av styret helt inn. Vannscooteren skal nå

bevege seg sakte bakover.
4. Slipp iBR-spaken. Det skal nå ikke være noe som skyver bakover.

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aallllttiidd aatt iiBBRR--ssyysstteemmeett vviirrkkeerr sslliikk ddeett sskkaall,, fføørr dduu kkjjøørreerr mmeedd
vvaannnnssccooootteerreenn..

VVaarriiaabbllee TTrriimm SSyysstteemm ((VVTTSS)) ((hhvviiss mmoonntteerrtt))
Mens motoren gir kraft forover bruker du VTS for å bevege jetpumpedysen opp
og deretter ned flere ganger for å kontrollere VTS-funksjonen. Kontroller at
VTS-posisjonsindikatoren beveger seg riktig i informasjonssenteret.

Test også de forhåndsinnstilte trimposisjonene ved å dobbeltklikke på OPP/
NED-knappen for VTS (på modellene der de er tilgjengelige).

Se brukerveiledningen for mer detaljerte instrukser.

DDeettttee sskkaall ggjjøørreess eetttteerr aatt vvaannnneett ffoorrllaatteess
Aquatic Invasive Species (AIS) er ikke-stedegne plante- eller dyrearter som truer
mangfoldet eller utbredelsen av stedegne arter. De truer også den naturlige øko-
logien til vannområdene de invaderer. AIS har nesten alltid en negativ innvirkning
på vannveien, dens stedegne arter og fritids- eller kommersielle aktiviteter.

Vanlige eksempler på AIS er:
– Eurasisk tusenblad
– Hydrilla
– Havniøyer
– Sebramuslinger
– Asiatisk karpe
– Kutlinger.

Det finnes mange andre eksempler på AIS i verdens vannveier.

En typisk faktor ved AIS-invasjoner er at de ikke-stedegne artene introduseres
gjennom menneskelig aktivitet. En del AIS introduseres av kommersielle opera-
sjoner, men AIS kan også introduseres gjennom fritidsbåtaktiviteter. Transport
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av fritidsbåter og vannsportutstyr mellom vannveier kan spille en stor rolle ved
spredning av AIS.

Som ansvarlige båteiere MÅ vi gjøre vårt for å forhindre spredning av disse vann-
bårne haikerne. Sjekk båten din hver gang du forlater vannet! I mange tilfeller fin-
nes det lovpåbud. Sørg for å sjekke lokale bestemmelser for vannveiene du
besøker.

RReennggjjøørr,, ddrreenneerr oogg ttøørrkk –– aalltt uuttssttyyrr,, hhvveerr ggaanngg!!
Etter hver båttur og før du forlater en vannvei, må du følge disse tre enkle trinne-
ne for å forhindre spredning av AIS. Dette er båtførerens måte å bidra til å be-
skytte miljøet mot skader som AIS kan medføre.

RReennggjjøørr
Undersøk og fjern eventuelle synlige planter, fisker, dyr, søle eller annen smuss
fra fartøyet (inkludert skrog, inntaksgitter og jetpumpedyse), tilhenger og eventu-
elt vannsportutstyr, klær og tilbehør før du forlater vannveien.

Rengjør alle deler, utstyr og klær som har vært i kontakt med vannet.

DDrreenneerr
Drener og spyl alt vann fra fartøyet, eksosanlegget, kjølrommet, pontonger og al-
le mulige rom eller gjenstander som kan inneholde vann.

Kvitt deg med uønsket levende åte i avfallssystemet.

TTøørrrr
La alt tørke fullstendig (5 dager eller mer, se lokale forskrifter) før du ferdes i an-
dre vannsystemer.

KONTROLL FØR KJØRING
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ÅÅRRLLIIGG SSIIKKKKEERRHHEETTSSVVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
BRP anbefaler at kjøretøyet gis en årlig sikkerhetsinspeksjon. Kontakt en autori-
sert Sea-Doo-forhandler for mer informasjon.

Selv om det ikke kreves, anbefales det at en autorisert BRP-forhandler utfører
forberedelser til forsesongen på kjøretøyet.

Hvert besøk hos den autoriserte Sea-Doo-forhandleren gir forhandleren en yp-
perlig mulighet til å kontrollere om vannscooteren omfattes av en sikkerhetskam-
panje. Vi oppfordrer deg også til å besøke den autoriserte Sea-Doo-forhandleren
så raskt som mulig når du blir gjort kjent med sikkerhetsrelaterte kampanjer.
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BBEETTJJEENNIINNGGSSOORRGGAANNEERR
Noen av kjøretøyets sikkerhetsdeka-
ler er ikke vist på illustrasjonene For
informasjon om kjøretøyets sikker-
hetsmerker, se viktige merker på
produktet.

Noen indikasjoner, visninger, funksjo-
ner eller egenskaper som er beskre-
vet i denne delen er kanskje ikke
relevante for alle vannscootermodelle-
ne, eller de kan være tilgjengelige
som et tillegg.

1

2
3

456

7 8

1. Styre
2. Gasspak
3. BRP Connect-knapp

(utstyrsavhengig)
4. Høyre styringsenhet
5. Motorstoppbryter
6. Venstre styringsenhet
7. iBR-spak
8. START/STOPP-knapp for motor
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SSttyyrree
Styret brukes til å styre fartøyet. Drei-
ning av styret mot høyre styrer far-
tøyet mot høyre, og omvendt.

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr aatt ssttyyrreett oogg ttiillhhøørreennddee
ssttyyrreeddyysseerr ffuunnggeerreerr ssoomm ddee sskkaall
fføørr ssttaarrtt.. IIkkkkee ddrreeii ssttyyrreett nnåårr nnooeenn
eerr ii nnæærrhheetteenn aavv bbaakkeennddeenn aavv ffaarr--
ttøøyyeett.. HHoolldd aavvssttaanndd ttiill
ffrreemmddrriiffttssssyysstteemmeett..

Når du kjører bakover, vil styringsret-
ningen være motsatt. Hvis du dreier
styret mot høyre når du rygger, vil far-
tøyet svinge til venstre.

GGaasssshhåånnddttaakk
Gasspaken på høyre side av styret
styrer motorhastigheten elektronisk.

Trekk i gasspaken med fingeren for å
øke eller for å holde hastigheten for
vannscooteren.

For å senke vannscooterens hastig-
het, slipp opp gasshåndtaket.

Gasspaken er fjærbelastet og skal gå
tilbake i hvilestilling (tomgang) når den
ikke betjenes.

HHøøyyrree ssttyyrriinnggsseennhheett
Høyre styringsenhet sitter på høyre si-
de av styret.

TTYYPPIISSKK

Den høyre styringsenheten har bryte-
re som brukes til å navigere på
flerfunksjonsmåleren.
– Pil OPP
– Pil høyre
– Pil ned
– Pil venstre
– OK-knapp.

BBRRPP CCoonnnneecctt--kknnaapppp ((hhvviiss
mmoonntteerrtt))
BRP Connect-knappen sitter over
høyre styringsenhet.

Denne knappen gir rask tilgang til
BRP Connect. Hvert klikk veksler mel-
lom app-oversikten og funksjonsover-
sikten til flerfunksjonsmåleren.

MMoottoorrssttooppppbbrryytteerr
Motorstoppbryteren er plassert midt
på styret.

BETJENINGSORGANER
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Hetten på nødstoppsnoren må være
godt festet til motorstoppbryteren for å
kunne starte motoren.

AADDVVAARRSSEELL
FFeesstt aallllttiidd nnøøddssttooppppssnnoorreenn ttiill fføø--
rreerreennss ffllyytteeuuttssttyyrr eelllleerr ttiill hhåånnddlleedd--
ddeett ((mmeedd aarrmmbbåånndd)) ffllrr dduu ssttaarrtteerr
kkjjøørreettøøyyeett..

TTYYPPIISSKK
1. Hetten på nødstoppsnoren på

motorstoppbryteren.
2. Nødstoppsnor festet til førerens flyteutstyr.

Trekk hetten på nødstoppsnoren vekk
fra motorstoppbryteren for å stoppe
motoren.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss mmoottoorreenn ssttooppppeerr,, mmiisstteerr dduu
kkoonnttrroollll oovveerr vvaannnnssccooootteerreennss
bbrreemmsseeffuunnkkssjjoonn oogg
rreettnniinnggsskkoonnttrroollll..

AADDVVAARRSSEELL
TTaa aallllttiidd aavv nnøøddssttooppppssnnoorreenn nnåårr
vvaannnnssccooootteerreenn iikkkkee eerr ii bbrruukk,, ffoorr åå
hhiinnddrree aatt mmoottoorreenn bblliirr ssttaarrtteett vveedd
eett uuhheellll,, ffoorr åå hhiinnddrree aatt bbaarrnn eelllleerr
aannddrree bbrruukkeerr vvaannnnssccooootteerreenn uutteenn
ttiillllaatteellssee eelllleerr ffoorr åå hhiinnddrree aatt ddeenn
bblliirr ssttjjåålleett..

RRFF DD..EE..SS..SS.. ((RRaaddiioo FFrreeqquueennccyy
DDiiggiittaallllyy EEnnccooddeedd SSeeccuurriittyy SSyysstteemm))
Hetten på nødstoppsnoren inneholder
en elektronisk krets (D.E.S.S.™-nøk-
kel) som er programmert med et unikt,
elektronisk serienummer. Dette tilsva-
rer en konvensjonell nøkkel.

D. E. S. S.-systemet leser nøkkelnum-
meret på motorstoppbryteren og gjør
det mulig å starte motoren med nøkler
systemet gjenkjenner.

D.E.S.S.-systemet er veldig fleksibelt.
Du kan kjøpe ekstra nødstoppsnorer
og få D.E.S.S.-nøkler programmert for
din fartøy.

Totalt ti D. E. S. S.-nøkler kan
programmeres.

Du må kontakte en autorisert BRP
Sea-Doo-forhandler for å programme-
re nøkler til fartøyen.

VVeennssttrree ssttyyrriinnggsseennhheett
Venstre styringsenhet sitter på ven-
stre side av styret.
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KKnnaapppp ffoorr vvaarriiaabbeelltt ttrriimmssyysstteemm
((VVTTSS))
VTS-knappen gjør at du kan justere
trimmingen til fartøyet ved å justere
den vertikale posisjonen til jetdysen.

VTS kan trimmes elektrisk til ønsket
stilling, eller til en av tre forhåndsinn-
stilte trimposisjoner (helt opp, midtstil-
ling og helt ned).

Se brukerveiledningen for mer
informasjon.

MMEERRKK::
VTS-knappen brukes for nøytral juste-
ring. Dette er for å justere den nøytra-
le posisjonen til fartøyen. Se
Driftsmoduser for mer informasjon

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Baug-opp
2. Baug-ned

FFaarrttsskkoonnttrroollllkknnaapppp

TTYYPPIISSKK

Gjør det mulig å stille inn og regulere
hastighetsrelaterte funksjoner.
– Hastighetsbegrensningsmodus.
– Modus for lav hastighet.

MMoodduusskknnaapppp

TTYYPPIISSKK

Den brukes til å velge mellom normal,
sports- og øko-modus.

Se Driftsmoduser for mer informasjon.

KKnnaapppp ffoorr iinntteelllliiggeenntt rruusskkffrrii ppuummppee
((iiDDFF)) ((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))
Sitter på midten av venstre
styringsenhet.

Brukes til å aktiverer iDF-systemet. Se
Aktivere det intelligente ruskfrie pum-
pesystemet i delen Bruksanvisninger.

SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--kknnaapppp ffoorr
mmoottoorr
START/STOPP-knappen for motoren
er plassert på venstre side av styret.
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TTYYPPEEBBIILLDDEE –– SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--KKNNAAPPPP FFOORR
MMOOTTOORR

SSttaarrttee oogg ssttooppppee mmoottoorreenn
Se brukerveiledning for fullstendige
prosedyrer om hvordan du starter og
stopper motoren.

AAkkttiivveerree ddeett eelleekkttrriisskkee ssyysstteemmeett
Trykk på START/STOPP-knappen én
gang uten å sette på hetten på nød-
stoppsnoren på motorstoppbryteren.

Dette vil forsyne strøm til det elektri-
ske systemet; informasjonssenteret vil
gå gjennom en syklus med egentest.

Det elektriske systemet vil være på i
omtrent 75 sekunder etter at START/
STOPP-knappen har blitt trykket.

Når nødstoppsnoren er festet på mo-
torstoppbryteren, vil systemet ha
strøm i 60 minutter.

Hver gang du trykker på START/
STOPP-knappen for motoren, begyn-
ner nedtellingen. Når batterispennin-
gen faller til under 12,3 V, lyster
indikatoren for LAVT BATTERI og det
elektriske systemet stenges ned etter
75 sekunder.

BBaatttteerriihhåånnddtteerriinngg eetttteerr kkjjøørriinngg
((hhvviiss uuttssttyyrrtt))
Denne funksjonen gjør at det elektri-
ske systemet kan være slått på etter
at motoren er slått av, slik at du kan
fortsette å bruke tilbehør. Den forhin-
drer også at batteriet tappes for mye

mens du bruker ekstrautstyr. Når bat-
terispenningen når 12,3 volt eller lave-
re, slår systemet seg av automatisk
for å sikre nok gjenværende strøm til
at motoren kan starte.

Når det elektriske systemet aktiveres
ved å trykke raskt på START/STOPP
mens motoren er slått av, vil tiden sy-
stemet er aktivert styres som følger:
– Nøkkel til av: Systemet slås av et-

ter 75 sekunder.
– Nøkkel til på: Systemet slås av et-

ter 60 minutter, eller hvis spen-
ningsterskelen nås.

SSppaakk ffoorr iinntteelllliiggeenntt bbrreemmss oogg
rreevveerrss ((iiBBRR))
iBR-spaken på venstre side kan elek-
tronisk styre:
– Bremse
– Revers
– fri

MMEERRKK::
Minimum 33 % utslag av iBR-spaken
kreves for å aktivere iBR-funksjonene.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Hvileposisjon for spak
2. 33 % utslag kreves for å aktivere

iBR-funksjonen

Ved hastighet over 17 km/t (11 MPH),
kobler iBR-spaken inn bremsen.
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MMEERRKK::
Hvis strømmen i vannet er 16 km/t (10
MPH) eller raskere, kan ikke revers
kobles inn fordi hastigheten er større
enn hastighetsbegrensningen for
revers.

Ved hastigheter under 16 km/t (10
MPH), kobler iBR-spaken inn revers
hvis du trekker i den.

Når iBR-spaken slippes etter brem-
sing eller reversering, går den til
nøytralstilling.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ggaassssppaakkeenn ffrreemmddeelleess eerr ttrryykk--
kkeett iinnnn nnåårr iiBBRR--ssppaakkeenn sslliippppeess,,
bbeeggyynnnneerr bbeevveeggeellsseenn ffrreemmoovveerr
eetttteerr eenn kkoorrtt ffoorrssiinnkkeellssee.. SSlliipppp
ggaassssppaakkeenn hhvviiss ddeett iikkkkee eerr bbeehhoovv
ffoorr aakksseelleerraassjjoonn ffrreemmoovveerr..

MMEERRKK::
Nøytralstilling kan finjusteres ved å ju-
stere iBR-systemet.

Se brukerveiledningen for mer deta-
ljerte instrukser.
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UUTTSSTTYYRR
Det er ikke sikkert illustrasjonene stemmer nøyaktig for alle modeller. De er ment
som en visuell veiledning.

Noen av kjøretøyets sikkerhetsdekaler er ikke vist på illustrasjonene For informa-
sjon om dekalene på vannscooteren, se Sikkerhetsdekaler på vannscooteren.
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FFIISSHHPPRROO TTRROOPPHHYY 117700

1. Hanskerom
2. Oppbevaringsrom foran
3. Holder for brannslukningsapparat
4. Sikkerhetssettholder
5. Sete
6. Passasjerhåndtak
7. Ombordstigningsstige
8. Ombordstigningsplattform
9. Festeøyer foran og bak
10.Fortøyningssperrehaker
11.Dreneringsplugger
12.Håndtak for styrets vinkel
13.BRP Audio Premium-system
14.Fish Finder-sonar og -feste
15.Kjøler / Livewell
16.Stangholder foran for dorging
17.Koppholder
18.Stang for pidestallsete
19.Ryggstøtten til pidestallsetet
20.Anker
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OOppppbbeevvaarriinnggssrroomm ffoorraann
Det fremre oppbevaringsrommet som
kan brukes til å transportere større
personlige artikler, er plassert under
frontdekslet.

OOPPPPBBEEVVAARRIINNGGSSRROOMM FFOORRAANN

OOrrggaanniissaattoorrbbaagg ffoorr ffrreemmrree
ooppppbbeevvaarriinnggssbbookkss ((hhvviiss uuttssttyyrrtt))

1. Organisatorbag for fremre
oppbevaringsboks

ÅÅppnnee ddeekksslleett ppåå ddeett ffrreemmrree
ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett
Stopp motor.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr ddeekksseelleett ttiill ffrreemmrree ooppppbbeevvaa--
rriinnggssbbookkss ååppnneess,, eerr iikkkkee kkoonnttrrooll--
lleennee ttiillggjjeennggeelliiggee ffoorr fføørreerreenn..

Åpne oppbevaringsrommet ved å tryk-
ke på de to frigjøringsknappene og
løfte håndtaket.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Utløserknapper

MMEERRKKNNAADD
MMaakkssiimmaalltt ttiillllaatttt llaasstt llaasstteerroommmmeett
ffoorraann eerr 1133 kkgg ((3300 llbb)) jjeevvnntt ffoorrddeelltt..

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee lleegggg ttuunnggee ggjjeennssttaannddeerr eelllleerr
ggjjeennssttaannddeerr ssoomm lleetttt kkaann øøddeelleegg--
ggeess,, ii ddeett ffrreemmrree ooppppbbeevvaarriinnggss--
rroommmmeett.. MMåå iikkkkee oovveerrbbeellaasstteess..
IIkkkkee llaaggrree eelllleerr ttrraannssppoorrtteerr ddrriivv--
ssttooffff eelllleerr aannddrree bbrreennnnbbaarree pprroo--
dduukktteerr ii ddeettttee
ooppppbbeevvaarriinnggssrroommmmeett..BBrruukk aallddrrii
vvaannnnssccooootteerreenn mmeedd ddeekksseelleett ttiill
ooppppbbeevvaarriinnggssrroomm ååppeenntt eelllleerr mmeedd
ffeeiillssiikkrreett llaasstt..

HHoollddeerr ffoorr
bbrraannnnsslluukknniinnggssaappppaarraatt
MMEERRKK::
Brannslukningsapparatet selges
separat.

Festet for brannslukningsapparatet er
plassert under dekslet til oppbeva-
ringsrommet foran.

Bruk gummistroppene for å feste
brannslukningsapparatet.
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1. Brannslokkingsapparat

SSiikkkkeerrhheettsssseetttthhoollddeerr
MMEERRKK::
Sikkerhetssett selges separat.

Festet for sikkerhetssettet er plassert
under dekslet til oppbevaringsrommet
foran.

Bruk gummistroppene for å feste
sikkerhetssettet.

1. Sikkerhetspakke

FFiisshh FFiinnddeerr--ssoonnaarr oogg --ffeessttee
Velg den aktuelle prosedyren avhen-
gig av modellen.

NNøøkkkkeellssttyyrrtt 66”” ssoonnaarr
For å fjerne løftes festet og koble fra
de elektriske tilkoblingene.

1. Løft festet for å ta det av

NNøøkkkkeellssttyyrrtt 77”” ssoonnaarr
For å fjerne løftes knottene på sidene
helt og koble fra de elektriske
tilkoblingene.

Trinn 1.Løsne knotter
Trinn 2.Koble fra elektriske kontakter

BBeerrøørriinnggsssskkjjeerrmm nnøøkkkkeellaassssiisstteerrtt 77””
ssoonnaarr
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For å fjerne løftes festet og fjern den
avtagbare skjermen fra støtten.

Trinn 1.Løft tappen
Trinn 2.Fjerne skjerm

FFoorr aallllee ssoonnaarreerr
Når den er fjernet fra fartøy, monteres
beskyttelsesdekslet på Fish
Finder-skjermen.

Sørg for at det alltid er et tynt lag die-
lektrisk fett på kontaktpunktene.

Se i den medfølgende håndboken fra
produsenten for mer utfyllende
instruksjoner.

For å justere vinkelen på sonaren, løs-
nes bare knottene på sidene, plasser
sonaren i ønsket vinkel og stram knot-
tene igjen.

TTYYPPIISSKK
1. Vinkelknapper
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HHaannsskkeerroomm
Et lite oppbevaringsrom for personlige
ting.

Trykk på deksellåsen for å åpne
hanskerommet.

TTYYPPEEBBIILLDDEE

VVaannnntteetttt rroomm
I hanskerommet finnes det et lite
vanntett oppbevaringsrom for person-
lige artikler. Trekk de to låsene bako-
ver for å åpne.

TTYYPPIISSKK

Det finnes beskyttende skum på innsi-
den av det vanntette rommet for å be-
skytte telefonen mot skader. Påse at
smarttelefonen holdes på plass av
skummet og ikke kantene på beholde-
ren og at du kan lukke lokket. Sjekk
alltid at skummet er helt tørt før bruk.

Se tabellen Maksimal telefonstørrelse.

MMaakkssiimmaall tteelleeffoonnssttøørrrreellssee

Lengde 160 mm (6,3
tommer)

Bredde 85 mm (3,3
tommer)

MMEERRKK::
På grunn av variasjoner i størrelser på
telefoner og deksler, skal du påse at
det ikke trykkes på kontakten og/eller
telefonen når du lukker lokket.

Noen modeller er utstyrt med en
USB-port for ladning. Når du bruker
USB-porten til å lade en smarttelefon,
skal du alltid påse at kabelen føres slik
at det ikke klemmes på noen av kabe-
lendene, for å unngå skade på kabe-
len eller kontaktene til smarttelefonen.

MMEERRKK::
Bruk alltid originale USB-kabler for op-
timal ytelse. Billigkabler kan ha mang-
lede datalinjer og/eller høyere
impedans som kan føre til dårlig la-
deytelse eller overoppheting.

Mange smarttelefonmodeller har en
porøs hunnkjønnskontakt, så du må ta
ekstra hensyn til dette når de legges
inn i det vanntette rommet. BRP anbe-
faler at du bruker en kort kabel (ikke
lengre enn 25 cm (10 tommer)) slik at
du har mindre kabellengde å legge på
plass.

Modellene som ikke er utstyrt med en
USB-ladeport er i stedet utstyrt med
en gummipakning som sikrer vanntett-
het. Det finnes en ventileringsmem-
bran som utjevner trykket mellom
innsiden og utsiden slik at det kan åp-
nes uten å trekke inn vanndråper. Sel-
ve membranen er vanntett. Rommets
vanntetthet blir til sist sikret ved å tryk-
ke døren til rommet på den omliggen-
de pakningen, ved hjelp av de to
låsene.
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For å sikre at objekter i rommet er be-
skyttet mot omgivelsene, skal følgen-
de anbefalinger følges:

Før og under bruk:
– Påse at forseglingen er intakt, ren

og riktig plassert.
– Påse at ventilasjonsmembranen er

intakt, ren og riktig plassert.
– Påse at pakningen rundt USB-la-

deporten (eller gummipakningen)
er intakt og riktig plassert.

– Tørk rommet og innholdet fullsten-
dig før du lukker.

– Påse at ingenting blir klemt mellom
dekslet og boksen når du lukker
rommet.

– Lukk alltid beholderen fullstendig
ved å bruk de to låsene.

Etter bruk:
– Ta smarttelefonen ut av rommet.
– Den integrerte gummihetten til US-

B-ladeporten skal monteres for å
dekke kontakten.

– Lukk alltid beholderen fullstendig
ved å bruk de to låsene.

MMEERRKK::
Bruk av tørkemiddel i det vanntette
rommet anbefales for å fjerne kon-
dens. Bytt ut tørkemidlet regelmessig.

BBRRPP AAuuddiioo PPrreemmiiuumm--ssyysstteemm
((hhvviiss uuttssttyyrrtt))
BRP Audio Premium-lydsystemet be-
står av to vanntette høyttalere som
kobles til en smarttelefon via
Bluetooth.

Når du trykker på START/STOPP--
knappen, er systemet på i 75 sekun-
der. Når nødstoppsnoren er festet på
motorstoppbryteren, og du trykker på
START/STOPP-knappen, vil systemet
ha strøm i 60 minutter. Dette vil gi deg
mulighet til å lytte til BRP Audio Pre-
mium-systemet i en lengre periode.
Når batterispenningen faller til under
12,3 V, lyser indikatoren for LAVT
BATTERI og det elektriske systemet

stenges ned etter 10 sekunder slik at
det forblir nok strøm i batteriet til å
starte motoren.
BBlluueettooootthh ppaarriinnggssmmoodduuss –– UUnnnnttaatttt
77,,88 ttoommmmeerrss ppaannoorraammaaddiissppllaayy
Når enheten er slått På, vil fjernkon-
trollen automatisk forsøke å pare med
den sist tilkoblede enheten eller den
går inn i paringsmodus hvis ingen pa-
rede enheter blir funnet. Når systemet
er i sammenkoblingsmodus, blinker
lampen PPllaayy//PPaauussee//PPoowweerr (1). For å
gå inn i paremodus manuelt, holder
du inne knappen SSppiillll aavv // PPaauussee //
AAvv//PPåå i 1 sekunder. Enheten avgir to
korte lydsignaler og knappen Play/
Pause/Power begynner å blinke for å
vise at den er i sammenkoblingsmo-
dus. Søk etter BRP REMOTE på en-
hetens Bluetooth-meny.

BBlluueettooootthh ppaarriinnggssmmoodduuss –– 77,,88 ttoomm--
mmeerrss ppaannoorraammaaddiissppllaayy
Paringen vises på displayet. Se 7,8"
panoramadisplay.

MMEERRKK::
Alle tidligere sammenkoblede enheter
må være slått AV.

Når sammenkoblingen er fullført kan
du velge en spilleliste eller annen mu-
sikkilde fra smarttelefonen.

Du må aldri sammenkoble en smartte-
lefon eller endre spillelisten eller mu-
sikkilden på enheten når du kjører.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aavv eenn ssmmaarrtttteelleeffoonn eelllleerr ffoorr--
ssøøkk ppåå åå ssaammmmeennkkoobbllee eenn eennhheett
mmeennss dduu kkjjøørreerr kkaann ddiissttrraahheerree fføø--
rreerreenn ffrraa kkjjøørriinnggeenn aavv vvaannnnssccoooo--
tteerreenn.. DDuu mmåå aallllttiidd vvæærree
ooppppmmeerrkkssoomm nnåårr dduu bbrruukkeerr kknnaapp--
ppeennee oogg vvæærree ooppppmmeerrkkssoomm ppåå
vvaannnneett oogg hhoollddee øøyyeekkoonnttaakktt mmeedd
mmiilljjøøeett ttiill eennhhvveerr ttiidd..
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TTYYPPIISSKK
1. Høyttalere
2. Tastatur

Tastaturet brukes til å kontrollere
lydsystemet.

1. Spill / pause / av/på
2. Volum OPP
3. Volum NED
4. Forrige spor
5. Neste spor

PPllaayy//PPaauussee//PPoowweerr – Denne knappen
gir deg mulighet til å spille av eller
pause nåværende spor med ett enkelt
trykk. Hvis du trykker på knappen slås
enheten på hvis den er av eller hvis
du holder den inne i tre sekunder slås
enheten av hvis den var på. Enheten
vi avgi fire korte lydsignaler for å indi-
kere når den slås av. Merk at alle
knappene vi lyse når enheten er slått
på.

VVoolluumm oopppp oogg vvoolluumm nneedd – Disse
knappene øker eller reduserer lydstyr-
ken. Når enheten har nådd minimum

eller maksimum lydstyrke, piper enhe-
ten for å indikere at du ikke kan justere
den mer.

På alle kjøretøyer unntatt modeller ut-
styrt med det store panoramiske 7,8
tommer brede LCD-displayet, brukes
USB-porten, som sitter på innsiden av
det vanntette rommet i hanskerom-
met, bare til å lade smarttelefonen, ik-
ke til å overføre musikken.

TTYYPPIISSKK

FFOORRSSIIKKTTIIGG
LLyyttttiinngg ttiill hhøøyy mmuussiikkkk oovveerr llaanngg ttiidd
kkaann sskkaaddee hhøørrsseelleenn.. VVii ffoorreessllåårr
ddeerrffoorr aatt dduu ttaarr eenn 1100 mmiinnuutttteerrss
ppaauussee eetttteerr aatt dduu hhaarr llyytttteett ii 4455
mmiinnuutttteerr..

AAnnkkeerr ((hhvviiss ddeett ffiinnnneess))
Denne vannscooteren er utstyrt med
et 1,6 kg (3,5 lb) sammenfellbart an-
ker med 30 m (100 ft) langt tau. Denne
ankermodellen ble valgt på grunn av
dens evne til å lagres på små fartøy,
som en vannscooter. Det er ment å
brukes ved midlertidig oppankring og
fungerer best når det kan hektes på
en stein eller en gjenstand på bunnen.
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TTYYPPEEBBIILLDDEE

Når det ikke er i bruk, skal ankeret all-
tid være i det dedikerte
oppbevaringsrommet.

Tauets lengdeforhold (omfang) er vel-
dig viktig for riktig forankring.

Lengdeforholdet beregnes som følger:
Omfang = taulengde / vanndybde (in-
kludert fribordets høyde).

Forholdet bør være minst 5 og ideelt
mellom 7 og 10. Det vil avhenge av ty-
pen bunn (gjørme, sand, bergarter),
vinden, tidevannet, strømmen og al-
vorlighetsgraden av forholdene.

For å maksimere sjansen for at anke-
ret hekter seg fast, bør lengden på
tauet som skal brukes være 7–10 gan-
ger vanndybden. Vannscooteren din
er utstyrt med et tau på 30 m (100 ft).
Ankeret vil kanskje fungerer på dyb-
der over 6 m (20 ft), men sjansen for
at det hekter seg fast er redusert.

AAnnkkrree oopppp
For å ankre opp stopper du vannscoo-
teren i trygge omgivelser og kontroller
avlesningen av dybdefunksjonen.

Trekk ut ankeret fra holderen ved å
åpne dekselet.

TTYYPPEEBBIILLDDEE

Åpne den som vist ved å vri og skyve
på låsekragen.

La den falle ned i vannet til den når
bunnen. Sørg for at vannscooteren
forblir på stedet.

Slipp tauet gradvis ut til 7 ganger dyb-
den, og fest deretter tauet til
kryssholtet.
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1. Retning ankeret
2. Retning oppbevaringsbag

Sørg for at ankeret er godt festet.

Når du er befinner deg på en fortøy-
ningsplass for fiske, må du være opp-
merksom på eventuelle
posisjonsendringer ved å følge med
på omgivelsene.

AADDVVAARRSSEELL
–– AAnnkkrree bbaarree oopppp ii oommrrååddeerr ddeerr

vvaannnnssccooootteerreenn iikkkkee eerr ttiill ssjjee--
nnaannssee ffoorr aannddrree bbååtteerr eelllleerr ffoorr
nnæærr llaanndd,, ddaa vvaannnnssccooootteerreenn
kkaann rrootteerree rruunnddtt aannkkeerreett.. DDeett
kkaann ooppppssttåå kkoolllliissjjoonneerr..

–– VVaannnnssccooootteerreenn kkaann bbaarree ffoorr--
aannkkrreess uunnddeerr gguunnssttiiggee vvæærr-- oogg
ssjjøøffoorrhhoolldd.. DDeenn eerr uutteelluukkkkeennddee
ddeessiiggnneett mmeedd ttaannkkee ppåå ffiisskkee..

–– KKrryysssshhoolltteett ppåå vvaannnnssccooootteerreenn
sskkaall kkuunn bbrruukkeess mmeedd ddeett mmeedd--
fføøllggeennddee aannkkeerreett..

MMEERRKKNNAADD
LLaa aallddrrii eenn ffoorraannkkrreett vvaannnnssccooootteerr
vvæærree uutteenn eenn kkuunnnnsskkaappssrriikk ooppeerraa--
ttøørr oommbboorrdd.. HHvviiss dduu mmåå ffoorrllaattee
vvaannnnssccooootteerreenn,, mmåå dduu vvæærree kkoonnttii--
nnuueerrlliigg ooppppmmeerrkkssoomm oogg oovveerrvvååkkee
ddeenn eetttteerrssoomm aannkkeerreett kkaann lløøssnneess
uuvveenntteett,, eelllleerr ddeett kkaann ooppppssttåå
aannkkeerrddrraaggiinngg..

HHeevvee aannkkeerr
Trekk tauet opp og stu det vekk samti-
dig som vannscooteren kommer tette-
re inn på ankeret.

Når tauet henger nær loddrett, løsner
du ankeret, trekker det opp, skyller og
rengjør det for rusk eller gjørme. Der-
etter folder du og fester det i
beholderen.

Den beste metoden å håndtere tauet
på for å unngå knuter, er å slippe
tauet ned i oppbevaringsposen når
det trekkes inn.

Fest tauet til kryssholtet og sørg for at
tauet legges rett foran oppbevarings-
rommet for ankeret.

Start motoren og kjør sakte ut fra
fortøyningsplassen.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee llaa aannkkeerrttaauueett kkoommmmee nnæærr aakk--
tteerreennddeenn aavv vvaannnnssccooootteerreenn mmeennss
mmoottoorreenn ggåårr.. TTaauueett kkaann vviikkllee sseegg
iinnnn ii ttuurrbbiinneenn oogg sskkaaddee ppeerrssoonneenn
ssoomm hhoollddeerr ddeenn,, oogg ddeett kkaann fføørree ttiill
ttaapp aavv mmoottoorrkkrraafftt..

SSttaanngghhoollddeerr ffoorraann ffoorr ddoorrggiinngg
To stangholderstøtter er plassert nær
styret for montering av en
stangholder.

Denne holderen kan brukes til å holde
og observere en fiskestang under
dorging.
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TTYYPPIISSKK

AADDVVAARRSSEELL
DDuu mmåå aallddrrii kkjjøørree mmeedd eenn ffiisskkee--
ssttaanngg ii hhoollddeerreenn uunnnnttaatttt uunnddeerr
ddoorrggiinngg.. DDuu mmåå bbeessttaannddiigg ffjjeerrnnee
ffiisskkeessttaannggeenn ffrraa hhoollddeerreenn vveedd kkjjøø--
rriinngg ffrraa eetttt sstteedd ttiill eett aannnneett.. EEnn ttrree--
bblleekkrrookk kkaann ffoorråårrssaakkee
ppeerrssoonnsskkaaddee..

Trykk på tappen og løft for å fjerne
stangholderen.

1. Trykk på tappen
2. Løft holderen

Plasser holderen på venstre eller høy-
re side.

KKoopppphhoollddeerr

Hvis du ønsker det kan det settes en
koppholder på støtten for fiskestang-
holderen på venstre eller høyre side.

Størrelsen på beholderen (flaske,
kopp osv.) er viktig. En beholder med
stor diameter holdes bedre fast enn
en med liten.

Det anbefales derfor å velge en behol-
der med så stor diameter som mulig.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
FFoorr åå uunnnnggåå sskkaaddee mmåå dduu ffjjeerrnnee
ttiinngg ffrraa kkoopppphhoollddeerreenn nnåårr ddeett eerr
kkrraapppp ssjjøø..

Trykk på tappen og løft for å fjerne
koppholderen.

Plasser koppholderen på støtten for fi-
skestangholderen på venstre eller
høyre side.

SSeettee
Denne modellen er utstyrt med et er-
gonomisk utformet sete som smalner
framme og er utformet slik at du får
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feste for knærne, noe som gjør at du
kan plassere beina mot innsiden av
fotbrønnene og dermed redusere be-
lastningen på kroppen og gi mer kon-
troll når du virkelig trenger det.

EERRGGOONNOOMMIISSKK SSEETTEE

TTaa aavv sseetteett
1. Trykk på de to utløserknappene og

løfte bakenden av baksetet.

2. Trekk deretter låsehåndtaket opp
og ta forsetet av fra fartøyet.

MMoonntteerriinngg aavv sseetteett
1. Setet monteres ved å sette fremre

enden av forsetet inn i setefestet.

SSEETTEEFFEESSTTEE
2. Skyv bakenden på forsetet ned for

å låse det.
3. Trekk forsetet oppover for å være

sikker på at det er låst på plass.
4. Sett inn den fremre delen av bak-

setet inn i festene.

SSEETTEEHHOOLLDDEERREE
5. Juster setelåsene med låsepinne-

ne, og trykk med et fast trykk på
bakre del av setet for å låse det på
plass.

LLÅÅSSEESSTTIIFFTTEERR
6. Trekk opp bakre del av setet for å

forsikre deg om at det er skikkelig
låst.
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FFOORRSSIIKKTTIIGG
KKoonnttrroolllleerr aatt llååsseenn eerr sskkiikkkkeelliigg
llååsstt ttiill ppiinnnneenn..

PPaassssaassjjeerrhhåånnddttaakk
Passasjerer kan holde seg fast i sete-
stroppen under kjøring.

Passasjerene kan også holde seg fast
i de støpte håndtakene bak på setet.
Den bakre delen av det støpte håndta-
ket er fungerer også som et håndtak
for eventuelle person som trekkes på
vannski/bølgebrett for å gå ombord i
vannscooteren fra vannet.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallddrrii ssttøøppttee hhåånnddttaakkeett ttiill åå
ttrreekkkkee nnooee eelllleerr ttiill åå lløøffttee
vvaannnnssccooootteerreenn..

TTYYPPIISSKK
1. Setestropp
2. Støpt gripehåndtak

PPiiddeessttaallllsseettee ((hhvviiss mmoonntteerrtt))
Denne modellen tilbyr en mer komfor-
tabel fiskestilling ved å bruke baksetet
på toppen av stolpen og ved å legge
til en ryggstøtte.

AADDVVAARRSSEELL
AAllddrrii bbrruukk vvaannnnssccooootteerreenn mmeennss
nnooeenn ssiitttteerr ppåå ppiiddeessttaallllsseetteett..

AADDVVAARRSSEELL
SSttaannggeenn ttiill ppiiddeessttaallllsseetteett oogg sskkii--
ssttaammmmeenn eerr iinnkkoommppaattiibbllee ttiill hhvvee--
rraannddrree oogg sskkaall aallddrrii iinnssttaalllleerreess ppåå
vvaannnnssccooootteerreenn ssaammttiiddiigg.. LLaaggrree oogg
ooppppbbeevvaarr ddeenn uubbrruukkttee ggjjeennssttaann--
ddeenn kkoorrrreekktt iinnnneenn dduu bbeeggyynnnneerr åå
iinnssttaalllleerree ddeenn aannddrree..

Hvis du er klar for en fisketur, fortset-
ter du som følger.

Ta av passasjersetet for å bruke
stolpen.

Åpne festehullet.
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Sett stolpen i festehullet. Sikre med
stroppen. Stolpen kan monteres for-
over eller bakover. Det høres et lyd-
signal som bekreftelse på installasjon
av stolpen. Det vises en melding i det
digitale displayet hvis det er en sy-
stemfeil. I slike tilfeller kan du kontakte
din forhandler eller distributør.

MMEERRKK:: Vannscooterens hastighet vil
være begrenset til 30 km/t (19 mph)
når stolpen er installert.

MMEERRKK:: Å oppbevare gjenstander i
kjølenettet kan hindre installasjonen
av stolpen.

Monter setet og, dersom du ønsker
det, ryggstøtten.

For å installere ryggstøtten korrekt,
må du sørge for at den er satt helt inn.
En avstand på 10 mm (3/8 tommer) er
normalt.

A. Avstand 10 mm (3/8 tommer)

MMEERRKK:: Ryggstøtten kan kun installe-
res når setet er montert på stolpen.

AADDVVAARRSSEELL
–– IIkkkkee llaa ssttoollppeenn vvæærree mmoonntteerrtt

uutteenn aatt ppaassssaassjjeerrsseetteett eerr
iinnssttaalllleerrtt..

–– MMoonntteerr aallllttiidd sseetteett nnåårr ssttoollppeenn
eerr mmoonntteerrtt..

–– AAllddrrii llaa rryyggggssttøøeett vvæærree ppåå ssee--
tteett uunnddeerr kkjjøørriinngg..

–– FFoorrssøøkk aallddrrii åå iinnssttaalllleerree rryygggg--
ssttøøeett bbaakk nnooee sseettee uunnddeerr
kkjjøørriinngg..

–– UUnnnnggåå aallll kkjjøørriinngg nnåårr sseetteett oogg
ssttoollppeenn eerr mmoonntteerrtt..

–– LLaa aallddrrii mmoottoorreenn ggåå uutteenn aatt ssiikk--
kkeerrhheettssssnnoorreenn eerr ffeesstteett ttiill ddeegg,,
ssppeessiieelltt iikkkkee nnåårr dduu ssiitttteerr ppåå ppii--
ddeessttaallllsseetteett.. FFaalllleerr dduu ii vvaannnneett,,
vviill vvaannnnssccooootteerreenn vvæærree uutteennffoorr
rreekkkkeevviiddddee..

Når det ikke er i bruk, skal stolpen væ-
re sikret i hyttefatet.
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6087

Trinn 1.Senk stolpen på kroken.
Trinn 2.Skyv stolpen inn i fliken til den er sikret.

Oppbevar ryggstøtten i oppbevarings-
rommet foran.

Dekselet må dekke hullet.

FFootthhvviilleerr ppåå ssiiddeenn
Beregnet for å gi grep ved innstiging
eller sitting sideveis.

TTYYPPIISSKK

OOmmbboorrddssttiiggnniinnggssppllaattttffoorrmm
En ombordstigningsplattform dekker
det bakre dekkområdet.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
LLiinnQQ--ffeesstteeppuunnkktteennee bbrruukkeess ttiill åå
ffrraakkttee ttiilllleeggggssuuttssttyyrr oogg sskkaall aallllttiidd
vvæærree iinnnnttrruukkkkeett nnåårr ddee iikkkkee eerr ii
bbrruukk..
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To innfellinger i plattformen brukes
som fotstøtter for observatøren som
sitter bakovervendt når du trekker en
person på vannski, wakeboard eller i
badering.

En skistolpe kan monteres ved å fjer-
ne dekslet over hullet for skistolpen i
midten av plattformen. Dekslet over
hullet for skistolpen er iikkkkee tanklokket.

AADDVVAARRSSEELL
SSttaannggeenn ttiill ppiiddeessttaallllsseetteett oogg sskkii--
ssttaammmmeenn eerr iinnkkoommppaattiibbllee ttiill hhvvee--
rraannddrree oogg sskkaall aallddrrii iinnssttaalllleerreess ppåå
vvaannnnssccooootteerreenn ssaammttiiddiigg.. LLaaggrree oogg
ooppppbbeevvaarr ddeenn uubbrruukkttee ggjjeennssttaann--
ddeenn kkoorrrreekktt iinnnneenn dduu bbeeggyynnnneerr åå
iinnssttaalllleerree ddeenn aannddrree..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
SSeetttt aallllttiidd ppåå ppllaassss ddeekksslleett nnåårr sskkii--
ssttoollppeenn iikkkkee eerr mmoonntteerrtt..

1. Ombordstigningsplattform
2. Fotstøtter for observatør
3. LinQ-fester
4. Deksel over hullet for skistolpe

KKjjøølleebbookkss
Noen modeller er utstyrt med en kjøle-
boks og fiskestangholdere.

Gjør følgende for å installere
kjøleboksen:

Trinn 1.Løft opp LinQ
Trinn 2.Senk kjøleren
Trinn 3.Lås kjøleren på plass

1. Løft LinQ-festene, og sørg for at
de er dratt skikkelig ut.

2. Senk kjøleboksen med festeområ-
dene i riktig posisjon.

1. Festeområder

3. Skyv festene mot ytterkantene for
å feste.
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1. Låst
2. Ikke låst

4. Beveg kjøleboksen fra side til side
og fremover og bakover for å for-
sikre at den er ordentlig festet.

For å fjerne kjøleboksen, skyv festene
mot midten og løft kjøleboksen.

Press ned LinQ-festene for å senke
dem når de ikke er i bruk.

Trinn 1.Press ned LinQ-festene.
Trinn 2.Senk LinQ-festene, og sørg for at de er

presset skikkelig inn.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
SSeennkk aallllttiidd LLiinnQQ--ffeesstteennee nnåårr ddee iikk--
kkee eerr ii bbrruukk,, ffoorr åå rreedduusseerree rriissiikkoo
ffoorr sskkaaddee..

De inkluderte holderne kan monteres
flere steder på kjøleboksen.

For å fjerne holderne, trykk inn tappen
og løft.
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Trinn 1.Trykk på tappen
Trinn 2.Løft holderen

To praktiske dreneringsplugger er
plassert for å tømme kjøleboksen.

1. Dreneringsplugger

Oppbevaringsnettet kan brukes til å
oppbevare forskjellige småting.

For lengre reiser, eller reiser med
høyere hastighet, kan du montere

kjøleboksen så langt frem som mulig
for optimal kjøreytelse.

AADDVVAARRSSEELL
JJuusstteerr ffaarrtteenn eetttteerr aatt kkjjøølleebbookksseenn
eerr iinnssttaalllleerrtt.. EEnn ffuullll kkjjøølleebbookkss vviill
eennddrree vvaannnnssccooootteerreennss ooppppfføørrsseell..
SSeetttt aallddrrii nnooee ppåå kkjjøølleebbookkssllookkkkeett
mmeennss dduu kkjjøørreerr eelllleerr ttrraannssppoorrtteerreerr
vvaannnnssccooootteerreenn..

KKjjøølleebbookkss -- HHyytttteeffaatt ((hhvviiss
mmoonntteerrtt))
Kjøleboksen konverteres til et hyttefat
ved å installere de medfølgende eti-
kettene, rørene, gjengede rørkoblin-
ger og vannforsyningsslangen.

1. Dekal
2. Tube
3. Gjengede rørkoblinger
4. Lokk
5. Vanntilførselsslange

Når du bruker hyttefatet, vil det strøm-
me vann fra vanninntaket, gjennom
pumpen/lufteren og ned i kjøleboksen.
Derfra går vannet ut av de gjengede
rørkoblingene.
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Monter etiketter innvendig som vist.

Fjern de to tappepluggene og installer
de gjengede rørkoblingene for
hyttefatet.

1. Dreneringsplugger

Installer rørene inne i kjøleboksen ved
å skru dem fast på de nye gjengede
rørkoblingene.

1. Tube
2. Gjengede rørkoblinger

Juster vannrørene inne i kjøleboksen
for riktig vannføring.

MMEERRKK:: Ved høyere motorhastighet
enn tomgang vil det ikke være noen
vannføring ettersom vanninntaket ikke
vil befinne seg under vann.

1. Vanninntak for hyttefat
2. Vannuttak for hyttefat
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For normal bruk av hyttefatet anbefa-
ler vi at du bruker de små hullene for
tilførsel av friskt vann og de store rek-
tangulære hullene for å drenering.

1. Småhull
2. Store rektangulære hull

Kople til vanntilførselsslangen

MMEERRKK:: Vannforsyningsslangen kan
føres mellom kjøleren og en stanghol-
der for å forhindre at den siger ned.

Forsikre deg om at vanninntaket er
fritt for rusk og fremmedlegemer og gir
korrekt drift og vannføring.

Friskt vann kan tilføres 30 sekunder
hvert tredje minutt eller kontinuerlig,

dette styres av bryteren. Den intermit-
terende funksjonen er designet for å
minimere batteribelastningen når mo-
toren er slått av.

Vanntilførselsslangen kan også an-
vendes til å rengjøre kjøleboksen og/
eller vannscooteren.

For drenering, skrur du de gjengede
rørkoblingene tre (3) til fem (5)
omdreininger.

MMEERRKK::
For å unngå å fjerne avløpspluggen
helt, skal den ikke skrus ut mer enn 5
omdreininger.
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AADDVVAARRSSEELL
JJuusstteerr ffaarrtteenn eetttteerr aatt kkjjøølleebbookksseenn
eerr iinnssttaalllleerrtt.. EEnn ffuullll kkjjøølleebbookkss vviill
eennddrree vvaannnnssccooootteerreennss ooppppfføørrsseell..
SSeetttt aallddrrii nnooee ppåå kkjjøølleebbookkssllookkkkeett
mmeennss dduu kkjjøørreerr eelllleerr ttrraannssppoorrtteerreerr
vvaannnnssccooootteerreenn..

Pumpen for hyttefatet kan rengjøres
når vanntilførselen er redusert. Ren-
gjøring av pumpen kan utføres av en
autorisert Sea-Doo-forhandler, verk-
sted eller en person som du selv
velger.

MMEERRKK:: Deler tatt av for bedre
illustrasjon

FFoorrttøøyynniinnggsskkllaammppeerr
Disse klampene på forsiden kan bare
brukes til fortøyning.

TTYYPPIISSKK
1. Fortøyningsklamper

Den bakre midtre klampen kan bru-
kes for fortøyning eller for å sikre et
slepetau for kjøretøyet.

1. Fortøyningsklampe

AADDVVAARRSSEELL
FFoorrttøøyynniinnggsskkllaammppeennee mmåå iikkkkee
bbrruukkeess ttiill åå ttrreekkkkee eelllleerr lløøffttee
vvaannnnssccooootteerreenn..

SSttiiggeettrriinnnn ((hhvviiss uuttssttyyrrtt))
En praktisk stige for å komme seg om
bord på vannscooteren fra vannet.
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TTYYPPIISSKK
1. Ombordstigningsstige

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee bbrruukk ggaasssseenn nnåårr nnooeenn eerr ii
ffeerrdd mmeedd åå ggåå oomm bboorrdd eelllleerr bbeeffiinn--
nneerr sseegg bbaakk vveedd vvaannnnssccooootteerreenn..
SSllåå aavv mmoottoorreenn

Trekk ned stigen for hånd og hold den
inntil en fot eller et kne settes på
stigen.

TTYYPPIISSKK
1. Bordingsstige i senket posisjon

MMEERRKKNNAADD
–– BBrruukk aallddrrii ssttiiggeenn ttiill åå ggåå oomm

bboorrdd ppåå eenn vvaannnnssccooootteerr ssoomm
iikkkkee eerr ppåå vvaannnneett..

–– BBrruukk aallddrrii ssttiiggeenn ttiill åå ttrreekkkkee,,
ttaauuee,, ssttuuppee eelllleerr hhooppppee eelllleerr ttiill
aannddrree ffoorrmmååll eennnn ssoomm
bboorrddiinnggssssttiiggee..

–– SSttåå ppåå mmiiddtteenn aavv ssttiiggeenn..
–– KKuunn éénn ppeerrssoonn oomm ggaannggeenn ppåå

ssttiiggeenn..

AADDVVAARRSSEELL
VVæærr ooppppmmeerrkkssoomm ppåå bbeevveeggeellsseenn ii
iiBBRR--ssppjjeellddeett nnåårr dduu ssttaarrtteerr mmoottoo--
rreenn,, ssllåårr aavv mmoottoorreenn eelllleerr bbrruukkeerr
iiBBRR--ssppaakkeenn.. DDeenn aauuttoommaattiisskkee bbee--
vveeggeellsseenn ii ssppjjeellddeett kkaann kklleemmmmee
ffiinnggrree oogg ttæærr ttiill ppeerrssoonneerr ssoomm hhooll--
ddeerr sseegg ffaasstt bbaakk ppåå vvaannnnssccoooottee--
rreenn..BBrruukk aallddrrii iiBBRR--ssppjjeelldd ssoomm
ssttøøtttteeppuunnkktt vveedd oommbboorrddssttiiggnniinngg..

FFeesstteeøøyyeerr ffoorraann oogg bbaakk
Øynene kan brukes til fortøyning og
trekking og som festepunkt når far-
tøyen transporteres på tilhenger.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– FFRREEMMRREE SSLLEEPPEEØØYYEE
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TTYYPPEEBBIILLDDEE –– BBAAKKRREE SSLLEEPPEEØØYYEE

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee bbrruukk ddiissssee øøyynneennee ttiill åå lløøffttee
ffaarrttøøyyeett..

MMEERRKK::
– AAnnssvvaarr: Det er eierens/operatø-

rens ansvar å sørge for at fortøy-
ningsliner, slepeliner, ankerkjetting
(er), ankerliner og anker er tilstrek-
kelig for fartøyets tiltenkte bruk,
dvs. at linene eller kjettingene ikke
belastes mer enn 80 % av brudd-
styrken til de respektive festepunk-
tene. Eiere bør også vurdere
hvilke handlinger som vil være
nødvendig når de sikrer en slepeli-
ne om bord.

– IIkkkkee--mmeettaalllliisskkee ffeesstteeppuunnkktteerr:
Når det er installert ikke-metalliske
festepunkter, må deres begrense-
de levetid tas i betraktning. De skal
skiftes ut når de viser tegn til forrin-
gelse, synlige overflatesprekker el-
ler permanent deformasjon.

DDrreenneerriinnggsspplluuggggeerr
Skru alltid ut dreneringspluggene når
fartøy er på tilhengeren. Dette gjør at
vann som har samlet seg i skroget,
slipper ut og reduserer
kondenseringen.

TTYYPPIISSKK
1. Dreneringsplugger
2. Stram til
3. Løsne

MMEERRKKNNAADD
SSøørrgg ffoorr aatt ddrreenneerriinnggsspplluuggggeennee eerr
ffoorrssvvaarrlliigg ffeesstteett fføørr dduu sseetttteerr
vvaannnnssccooootteerreenn ppåå vvaannnneett..
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77,,66 TTOOMMMMEERRSS DDIIGGIITTAALLTT DDIISSPPLLAAYY
MMuullttiiffuunnkkssjjoonnssddiissppllaayy

iVTS

VVeennssttrree ssiiddee--ddiissppllaayy

IVTS

Venstre side-display inkluderer:
– Drivstoffmåler
– Kompass
– Avstand til tomt
– Tid til tom
– Trippteller

Brukeren kan bestemme seg for å vi-
se ett av følgende på tripmåleren,
som finnes nederst til venstre på
displayet:
– Kjøretøytimer: Viser kjøretøyets

totale timer
– Trip KM: Viser avstand siden forri-

ge nullstilling

– Trip HR: Viser tiden siden forrige
nullstilling

MMEERRKK::
Kompasset er kun synlig når vann-
scooteren er i bevegelse og hvis GPS
mottar et signal.

AADDVVAARRSSEELL
KKoommppaasssseett eerr kkuunn vveeiilleeddeennddee..
DDeett kkaann iikkkkee bbrruukkeess ttiill nnøøyyaakkttiigg
nnaavviiggaassjjoonn..
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HHoovveeddsskkjjeerrmm

IVTS

Det midtre displayet inneholder:
– Kjøretøyets hastighet i km/t eller

MPH

– RPM

HHøøyyrree ssiiddee--ddiissppllaayy

IVTSIVTS

Den høyre sidevisningen inkluderer:
– VTS-posisjon
– Målhastighetsindikator
– Klokkeslett

Hastighetsindikatoren i dette displayet
aktiveres kun når en målhastighet er
innstilt.

MMEERRKK::
Klokken vises kun hvis den integrerte
GPS-en mottar et signal fra satelitte-
ne. Dette kan ta flere sekunder etter at
systemet våkner opp.

NNeeddrree sskkjjeerrmm

IVTS

Brukeren kan bestemme seg for å vi-
se ett av følgende:
– OPM: Viser motorens turtall.

– Vanntemp (hvis utstyrt): Viser
vanntemperaturen.

– Dybde (hvis montert): Viser
vanndybden.

– Innstillinger

7,6 TOMMERS DIGITALT DISPLAY
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– Meldinger
– Hastighetsstatistikk (hvis utstyrt):

Viser gjennomsnittlig og maks. ha-
stighet oppnådd i den pågående
kjøreperioden.

iiBBRR--ppoossiissjjoonnssddiissppllaayy

IVTS

Denne skjermen viser girposisjonen til
iBR:
– N (nøytral)
– F (forover)
– R (revers)

Det kan vise valgt hastighetsnivå (1 til
9) når saktemodus er valgt.

MMOODDEE ddiissppllaayy

IVTS

MODUS-display viser valgt alternativ
kjøremodus:
– SPORT
– ECO
– SKI (hvis utstyrt)

Slik velger du forskjellige MODI:
– Trykk på MODUS-knappen,
– Bekrefte sikkerhetsmelding ved å

trykke på og holde MODUS-knap-
pen vil få SPORT-modus,

– Trykk på MODE-knappen igjen for
å aktivere SKI-modus.

– Trykk på MODE-knappen igjen
hvis du vil aktivere ECO-modus,

RReettnniinnggssllyyss
VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

LLyyss BBeesskkrriivveellssee

ORANSJE -
funksjonssvikt i

kjøretøyet

RØD –
motortemperaturen er for

høy.
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LLyyss BBeesskkrriivveellssee

GRØNT – Det nøytrale
giret er valgt

RØD - hvis den lyser
under kjøring, er det tegn

på funksjonssvikt.
Skru av alt unødvendig
elektrisk utstyr og få den

elektriske og
ladesystemene sjekket.

RØD - hvis den lyser når
motoren er i gang eller
under kjøring, viser dette

en funksjonssvikt.
Stans kjøretøyet så snart
det er trygt og skru av

motoren. Sjekk
motoroljenivået.

Få smøresystemet
sjekket snarest mulig,
selv om oljenivået er

korrekt.

ORANSJE - lyser når
drivstoffnivået er lavt
eller drivstofftanken er

nesten tom.
Fyll drivstoff så snart som

mulig.

ORANSJE
SSllååtttt ppåå. Funksjonssvikt i

kjøretøyets
utslippskontrollsystem

BBlliinnkk:
Motorbegrensning,

nød-moduser aktivert.
Utfør service på

kjøretøyet umiddelbart.

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

Viser at
SPORT-modus er

valgt.

Viser at ECO-modus
er valgt.

Viser kjøretøyets
retning. DDeett kkaann iikkkkee
bbrruukkeess ttiill nnøøyyaakkttiigg

nnaavviiggaassjjoonn..

IVTS

Kontinuerlig PÅ:
Indikerer at VTS er

aktivert.

Når den lyser,
indikerer det at
vedlikehold er

påkrevd. Besøk din
autoriserte

Sea-Doo-forhandler
eller en annen

kompetent person for
vedlikehold

Angir modusen
fartsbegrensning eller

sakte fart

Når den lyser,
indikerer det en feil på
iBR-systemet. Besøk

din autoriserte
Sea-Doo-forhandler

eller en annen
kompetent person for

reparasjon.

Angir VANNDYBDE
hvis montert

IInnnnssttiilllliinnggeerr
Bruk HØYRE eller VENSTRE piltast
for å navigere gjennom innstillingsme-
nyene. Bruk OK-knappen til å åpne
innstillingsmenyen for å bekrefte valg
eller nullstille enkelte verdier. Bruk
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OPP- eller NED-pilen for å endre den
valgte verdien.

IInnnnssttiilllliinnggssmmeennyy
Bruk HØYRE eller VENSTRE piltast,
velg IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR og trykk på
OK for å åpne innstillingsmenyen.

VVeeddlliikkeehhoollddssttiillbbaakkeessttiilllliinngg
Velg RREESS MMAAIINNTT og hold OK-knap-
pen inne for å nullstille vedlikehold.

MMEERRKK::
Nullstilling av vedlikehold kan kun gjø-
res innen de første 15 sekundene et-
ter ECM-oppvåkning når vedlikehold
er påkrevd.

VViissee kkooddeerr
Se Vise feilkoder.

TTiillbbeehhøørrssmmoodduuss
Når denne modusen aktiviseres (PÅ),
får tilbehørssystemet strøm i 1 time
selv om D.E.S.S.-nøkkelen er fjernet.

Uten denne modusen vil det elektriske
anlegget slås av noen få minutter etter
at D.E.S.S.-nøkkelen ble fjernet.

Dette gjør det mulig å lytte til BRP
Audio Premium-systemet eller bruke
annet tilbehør.

MMEERRKK::
Husk at når batterispenningen faller til
under 12,3 V, lyster indikatoren for
LAVT BATTERI og det elektriske sy-
stemet stenges ned etter 75 sekun-
der. På dette tidspunktet har batteriet
fortsatt mye energi til start av motoren.
Å kjøre batteriet ned til 12,3 volt gjen-
tatte ganger vil ikke skade batteriet.

Tilbehør som er aktivt mens motoren
er slått av, vil sakte eller raskt lade ut
batteriet avhengig av type tilbehør
som kjører. For å forlenge tiden innen
12,3 volt terskelen nås, må du slå av
alt unødig tilbehør.

Her er noen tips for å minimalisere
batteribruken:
– Bruk hyttefatet med

tidsbryterfunksjonen
– Senk lydsystemets volum
– Slå av oppvarmede håndtak (hvis

utstyrt).

SSttiillllee iinnnn ttrriippppmmåålleerreenn
Velg TTRRIIPP og trykk på OPP- eller
NED-piltasten for å bla gjennom KKjjøø--
rreettøøyyttiimmeerr, TTrriipp KKMM og TTrriipp HHRR.

Hold OK-knappen inne for å nullstille
den valgte trippinfoen.

AAnnggii aavvssttaanndd
Velg RRAANNGGEE og trykk på OPP- eller
NED-piltasten for å bla gjennom DDii--
ssttaannccee ttoo eemmppttyy ((AAvvssttaanndd ttiill ttoomm)),
TTiimmee ttoo eemmppttyy ((TTiidd ttiill ttoomm)) eller in-
gen visning.

MMEERRKK::
Avstandsalternativene må bare bru-
kes som et anslag når du planlegger
en tur. Den viste verdien er kanskje ik-
ke nøyaktig.

AAnnggii pprrooggrraammmmeerriinnggssnnøøkkkkeell
Koble en normal nøkkel til kjøretøyet.
Velg LL--KKEEYY ## og trykk på OPP- eller
NED-piltasten for å angi ønsket pro-
grammeringsnøkkelnivå mellom 1 og
5.

Holde OK-knappen inne for å bekrefte
valget.

MMEERRKK::
Standard programmeringsnøkkelnivå
er 1 (laveste ytelse).

VVaallgg aavv mmåålleeeennhheett
Velg UUNNIITTSS og trykk på OPP- eller
NED-piltasten for å endre enhet.

MMEERRKK::
Endring av enheter vil gjelde for alle
enheter som vises.
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SSeetttt llyyssssttyyrrkkee
Velg BBRRIIGGHHTTNNEESSSS ((LLYYSSSSTTYYRRKKEE))
og trykk på OPP- eller NED-piltasten
for å justere lysstyrkenivået (fra -4 til
4).

SSttiillllee kkllookkkkeenn
Velg CCLLOOCCKK ((KKLLOOKKKKEE)).

1. Trykk på OK-knappen for å velg
klokkevisning.

2. Trykk på OPP- eller NED-piltasten
for å velge mellom 12-timers (AM/
PM) eller 24-timers klokke.

3. Trykk på OK for å bekrefte.
4. Trykk på OPP- eller NED-piltasten

for å endre tid.
5. Trykk på OK for å bekrefte.

MMEERRKK::
Meny bare tilgjengelig hvis GPS er
synkronisert.

Når du skal gå ut av SSEETTTTIINNGGSS
((IINNNNSSTTIILLLLIINNGGEERR)), velger du EEXXIITT
((AAVVSSLLUUTTTT)) og trykker på OK.

NNuullllssttiillllee hhaassttiigghheettssssttaattiissttiikkkk ((hhvviiss
mmoonntteerrtt))
Velg SSPPEEEEDD SSTTAATT ((HHAASSTTIIGGHHEETTSS--
SSTTAATTIISSTTIIKKKK)) og hold OK-knappen
inne for å nullstille
hastighetsstatistikken.

MMEERRKK::
Hastighetsstatistikken blir automatisk
nullstilt etter at måleren er avstengt.

VVeellggee sspprrååkk
Visningsspråket for målerne kan en-
dres. Kontakt en autorisert Sea-Doo--
forhandler for å endre språk og for å
konfigurere måleren slik du ønsker.
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SSTTOORRTT PPAANNOORRAAMMAA LLCCDD--DDIISSPPLLAAYY MMEEDD 77,,88
TTOOMMMMEERRSS BBRREEDDDDEE
GGrruunnnnffuunnkkssjjoonneerr
LLCCDD DDiissppllaayy

SSttaannddaarrdd--ddiissppllaayy

MMuullttiiffuunnkkssjjoonnssddiissppllaayy

VVeennssttrree ssiiddee--ddiissppllaayy
Venstre side-display inkluderer:
– Drivstoffmåler
– Speedometer
– Trippteller
– Hastighetsbegrenser
– Klokke
– Kjøremodi
– Varselmelding
– Distanse eller tid til tom
– Vanntemperatur
– Kompass
– VTS-posisjon

For å velge verdien som skal vises i
tripptelleren,

1. Åpner du stat/tripp-skjermbildet

2. Velg ønsket sett med statistikk
som skal vises (total, A eller B)

Du justerer VTS ved å trykke på VTS
UP- eller VTS DOWN-knappen.

HHøøyyrree ssiiddee--ddiissppllaayy
Det høyre side-displayet inkluderer:
– Turteller
– Lydvolum
– Meny

– Telefon
– Statistikk
– Lyd
– Innstillinger

NNaavviiggeerree ii ddeett ddiiggiittaallee ddiissppllaayyeett
Flerfunksjonsmåleren inneholder ana-
loge målere (speedometer og turtel-
ler), indikatorlamper og et
infotainmentsenter med en digital
skjerm.

Vi anbefaler deg å øve på å velge en-
kelte av funksjonene på infotain-
mentsenteret før du forlater bryggen.
Når du blir mer vant med dem, blir det
enklere å bruke dem etter at du har
forlatt bryggen.

Når du trykker på OK-knappen vises
Meny-valget i det høyre skjermbildet, i
denne rekkefølgen:
– Telefon
– Statistikk
– Lyd
– Innstillinger

Når et bestemt ikon er valgt, vises det
tilhørende skjermbildet.
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Når et element velges, angis elemen-
tet til den gjeldende verdien.

RReettnniinnggssllyyss

VVaarrsslleerr oogg vvaarrsseellllyyss

LLyyss BBeesskkrriivveellssee

ORANSJE -
funksjonssvikt i

kjøretøyet

RØD –
motortemperaturen er for

høy.

GRØNT – Det nøytrale
giret er valgt

RØDT – Hvis det lyser
under kjøring, indikerer

dette en feil.
Slå av alt unødvendig
elektrisk utstyr og

kontroller de elektriske
og ladesystemene.

LLyyss BBeesskkrriivveellssee

RØD - hvis den lyser når
motoren er i gang eller
under kjøring, viser dette

en funksjonssvikt.
Stans kjøretøyet så snart
det er trygt og skru av
motoren. Kontroller
motoroljenivået

Kontroller
smøresystemet så raskt
som mulig, selv om
nivået er riktig.

ORANSJE – Lyser når
drivstoffnivået er lavt,
eller når drivstofftanken

er nær tom.
Fyll på så raskt som

mulig.

ORANSJE
SSllååtttt ppåå. Funksjonssvikt i

kjøretøyets
utslippskontrollsystem

BBlliinnkk:
Motorbegrensning,

nød-moduser aktivert.
Utfør service på

kjøretøyet umiddelbart.

IIkkoonneerr oogg iinnddiikkaattoorreerr

SSyymmbboolleerr BBeesskkrriivveellssee

Viser at
SPORT-modus er

valgt.

Viser at ECO-modus
er valgt.

SKI-modus er valgt
(hvis utstyrt med

dette).

Indikerer kjøretøyets
retning.

MMåå iikkkkee bbrruukkeess ffoorr
nnøøyyaakkttiiggee

nnaavviiggeerriinnggssffoorrmmååll..

STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8 TOMMERS BREDDE



106

SSyymmbboolleerr BBeesskkrriivveellssee

IVTS

Blinker: indikerer at
Launch Control er klar.

Fast på: indikerer at
VTS er aktivert.

Når den lyser,
indikerer det at
vedlikehold er
påkrevet.

Besøk din autoriserte
Sea-Doo-forhandler

eller en annen
kompetent person for

vedlikehold

Speed Limiter-, Slow
Speed- eller

SKI-modus er valgt.
(hvis montert)

Når den lyser,
indikerer det en feil i

iBR-systemet.
Besøk din autoriserte
Sea-Doo-forhandler

eller en annen
kompetent person for

reparasjon.

Merk at Water DEPTH
(vanndybde)-modus er
valgt (utstyrsavhengig)

Nettverkstilkobling for
smarttelefon

Bluetooth-enhet

Batterinivåindikator for
smarttelefon

Drivstoffindikator

SSyymmbboolleerr BBeesskkrriivveellssee

Temperaturindikator

Høyttalere lydutganger

IInnnnssttiilllliinnggeerr
MMeennyybbrryytteerree

HHØØYYRREE SSIIDDEE AAVV SSTTYYRREETT
1. OPP-knapp
2. HØYRE-knapp
3. NED-knapp
4. VENSTRE-knapp
5. OK-knapp
6. BRP CONNECT-knapp

Bruk retningsknappene til å styre
mange funksjoner på
flerfunksjonsmåleren.

Bruk BRP Connect-knappen for hur-
tigtilgang til BRP Connect. Hvert klikk
veksler mellom app-oversikten og
funksjonsoversikten til
flerfunksjonsmåleren.
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MMeennyy

BBRRPP CCoonnnneecctt

Før BRP Connect tas i bruk må appen
lastes ned på telefonen. Appen kan la-
stes ned fra Apple App Store eller
Google Play Store via et enkelt søk.
Ikke alle telefoner er kompatible.

Du finner mer informasjon på
nettstedet:

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

MMEERRKK::
Smarttelefonen må kobles til via Blue-
tooth oogg med en USB-ledning til
USB-porten plassert i hanskerommet.

Brukerens personopplysninger vil bli
slettet fra instrumentpanelet når tele-
fonparingen slettes.

Brukeren godtar at personopplysnin-
ger (kontaktliste og samtalehistorikk)
overføres til instrumentpanelet når
smarttelefonen er tilkoplet.

Kontaktliste og samtalehistorikk la-
gres permanent i instrumentet. For å
slette denne informasjon må du kople
fra din smarttelefon eller overskrive
ved hjelp av en annen smarttelefon.

SSttaattiissttiikkkk

Statistikk-menyen brukes til å få:
– Informasjon om turavstand
– Informasjon om hvor lang tid som

har gått
– Drivstofforbruk i øyeblikket
– Gjennomsnittlig drivstofforbruk
– Maksimumshastighet
– Gjennomsnittshastighet

3 sett med statistikk lagres i minnet.
Hvert statistikksett kan tilbakestilles
hver for seg.

Den VENSTRE og den HØYRE knap-
pen navigerer mellom de 3
statistikksettene.

Hvis du holder på DOWN-knappen
når en lagret verdi vises, blir den
nullstilt.

LLyydd

Telefonens lydmeny er for å:
– Justere konfigurasjonen til:

– Automatisk volumkontroll
– Utjevner
– Fade/balanse

– Tilgang Bluetooth lydspiller
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LLyyddkkoonnttrroollll

MMEERRKK::
Retningsknappene styrer talekom-
mandoene når man er på
Hjemmeskjermbildet.

Bruk retningsknappene til å regulere
lydvolumet. UP (opp)-knapper for
høyere.

Du demper lyden ved å trykke på
DOWN (ned)-knappen og holde den i
mer enn ett sekund. Når lyden er dem-
pet, gjenoppretter du lydvolumet til
forrige nivå ved å trykke på UP
(opp)-knappen.

Et separat volumnivå brukes for an-
nonsering (dvs.: Stemmekommando
fra BRP Connect navigasjonsapp).
Mens annonseringen pågår, viser lyd-
søylen volumnivået på annonserin-
gen. Volumlinjen blir gul og lydkilden
viser BBEESSKKJJEEDD. Det er mulig å juste-
re annonseringens volumnivå under
annonseringen.

Når Bluetooth-lydkilden velges, er
venstre og høyre joystickfunksjon som
følger:
– Venstre: Forrige sang
– Høyre: Neste sang

LLyyddkkoonnffiigguurraassjjoonn
Lyd-konfigurasjonsmenyen er som
følger:
– Automatisk volumkontroll
– Utjevner
– Fade/balanse

IInnnnssttiilllliinnggeerr

Innstillinger-menyen er for å:
– justere klokken
– pare Bluetooth-enheter
– justere lysstyrken i displayet
– justere enhetene (britiske/

metriske)
– Persontilpasset distanse eller tid til

tom
– velge språk
– få versjon
– Vis kjøretøyets feilkoder

PPaarree ssmmaarrtttteelleeffoonneenn ddiinn vviiaa
BBlluueettooootthh
1. På kjøretøyet

Bluetooth er nå synlig.

1. Trykk kort på retningsknappe-
ne til for å få tilgang til menyen.

2. Gå ned og velg Innstillinger og
trykk HHØØYYRREE.

3. Velg Bluetooth og trykk
HHØØYYRREE.

4. Velg Telefon og trykk HHØØYYRREE.
5. Velg Legg til telefon og trykk

HHØØYYRREE.
2. Opptatt i telefonen

1. Aktiver Bluetooth-funksjonen
på telefonen din.

MMEERRKK::
Se produsentens brukerhåndbok for
den detaljerte prosedyren.

2. Velg “BRP Connect”.
3. Et bekreftelsesnummer vil vi-

ses på telefonskjermen og på
kjøretøyets målerskjerm. Kon-
troller at disse numrene stem-
mer overens.

4. Trykk “Pare” på telefonen og
velg det grønne hakemerket på
kjøretøyets målere.

5. Tillat synkronisering av kontak-
ter og favoritter på telefonen
din.
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BBRRPP GGOO!! AApppp
Følg disse trinnene for å koble mobil-
telefonen din til BRP Connect.

LLaasstt nneedd BBRRPP GGOO!!
SSmmaarrtttteelleeffoonn--aapppp
Last ned appen BRP GO! fra App Sto-
re for Apple™ eller Google™ Play
Store for Android.

LLaasstt nneedd aappppeerr ssoomm eerr kkoommppaattiibbllee
mmeedd BBRRPP CCoonnnneecctt
Gå til nettstedet vårt for å finne ut mer
om de kompatible appene:

Disse appene vil gi deg en bedre kjø-
reopplevelse. Noen apper kan kreve
tilleggskjøp for å bli kompatible med
systemet eller de krever flere enheter
for å kunne brukes.

wwwwww..bbrrppccoonnnneeccttttuuttoorriiaall..ccoomm

KKooppllee ttiill ssmmaarrtttteelleeffoonneenn mmeedd llaaddee--//
ddaattaaoovveerrfføørriinnggsskkaabbeelleenn
Det anbefales å bruke den opprinneli-
ge ladekabelen fra mobilprodusenten
for best mulig overføring mellom tele-
fonen og kjøretøyet. Bruk fremre
USB-port.

1. Lås opp telefonskjermen
2. Kolbe til ladekabelen for telefonen
3. Et hakemerke vises på telefon-

skjermen så snart tilkoblingen er
på plass.

ÅÅppnnee aappppeennee ddiinnee
Trykk kort på OK-knappen for å få til-
gang til menyen.

Trykk på UUPP (opp) for å velge “Launch
BRP Connect” (start BRP Connect) og
trykk på RRIIGGHHTT (høyre).

Velg appen du vil bruke, og trykk på
OK.
– Du forlater appen ved å trykke len-

ge på OK.
– For å gå tilbake til hovedmenyen,

trykk på BRP Connect-knappen.

HHuurrttiigg ggjjeennnnoommggaanngg aavv BBRRPP
GGOO!! AApppp

1. Lekeplass: Velg lekeplassen din
for å se innhold relatert til kjøre-
tøyet ditt. For Ski-Doo-snøscoote-
re kan du velge
Snow-lekeplassen.

2. Navigasjon: Få tilgang til naviga-
sjonsfunksjoner i appen som rute-
planlegging, navigasjon
sving-for-sving, plassering for ven-
ner, offline-navigasjon og mer. Du
har tilgang til flere tusen snøscoo-
terspor i Nord-Amerika og Europa
på kartet.

3. BRP Connect: Se listen over kom-
patible apper som kan brukes på
kjøretøydisplayet. Herfra får du
også tilgang til tilkoblingsveilednin-
gen for kjøretøy, som hjelper deg
med å kople telefonen til
kjøretøydisplayet.
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4. Vanlige spørsmål: Denne koblin-
gen sender deg til svarene på van-
lige spørsmål som stilles av førere
som deg. Du trenger en
internettforbindelse.

5. Kjøreturer: Få enkel tilgang til plan-
lagte og fullførte turer tatt med na-
vigasjonsfunksjonen i appen BRP
GO!

6. Butikk: Denne koblingen tar deg til
nettbutikken for kjøretøyet. Du
trenger en internettforbindelse.

7. Innstillinger: Administrer profilen
og kontoinnstillingene.
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MMeellddiinnggeerr ppåå fflleerrffuunnkkssjjoonnssmmåålleerreenn
Viktig informasjon om kjøretøyets tilstand vises på flerfunksjonsmåleren. Når du
starter motoren, må du alltid sjekke indikatorlamper som lyser, og spesialmeldin-
ger på måleren.

IInnddiikkaattoorrllaammppeerr ((ffeeiill))
RReettnniinnggss

llyyss
MMeellddiinngg//
AAddvvaarrsseell ÅÅrrssaakk TTiillttaakk

Ingen
indikatorlam

pe

DÅRLIG
NØKKEL Defekt nøkkel Kontakt en autorisert

Sea-Doo-forhandler.

FEIL NØKKEL Feil nøkkel
Bruk riktig nøkkel for
kjøretøyet, eller
kontakt en autorisert
Sea-Doo-forhandler.

HØY
MOTORTEM
PERATUR

Motoren er
overopphetet

– Stopp og vent til
motoren
blir avkjølt.

– Se etter
lekkasjer.

– Kontroller
kjølevæskenivå
og
etterfyll (se
Vedlikeholdspro
sedyrer).

NØDMODUS
Viktig komponent
for styring av
motoren

Få transportert
kjøretøyet til
nærmeste
autoriserte
Sea-Doo-forhandler.
Hvis du bruker
kjøretøyet i LIMP
HOME, må du
unngå brå
manøvere.
I LIMP HOME er
turtallet begrenset,
og dermed er
hastigheten også
begrenset.

LITE OLJE –
STOPP

MOTOREN
Lavt oljetrykk

– Se etter
oljelekkasjer.

– Kontroller
oljenivå og
etterfyll
(se
Vedlikeholdspro
sedyrer.

STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8 TOMMERS BREDDE
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Meldinger med viktig informasjon kan også bli vist midlertidig som utfyllende for-
klaring for indikatorlampene.

En kombinasjon av to forskjellige advarsler kan forekomme.

Når en digital advarsel vises, vil den vare i seks sekunder og deretter forsvinne i
60 sekunder. Den lille digitale indikatoren blinker i løpet av de 60 sekundene.
Denne sekvensen gjentas tre ganger og opphører deretter i 15 minutter. I løpet
av de 15 minuttene vil kun indikatorlampene være aktivert.

STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8 TOMMERS BREDDE
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IINNNNKKJJØØRRIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
IInnnnkkjjøørriinngg
Det anbefales en innkjøringsperiode
på fem driftstimer før vannscooteren
kan kjøres med full gass i lengre
perioder.

I denne perioden bør ikke maksimalt
gasspådrag overstige ½ til ¾ av fullt
pådrag. Korte akselerasjoner og ha-
stighetsvariasjoner med full gass er
imidlertid bra ved innkjøring.

MMEERRKKNNAADD
LLaannggvvaarriigg aakksseelleerraassjjoonn eelllleerr kkjjøø--
rriinngg mmeedd ffuulllltt ggaassssppååddrraagg eelllleerr
kkjjøørriinngg ii lleennggrree ppeerriiooddeerr eerr sskkaaddee--
lliigg uunnddeerr ii iinnnnkkjjøørriinnggssppeerriiooddeenn..

Under de første 3 timene kjøring be-
grenser motorstyringen motorens
maksimale dreiemoment for å beskyt-
te motoren. Motorytelsen vil øke jevnt
i denne perioden.
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IINNSSTTRRUUKKSSJJOONNEERR FFOORR BBRRUUKK
AADDVVAARRSSEELL

UUttfføørr aallllttiidd IInnssppeekkssjjoonn fføørr kkjjøørriinngg
fføørr dduu bbrruukkeerr vvaannnnssccooootteerreenn.. LLeess
IInnffoorrmmaassjjoonn oomm ssiikkkkeerrhheett oogg IInn--
ffoorrmmaassjjoonn oomm vvaannnnssccooootteerreenn,, oogg
ggjjøørr ddeegg ggrruunnddiigg kkjjeenntt mmeedd
iiCCoonnttrrooll--tteekknnoollooggiieenn..

Hvis det er en kontroll eller instruksjon
du ikke fullt ut forstår, kan du kontakte
en autorisert Sea-Doo-forhandler.

GGåå oommbboorrdd ppåå
vvaannnnssccooootteerreenn
Som med alle andre fartøy må om-
bordstigning gjøres forsiktig og uten at
motoren er i gang.

Sørg for å trene på ombordstignings-
metoder inntil du er fullt i stand til å
borde trygt i alle situasjoner.

AADDVVAARRSSEELL
MMoottoorreenn mmåå vvæærree ssllååtttt AAVV vveedd
bboorrddiinngg aavv vvaannnnssccooootteerreenn eelllleerr
vveedd bbrruukk aavv bboorrddiinnggssssttiiggeenn..

AADDVVAARRSSEELL
VVæærr ooppppmmeerrkkssoomm ppåå bbeevveeggeellsseenn ii
iiBBRR--ssppjjeellddeett nnåårr dduu ssttaarrtteerr mmoottoo--
rreenn,, ssllåårr aavv mmoottoorreenn eelllleerr bbrruukkeerr
iiBBRR--ssppaakkeenn.. DDeenn aauuttoommaattiisskkee bbee--
vveeggeellsseenn ii ssppjjeellddeett kkaann kklleemmmmee
ffiinnggrree oogg ttæærr ttiill ppeerrssoonneerr ssoomm hhooll--
ddeerr sseegg ffaasstt bbaakk ppåå vvaannnnssccoooottee--
rreenn..BBrruukk aallddrrii iiBBRR--ssppjjeelldd ssoomm
ssttøøtttteeppuunnkktt vveedd oommbboorrddssttiiggnniinngg..

GGåå oommbboorrdd ffrraa eenn kkaaii//bbrryyggggee
1. Plasser en fot sakte på det stigtrin-

net på vannscooteren som er nær-
mest bryggen, og samtidig
overføre kroppsvekten til den an-
dre siden for å balansere vann-
scooteren mens du holder i styret.

2. Deretter løfter du den andre foten
over setet og setter den på det an-
dre stigetrinnet.

3. Skyv vannscooteren vekk fra
bryggen.

OOmmbboorrddssttiiggnniinngg ffrraa ggrruunntt vvaannnn

AADDVVAARRSSEELL
HHoolldd lleemmmmeerr uunnnnaa ffrreemmddrriiffttssssyy--
sstteemmeett oogg iinnnnttaakkssggiitttteerreett..FFrreemm--
ddrriiffttssssyysstteemmeennee mmåå aallddrrii bbrruukkeess
ssoomm ssttøøtttteeppuunnkktt vveedd
oommbboorrddssttiiggnniinngg..

1. Stiger ombord i vannscooteren en-
ten fra siden eller bakfra.

2. Sørg for at det er minst 90 cm (3
fot med vann under den laveste )
bakdelen på skroget.

MMEERRKK::
Før du starter motoren og når motoren
allerede er i gang, må du ta hensyn til
at skroget vil være lavere i vannet når
alle passasjerene er ombord. Vær
nøye med å opprettholde den angitte
dybden slik at sand, småstein og stei-
ner ikke blir dratt opp i jetpumpen.
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A. La det være minst 90 cm (3 fot) under den
laveste bakre delen av skroget når alle pas-
sasjerer er ombord

MMEERRKKNNAADD
SSttaarrtt aavv mmoottoorreenn eelllleerr kkjjøørriinngg aavv
vvaannnnssccooootteerreenn ii ggrruunnnneerree vvaannnn
kkaann sskkaaddee iimmppeelllleerreenn eelllleerr aannddrree
kkoommppoonneenntteerr aavv jjeettppuummppeenn..SSttåå
ppåå mmiiddtteenn aavv ttrriinnnneett..KKuunn éénn ppeerr--
ssoonn oomm ggaannggeenn ppåå ssttiiggeenn..

OOmmbboorrddssttiiggnniinngg ffrraa vvaannnneett mmeedd
kkjjøølleebbookkss mmoonntteerrtt
Du border vannscooteren ved hjelp av
bordingsstigen og beveger deg forsik-
tig rundt kjøleboksen. Se BORDING
PÅ DYPT VANN. Hvis du har proble-
mer, fortsetter du som følger.

Løsne kjøleboksen og flytt den frem-
over for å få enklere tilgang til
badeplattformen.

1. Løsne kjøleboksen
2. Løft og flytt fremover

Hvis kjøleboksen er for tung, skru løs
dreneringspluggene for å fjerne litt
vekt og prøv å flytte den igjen.

1. Dreneringsplugger

Hvis kjøleboksen fortsatt er for tung,
svøm til siden og bruk passasjerhånd-
taket og/eller setestroppen for å løfte
deg selv ombord.

1. Passasjerhåndtak
2. Setestropp

OOmmbboorrddssttiiggnniinngg ppåå ddyypptt vvaannnn

AADDVVAARRSSEELL
HHoolldd lleemmmmeerr uunnnnaa ffrreemmddrriiffttssssyy--
sstteemmeett oogg iinnnnttaakkssggiitttteerreett..FFrreemm--
ddrriiffttssssyysstteemmeennee mmåå aallddrrii bbrruukkeess
ssoomm ssttøøtttteeppuunnkktt vveedd
oommbboorrddssttiiggnniinngg..

AADDVVAARRSSEELL
BBee uueerrffaarrnnee bbrruukkeerree oomm åå øøvvee sseegg
ppåå åå ssttiiggee oommbboorrdd ppåå vvaannnnssccoooottee--
rreenn nnæærr llaanndd ((aallllee mmeettooddeennee ffoorr--
kkllaarrtt hheerr)) fføørr ddee lleeggggeerr uutt ppåå ddyypptt
vvaannnn,, ssppeessiieelltt nnåårr ddeett bbeeffiinnnneerr
sseegg llaasstt ppåå ddeenn bbaakkrree ppllaattttffoorrmmeenn..
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FFøørreerr aalleennee uutteenn bboorrddiinnggssssttiiggee
1. Grip tak i det bakre håndtaket med

én hånd.

1. Bakre håndtak

MMEERRKK::
Hvis lasten er godt sikret til ombord-
stigningsplattformen, kan det brukes
som et håndtak eller fjernes og plas-
seres i fotbrønnen for enkel tilgang til
håndtaket. Sikre alltid lasten godt før
kjøring.

2. Bruk den andre hånden på om-
bordstigningsplattformen, og løft
opp kroppen slik at du får kneet på
ombordstigningsplattformen.

3. Plasser det andre kneet på
ombordstigningsplattformen.

TTYYPPIISSKK
4. Ta tak i setet eller setestroppen for

å holde balansen, og gå fremover
til fotbrettene på hver side av
setet.

TTYYPPIISSKK

5. Sett deg overskrevs på setet.

Det er mulig å svømme til siden,
bruke passasjerhåndtaket og/eller
setestroppen for å løfte deg selv
ombord.

MMEERRKK::
Metoden for ombordstigning fra siden
anbefales ikke som første ombordstig-
ningsmåte. Den må kun brukes som
siste utvei, da det ikke er den enkleste
metoden for å komme seg ombord på
en vannscooter.

FFøørreerr aalleennee mmeedd bboorrddiinnggssssttiiggee
1. Svøm slik at du er bak fartøyen.
2. Senk ned bordingsstigen med én

hånd.

TTYYPPIISSKK
3. Bruk den andre hånden til å ta tak i

kanten av bordingsplattfomen, og
trekk deg selv opp slik at du får
kneet på bordingsstigen.
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TTYYPPIISSKK

MMEERRKKNNAADD
–– SSttåå ppåå mmiiddtteenn aavv ssttiiggeenn..
–– KKuunn éénn ppeerrssoonn oomm ggaannggeenn ppåå

ssttiiggeenn..

4. Strekk frem én hånd, ta tak i et for-
mstøpte håndtak på siden av bak-
setet, og stig deretter opp på
bordingsstigen.

1. Bakre håndtak

TTYYPPIISSKK

MMEERRKK::
Hvis lasten er godt sikret til ombord-
stigningsplattformen, kan det brukes
som et håndtak eller fjernes og plas-
seres i fotbrønnen for enkel tilgang til
håndtaket. Sikre alltid lasten godt før
kjøring.

5. Med begge hendene på håndtaket
bak setet kan du nå stige opp på
ombordstigningsplattformen.

TTYYPPIISSKK

TTYYPPIISSKK
6. Ta tak i stroppen over setet for å

holde balansen, og gå fremover til
fotbrettene på hver side av setet.

TTYYPPIISSKK
7. Sett deg overskrevs på setet.
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FFøørreerr mmeedd eenn ppaassssaassjjeerr
1. Føreren klatrer opp på fartøyen på

samme måte som forklart ovenfor.

I krapp sjø kan passasjeren, mens
han fremdeles er i vannet, holde
fartøyen for å hjelpe føreren å klat-
re ombord.

TTYYPPIISSKK

MMEERRKKNNAADD
SSttåå ppåå mmiiddtteenn aavv ssttiiggttrriinnnneett..KKuunn
éénn ppeerrssoonn oomm ggaannggeenn ppåå
ssttiiggttrriinnnneett..

2. Deretter klatrer passasjeren om-
bord på fartøyen mens føreren hol-
der balansen ved å sitte så nære
konsollen som mulig.

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– MMOODDEELLLL MMEEDD BBOORRDDIINNGGSS--
SSTTIIGGEE VVIISSTT

TTYYPPIISSKK

TTYYPPIISSKK
3. Passasjeren må sitte overskrevs

på setet og holde seg godt fast i et
håndtak eller rundt midjen til per-
sonen foran seg.

TTYYPPIISSKK
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SSttaarrttee mmoottoorreenn
AADDVVAARRSSEELL

•• IIkkkkee ssttaarrtt vvaannnnssccooootteerreenn hhvviiss
ddeett eerr bbeennssiinn ii ffllyytteennddee ffoorrmm ttiill
sstteeddee eelllleerr lluukktteerr bbeennssiinn.. ÅÅppnnee ssee--
tteett ((eelllleerr ffjjeerrnn ttiillggaannggssddeekksseell ii
SSPPAARRKK)) ffoorr åå ffjjeerrnnee bbeennssiinnddaammpp
ffrraa mmoottoorrrroommmmeett fføørr mmoottoorreenn
ssttaarrtteess..

AADDVVAARRSSEELL
FFøørr dduu ssttaarrtteerr mmoottoorreenn mmåå fføørreerreenn
oogg ppaassssaassjjeerreenn((ee)) aallllttiidd::
–– SSiittttee oorrddeennttlliigg ppåå

vvaannnnssccooootteerreenn..
–– HHoollddee ggooddtt ttaakk ii hhåånnddttaakkeett eelllleerr

hhoollddee rruunnddtt mmiiddjjeenn ttiill ppeerrssoonneenn
ffoorraann sseegg..

–– BBrruukkee eeggnneett bbeesskkyytttteennddee bbee--
kklleeddnniinngg ii ttiilllleegggg ttiill ggooddkkjjeenntt
ffllyytteeuuttssttyyrr oogg vvååttddrraakkttbbuukkssee..

MMEERRKKNNAADD
PPaassss ppåå aatt ddeett eerr mmiinnsstt 9900 ccmm ((33
ffoott)) mmeedd vvaannnn uunnddeerr ddeenn llaavveessttee
bbaakkrree ddeelleenn aavv sskkrrooggeett nnåårr aallllee
ppaassssaassjjeerreerr eerr oommbboorrdd,, fføørr dduu
ssttaarrtteerr mmoottoorreenn.. HHvviiss iikkkkee kkaann
ffrreemmddrriiffttssssyysstteemmeett ppååfføørreess
sskkaaddee..

1. Fest alltid nødstoppsnoren til fly-
teutstyret eller til håndleddet (med
armbånd).

AADDVVAARRSSEELL
NNøøddssttooppppssnnoorreenn sskkaall aallllttiidd vvæærree
kkoobblleett ttiill fføørreerreennss ffllyytteevveesstt eelllleerr
hhåånnddlleedddd ((mmeedd aarrmmbbåånndd)) nnåårr
vvaannnnssccooootteerreenn ssttaarrtteess eelllleerr
bbrruukkeess..

2. Grip godt tak i styret med venstre
hånd og sett begge føttene på
fotbrettene.

3. Trykk på START/STOPP-knappen
for å aktivere det elektriske
systemet.

4. Mens informasjonssentret går
gjennom selvtestfunksjonen setter
du hetten på nødstoppsnoren på
motorstoppbryteren.

5. Trykk på START/STOPP-knappen
for å starte motoren.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttaarrtteerr mmeedd eenn
ggaanngg,, mmåå dduu iikkkkee hhoollddee iinnnnee
SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--kknnaappppeenn ii mmeerr
eennnn ttii sseekkuunnddeerr,, sslliikk aatt ssttaarrtteerreenn
iikkkkee oovveerroopppphheetteess.. DDuu bbøørr vveennttee
eenn ssttuunndd mmeelllloomm ssttaarrttssyykklluusseennee
sslliikk aatt ddeenn eelleekkttrriisskkee ssttaarrtteerreenn ffåårr
kkjjøøllee sseegg nneedd.. SSee ii aavvssnniitttteett oomm
FFeeiillssøøkkiinngg..

6. Slipp motorens START/STOPP--
knapp umiddelbart når motoren
har startet.

SSttooppppee mmoottoorreenn
AADDVVAARRSSEELL

FFoorr åå ggii vvaannnnssccooootteerreenn rreettnniinnggss--
ssttyyrriinngg mmåå mmoottoorreenn vvæærree ii ggaanngg ttiill
vvaannnnssccooootteerreenn lliiggggeerr ssttiillllee..

1. Trykk på motorens START/
STOP-knapp, eller

2. trekk nødstoppsnorens hette av
motorstoppbryteren.

AADDVVAARRSSEELL
FFoorr åå hhiinnddrree ttyyvveerrii,, uuttiillssiikktteett ssttaarrtt
aavv mmoottoorreenn eelllleerr aatt bbaarrnn eelllleerr aann--
ddrree bbrruukkeerr vvaannnnssccooootteerreenn uutteenn ttiill--
llaatteellssee mmåå dduu aallddrrii llaa
nnøøddssttooppppssnnoorreenn ssttåå ii mmoottoorrssttoopppp--
bbrryytteerreenn nnåårr dduu ggåårr ffrraa
vvaannnnssccooootteerreenn..

Hvis motoren slås av med START/
STOPP-knappen og nødstoppsno-
ren fremdeles er festet på
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motorstoppbryteren, slås elektrisk
strøm av etter omtrent 60 minutter
for å hindre at batteriet lades ut.

SSttyyrree ffaarrttøøyyeenn

Når du dreier på styret, dreies jetpum-
pedysen som styrer retningen på far-
tøyen Dreining av styret mot høyre
styrer fartøyen mot høyre, og om-
vendt. Du trenger å gi gass for å styre.

AADDVVAARRSSEELL
GGaasssseenn mmåå bbrruukkeess ssaammmmeenn mmeedd
ssttyyrreett ffoorr åå sskkiiffttee rreettnniinngg ppåå vvaannnn--
ssccooootteerreenn.. SSttyyrriinnggeenn ppååvviirrkkeess aavv
ggaassssppååddrraagg,, aannttaallll ppaassssaassjjeerreerr,,
llaasstteenn,, ffoorrhhoolldd ppåå vvaannnneett oogg mmiilljjøø--
ffaakkttoorreerr ssoomm ff..eekkss.. vviinndd..

Ulikt en bil trenger en fartøy litt gass
for å kunne svinge. Øv på et trygt om-
råde med å gi gass og svinge vekk fra
innbilte gjenstander. Dette er god tek-
nikk for å unngå kollisjoner.

AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr mmiinnddrree rreettnniinnggsskkoonnttrroollll nnåårr
ggaasssseenn eerr sslluuppppeett oogg iinnggeenn kkoonn--
ttrroollll nnåårr mmoottoorreenn eerr ssllååtttt aavv..

Fartøyen oppfører seg annerledes
med en passasjer og dette krever
større ferdighet. Passasjeren (e) skal
holde tak i setestroppen, det støpte
håndtaket eller rundt midjen til

personen foran seg. Reduser hastig-
heten og unngå skarpe svinger. Unn-
gå krapp sjø når du har passasjer.

KKrraappppee ssvviinnggeerr oogg aannddrree ssppeessiieellllee
mmaannøøvvrree
Krappe svinger eller spesielle manøv-
re som vil føre til at luftinntakene hol-
des under vann over tid, vil føre til at
det kommer vann inn i skroget.

Forbrenningsmotorer trenger luft for å
virke og derfor kan ikke denne vann-
scooteren være helt vanntett.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss lluuffttiinnnnttaakkeennee hhoollddeess uunnddeerr
vvaannnn ffoorr eekksseemmppeell vveedd hheellee ttiiddeenn
kkjjøørree ii kkrraappppee ssiirrkklleerr,, sskkjjæærree bbaauu--
ggeenn ggjjeennnnoomm bbøøllggeennee eelllleerr vveedd åå
kkaannttrree vvaannnnssccooootteerreenn,, kkaann ddeett
kkoommmmee vvaannnn iinnnn ii sskkrrooggeett,, nnooee
ssoomm kkaann ffoorråårrssaakkee aallvvoorrlliigg sskkaaddee
ppåå iinnddrree ddeelleerr aavv mmoottoorreenn.. SSee uunn--
ddeerr GGaarraannttii ii ddeennnnee vveeiilleeddnniinnggeenn..

SSkkiiffttee ttiill nnøøyyttrraall
AADDVVAARRSSEELL

DDrriivvaakksslliinnggeenn oogg iimmppeelllleerreenn ggåårr
aallllttiidd rruunnddtt ssåå lleennggee mmoottoorreenn eerr ii
ggaanngg,, ooggssåå nnåårr iiBBRR--ssppjjeellddeett eerr
ssaatttt ii nnøøyyttrraall ssttiilllliinngg.. HHoolldd aavvssttaanndd
ttiill vvaannnnssccooootteerreennss
ffrreemmddrriiffttssssyysstteemm..

Når fartøyen startes, vil iBR-systemet
som standard automatisk sette frem-
driftssystemet i nøytral stilling.

Når spjeldet er i posisjon for drift for-
over, trykker du på iBR-spaken. Spjel-
det flyttes til nøytral stilling.

Hvis brems eller revers brukes, beve-
ger iBR-spjeldet seg til nøytral stilling
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når iBR-spaken slippes, hvis det ikke
brukes gass.

MMEERRKK::
Gasspaken må slippes helt for at
iBR-spjeldet skal kunne bevege seg til
nøytral stilling når iBR-spaken slippes.

Hvis motoren stoppes i forover eller
revers, beveger iBR-spjeldet seg til
nøytral posisjon når motoren stopper.

JJuusstteerree nnøøyyttrraallssttiilllliinnggeenn ffoorr iiBBRR
Hvis fartøyen kryper fremover eller
bakover når den står i nøytral, kan
iBR-systemet trimmes.

MMEERRKK::
Vind eller strøm i vannet kan gjøre at
fartøyen beveger seg når den står i
nøytral.

1. Hold nede opp- eller ned-knappen
for VTS i 0,5 s for å gå til JJuusstteerree
nnøøyyttrraall-modus.

Meldingen NNeeuuttrraall AAddjjuusstt vises.
2. Justere nøytralstillingen:

– Fartøyen beveger seg forover –
trykk på VTS DOWN-knappen.

– Fartøyen bakker – trykk på
VTS UP-knappen.

Juster for å oppnå ingen bevegel-
se når motoren går på tomgang.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Baug-opp
2. Baug-ned

3. Trykk på OK-knappen eller vent 25
s for å avslutte JJuusstteerree
nnøøyyttrraall-modus.

SSkkiiffttee ttiill ddrriifftt ffrreemmoovveerr
Fra nøytral berøres gasspaken for å
skifte til forover. Spjeldet beveger seg
til stilling for drift forover, og fartøyen
akselerer forover.

Fra revers slippes iBR-spaken mens
du gir moderat gass.

Fra bremsing trekkes gasspaken inn
mens iBR-spaken samtidig slippes.
Fartøyen vil akselerere etter en kort
tidsforsinkelse.

SSkkiiffttee ttiill rreevveerrss
Revers kan bare kobles inn mellom
tomgangshastighet og en hastighet
forover på 16 km/t (10 MPH).

1. Trekk inn iBR-spaken minst 33 %
spakgangen.

2. Slipp iBR-spaken for å avslutte
reverseringen.

3. Gi nok gass til å stanse
bakoverbevegelse.

AADDVVAARRSSEELL
BBrreemmsseeffuunnkkssjjoonneenn hhaarr iinnggeenn eeff--
ffeekktt nnåårr dduu bbeevveeggeerr ddeegg bbaakkoovveerr..

Når du bruker iBR-spaken i reversmo-
dus, kan gasspaken brukes for å styre
motorhastigheten, og dermed hvor
mye reverskraft som tilføres.

Ved å jobbe med iBR- og gasspaken
samtidig kan reverskraften styres mer
presist. For høyt turtall vil skape turbu-
lens i vannet og redusere
reverseffekten.

MMEERRKK::
Motorkraften reduseres til tomgang
når stillingen til iBR-spaken endres.

Motorkraften som er tilgjengelig, er
begrenset i revers, noe som
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begrenser farten bakover. Hastigheter
over 16 km/t (10 MPH) kan imidlertid
oppnås i revers avhengig av
forholdene.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk bbaarree rreevveerrss ii ssaakkttee hhaassttiigghheett
oogg ii ssåå kkoorrttee ppeerriiooddeerr ssoomm mmuulliigg..
PPaassss aallllttiidd ppåå aatt ddeett iikkkkee bbeeffiinnnneerr
sseegg nnooee eelllleerr nnooeenn bbaakk
vvaannnnssccooootteerreenn..

Når du kjører i revers, dreier du styret
i motsatt retning av den du ønsker å
svinge bakenden av fartøyet i.

For å styre bakenden av fartøyet mot
babord (venstre) dreier du for eksem-
pel styret mot styrbord (høyre).

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– SSTTYYRREERREETTNNIINNGGEENN EERR
MMOOTTSSAATTTT NNÅÅRR DDUU RRYYGGGGEERR

FFOORRSSIIKKTTIIGG
SSttyyrreerreettnniinnggeenn vveedd ddrriifftt bbaakkoovveerr
eerr mmoottssaatttt aavv ddrriifftt ffoorroovveerr.. FFoorr åå
ssttyyrree aakktteerreennddeenn ttiill bbaabboorrdd ((vveenn--
ssttrree)) mmåå dduu ddrreeiiee ssttyyrreett ttiill ssttyyrrbboorrdd
((hhøøyyrree)).. FFoorr åå ssttyyrree aakktteerreennddeenn ttiill
ssttyyrrbboorrdd ((hhøøyyrree)) mmåå dduu ddrreeiiee ssttyy--
rreett ttiill bbaabboorrdd ((vveennssttrree)).. FFoorr åå bbllii
kkjjeenntt mmeedd hhvvoorrddaann dduu ssttyyrreerr oogg
hhvvoorrddaann vvaannnnssccooootteerreenn rreeaaggeerreerr
nnåårr vveedd ddrriifftt bbaakkoovveerr,, bbøørr dduu øøvvee
ppåå åå rryyggggee ppåå ååppeenntt hhaavv fføørr dduu
ggjjøørr ddeett ii ttrraannggee ffaarrvvaannnn..

BBrreemmssiinngg
AADDVVAARRSSEELL

MMoottoorreenn vvæærree ii ggaanngg ffoorr aatt ddeett
sskkaall vvæærree mmuulliigg åå bbrruukkee bbrreemmsseenn..
BBrreemmsseenn kkaann bbrruukkeess bbaarree nnåårr dduu
kkjjøørreerr ffrreemmoovveerr,, oogg hhaarr iinnggeenn eeff--
ffeekktt nnåårr dduu kkjjøørreerr bbaakkoovveerr..BBrreemm--
sseemmeekkaanniissmmeenn kkaann iikkkkee hhiinnddrree
vvaannnnssccooootteerreenn ddiinn ffrraa åå ddrriivvee hhvviiss
ddeett eerr ssttrrøømm eelllleerr vviinndd..

Bremsefunksjonen kan bare kobles
inn når du går forover eller ved en ha-
stighet på mer enn 17 km/t (11 MPH).

Bremsen kobles inn og styres når
iBR-spaken på venstre side av styret
trekkes inn minst 33 % av totalt utslag.

AADDVVAARRSSEELL
DDuu bbøørr øøvvee ppåå åå bbrreemmssee ii ååppnnee
ffaarrvvaannnn oogg mmeedd ggrraaddvviiss ssttøørrrree ffaarrtt
ffoorr åå bbllii kkjjeenntt mmeedd hhvvoorrddaann ssttyyrriinn--
ggeenn ffuunnggeerreerr oogg hhvvoorrddaann vvaannnn--
ssccooootteerreenn rreeaaggeerreerr..

Når iBR-spaken brukes, overstyres
gasspaken, og gasspådraget styres
av stillingen til iBR-spaken. Bremsen
kan dermed styres ved bare å bruke
iBR-spaken.
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Fartsreduksjonen er proporsjonal med
bremsekraften. Jo lenger iBR-spaken
trekkes inn, desto mer bremsekraft til-
føres. Oppbremsing er direkte knyttet
til fartøyen totalvekt. En fullastet fartøy
(bagasje og passasjerer) bremser ikke
opp så raskt som den kunne uten den-
ne lasten.

MMEERRKK::
Vær nøye med å justere bremsekraf-
ten med iBR-spaken gradvis for å ju-
stere bremsekraften samtidig som du
slipper opp gasspaken.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
VVeedd bbrreemmssiinngg mmåå fføørreerr oogg ppaassssaa--
ssjjeerreerr vvæærree ooppppmmeerrkkssoomm ppåå kkrraaff--
tteenn ii nneeddbbrreemmssiinnggeenn ffoorr åå hhiinnddrree
aatt ddee pprreesssseess ffrreemmoovveerr ppåå ffaarr--
ttøøyyeenn oogg mmiisstteerr bbaallaannsseenn.. FFøørree--
rreenn mmåå aallllttiidd hhoollddee bbeeggggee
hheennddeennee ppåå ssttyyrreett,, oogg aallllee ppaassssaa--
ssjjeerreennee mmåå hhoollddee sseegg ggooddtt ffaasstt ii
sseetteett oogg//eelllleerr hhåånnddttaakkeennee..

AADDVVAARRSSEELL
SSttoopppplleennggddeenn vviill vvaarriieerree aavvhheennggiigg
aavv oopppprriinnnneelliigg hhaassttiigghheett,, llaasstt,,
vviinndd,, aannttaallll ppeerrssoonneerr oommbboorrdd,,
ssttrrøømm,, ffoorrhhoollddeennee ppåå vvaannnneett,,
mmeennggddeenn bbrreemmssiinngg oogg kkrreefftteerr ssoomm
ssttyyrreess aavv fføørreerreenn.. TTiillppaassss kkjjøørreessttii--
lleenn ttiillssvvaarreennddee..

Når fartøyen reduserer hastigheten til
under 16 km/t (10 MPH), avsluttes
bremsemodus, og reversmodus akti-
veres. Slipp iBR-spaken når fartøyet

stopper. Hvis ikke vil den begynne å
bevege seg bakover.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
NNåårr vvaannnnssccooootteerreenn sseennkkeerr ffaarrtteenn
ffoorr åå ssttooppppee,, vviill kkjjøøllvvaannnnssbbøøllggeenn
ssoomm vvaannnnssccooootteerreenn hhaarr llaaggeett,,
kkoommmmee ssiiggeennddee oogg pprrøøvvee åå sskkyyvvee
vvaannnnssccooootteerreenn ffoorroovveerr.. FFoorrssiikkrree
ddeegg oomm aatt ddeerr iikkkkee eerr hhiinnddrriinnggeerr
eelllleerr bbaaddeennddee ii kkjjøørreerreettnniinnggeenn..

Hvis gasspaken fremdeles er trykket
inn når iBR-spaken slippes, begynner
bevegelsen forover etter en kort for-
sinkelse. Akselerasjonen vil være pro-
porsjonal med stillingen til gasspaken.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss dduu iikkkkee øønnsskkeerr åå aakksseelleerreerree
ffoorroovveerr nnåårr bbrreemmsseessppaakkeenn sslliipp--
ppeess,, sslliippppeerr dduu ggaassssppaakkeenn..

AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr vviikkttiigg åå iinnffoorrmmeerree aannddrree fføø--
rreerree ssoomm hhaarr ttiill hheennssiikktt åå fføøllggee eett--
tteerr ii rreekkkkee hhvviillkkee
bbrreemmsseeeeggeennsskkaappeerr ddiitttt kkjjøørreettøøyy
hhaarr oogg aatt ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå hhoollddee
ssttøørrrree aavvssttaanndd..

BBrreemmssee ii eenn ssvviinngg
Det må brukes gasspådrag for å ha
kontroll over styringen i en sving. Like-
vel kan du bremse ved hjelp av iBR-s-
paken mens du svinger, som
beskrevet tidligere. Vær klar til å holde
balansen mens kjølvannsbølgen krys-
ser vannscooteren.
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FFOORRSSIIKKTTIIGG
NNåårr vvaannnnssccooootteerreenn sseennkkeerr ffaarrtteenn
ffoorr åå ssttooppppee,, vviill kkjjøøllvvaannnnssbbøøllggeenn
ssoomm vvaannnnssccooootteerreenn hhaarr llaaggeett,,
kkoommmmee ssiiggeennddee oogg pprrøøvvee åå sskkyyvvee
vvaannnnssccooootteerreenn ssiiddeelleennggss.. VVæærr
ffoorrbbeerreeddtt ppåå åå hhoollddee bbaallaannsseenn
mmeennss kkjjøøllvvaannnnssbbøøllggeenn kkrryysssseerr
vvaannnnssccooootteerreenn..

VVaarriiaabbeelltt ttrriimmssyysstteemm ((VVTTSS))
Det variable trimsystemet (VTS) en-
drer vinkelen på jetpumpedysen slik at
føreren får et raskt og effektivt system
for å kompensere for last, drivkraft,
kjørestilling og vannforhold. Korrekt
regulert kan det gi bedre håndtering,
redusere hopping på vannet og posi-
sjonere fartøyen i den kjørestillingen
som gir best ytelse.

Ved første gangs bruk av fartøyen må
føreren gjøre seg kjent med bruken av
det variable trimsystemet (VTS) ved
forskjellige hastigheter og vannfor-
hold. Generelt brukes det en trim i
midtområdet ved kjøring. Det er kun
erfaring som kan angi den beste trim-
mingen etter forholdene. Innkjørings-
perioden, der det anbefales å kjøre
med lavere hastigheter, er en utmer-
ket mulighet for å gjøre seg kjent med
trimreguleringer og effektene av dem.

Når dysen plasseres i en oppadvendt
vinkel, skyver vannkraften baugen på
fartøyen oppover. Denne posisjonen
brukes til å optimere høy hastighet.

Når dysen vender nedover, tvinges
baugen nedover og øker svingeegen-
skapene til fartøyen. Som på alle far-
tøy vil farten og førerens kroppsstilling
og bevegelse bestemme graden og
krappheten av svingen. Hopping på
vannet kan reduseres elle elimineres

hvis dysen peker nedover og hastig-
heten justeres deretter.

MMEERRKK::
VTS-posisjonen angis av en stolpe-
måler på høyre side-display på
informasjonssenteret.

iVTS

1

2

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– IINNFFOORRMMAASSJJOONNSSSSEENNTTEERR ––
VVTTSS--PPOOSSIISSJJOONNSSIINNDDIIKKAATTOORR
1. Baug-opp
2. Baug-ned

VTS-systemet gjør det mulig å manu-
elt justere trimposisjonen til dysen.

VVTTSS--ttrriimmmmeettooddeerr
TTiillggjjeennggeelliiggee

VVTTSS--ttrriimmmmeemmeettoo
ddeerr

FFiisshhPPrroo

VVTTSS--ttrriimmkknnaapppp XX

VVTTSS--ttrriimmmmiinngg
mmeedd
""ddoobbbbeellttkklliikkkk""

XX

SSttaarrttkkoonnttrroollll --

UUttvviiddeett VVTTSS --

X = Indikerer en standardfunksjon
- = Ta kontakt med en
Sea-Doo-forhandler for å sjekke
tilgjengelighet.

JJuusstteerree VVTTSS
Der er ni tilgjengelige trimposisjoner.

Mens fartøyen har drift forover gjør du
følgende.
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MMEERRKK::
Hvis du trykker på VTS-knappen uten
at motoren er satt i drift forover, vil det
kun endre indikasjonen. Dysen vil be-
vege seg til valgt VTS-trimposisjon
når du aktiverer drift forover.

1. Trykk én gang på OPP-knappen
for VTS for å trimme baugen på
fartøyet opp til neste trimposisjon.

2. Trykk én gang på NED-knappen
for VTS for å trimme baugen på
fartøyet ned til neste trimposisjon.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Baug-opp
2. Baug-ned

iVTS

1

2

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– IINNFFOORRMMAASSJJOONNSSSSEENNTTEERR ––
VVTTSS--PPOOSSIISSJJOONNSSIINNDDIIKKAATTOORR
1. Baug-opp
2. Baug-ned

MMEERRKK::
Hvis VTS UP- eller DOWN-knappen
holdes inne, vil pumpedysen bevege
seg helt til du slipper knappen ved øn-
sket trimvinkel, eller når maksimal
trimposisjon (oppe eller nede) er
nådd.

BBrruukkee ffoorrhhåånnddssiinnnnssttiillttee
ttrriimm--ppoossiissjjoonneerr
Tre forhåndsinnstilte trimposisjoner
kan velges.

For å velge trimposisjonen med høye-
ste innstilling dobbeltklikker du på
OPP-knappen for VTS (baug opp).

TTYYPPEEBBIILLDDEE

For å velge trim-posisjonen med lave-
ste innstilling dobbeltklikker du på
NED-knappen for VTS (baug ned).
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TTYYPPEEBBIILLDDEE

Hvis du vil velge midtre trimposisjon,
avhenger det av den faktiske trimme-
posisjonen. Dobbeltklikk på VTS UP--
knappen hvis den er plassert nedenfor
midtre trimposisjon, eller dobbeltklikk
på VTS DOWN-knappen hvis den er
plassert over midtre trimposisjon.

TTYYPPEEBBIILLDDEE

MMEERRKK::
Disse forhåndsdefinerte trimposisjo-
nene kan ikke justeres.

AAkkttiivveerree ddeett iinntteelllliiggeennttee
rruusskkffrriiee ppuummppeessyysstteemmeett
((iiDDFF--ssyysstteemmeett))
((uuttssttyyrrssaavvhheennggiigg))
iDF-systemet er beregnet på å gjøre
det mulig å fjerne smårusk eller en
tråd som er fanget i strålepumpen ved
å dreie propellen i motsatt retning et
par sekunder.

Gjør følgende for å aktivere systemet:

1. Stopp motoren.
2. Trykk på iDF-knappen.

Følgende meldinger kan vises på
det digitale displayet på dette
trinnet.
– EEnnggaaggiinngg ++ RR--iikkoonneett bblliinnkkeerr

– Forespørselen er godtatt og
sekvensen starter.

– SSttaannss mmoottoorreenn oogg hhoolldd ddeerreett--
tteerr iiDDFF – Motoren går fremde-
les og må stoppes før du kan
trykk på iDF-knappen igjen.

– HHøøyy eekkssoosstteemmppeerraattuurr – Ekso-
stemperaturen er for høy og
må kjøles ned før sekvensen
kan aktiveres.

– Deaktivert – iDF-systemet er ik-
ke aktivert på ditt fartøy. Kon-
takt en autorisert
Sea-Doo-forhandler for å akti-
vere det.

3. Start motoren når meldingen
TTrryykkkk ppåå ssttaarrtt ffoorr åå kkjjøørree vises.

Når sekvensen er fullført, vises
meldingen KKllaarr ttiill ssttaarrtt.

4. Gi gass når du blir bedt om det.

Hvis meldingen SSkkoovvllhhjjuull bbllookk--
kkeerrtt vises, betyr det at blokkerin-
gen er for vesentlig og at systemet
ikke kan dreie propellen i motsatt
retning. Bring fartøyet til en autori-
sert Sea-Doo-forhandler for
service.
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5. Etter et par sekunder vil motoren
slå seg av automatisk. BBlliinnkkeennddee
EEnnggaaggiinngg ++ RR--iikkoonn vises.

6. Start motoren når meldingen
TTrryykkkk ppåå ssttaarrtt ffoorr åå kkjjøørree vises.

Når sekvensen er fullført, vises
meldingen KKllaarr ttiill ssttaarrtt.

7. Start motoren og prøv fartøyet når
meldingen KKllaarr ttiill ssttaarrtt vises.

8. Hvis fremdriftssystemet ikke har
gått tilbake til 100 % av opprinnelig
ytelse på grunn av gjenværende
rusk, må du stanse motoren og
gjenta trinnene en gang til.

En moderat tilstopping av tang kan
kreve flere sykluser før det er fjer-
net helt.
– Mellom sykluser er det mer ef-

fektivt å kjøre fartøyet og få
den til å plane for å bidra til å
rykke løs eventuell gjenværen-
de tang før du prøver å gjen-
nomføre iDF-syklusen på nytt.

Hvis problemene vedvarer etter
flere forsøk, kan du prøve prosedy-
ren Vask med vann på stranden.
Se Rengjøre vanninntak for jet-
pumpe og impeller i delen Spesiel-
le prosedyrer.

GGeenneerreellllee aannbbeeffaalliinnggeerr ffoorr
bbrruukk

MMEERRKKNNAADD
FFoorrbbrreennnniinnggssmmoottoorreerr ttrreennggeerr lluufftt
ffoorr åå vviirrkkee oogg ddeerrffoorr kkaann iikkkkee ddeenn--
nnee vvaannnnssccooootteerreenn vvæærree hheelltt vvaannnn--
tteetttt.. MMaannøøvvrree ssoomm åå kkjjøørree ii
kkoonnssttaannttee,, kkrraappppee ssvviinnggeerr,, sskkjjæærree
bbaauuggeenn ggjjeennnnoomm bbøøllggeerr eelllleerr kkaann--
ttrree mmeedd vvaannnnssccooootteerreenn,, kkaann fføørree
ttiill aatt ååppnniinnggeennee ffoorr lluuffttiinnnnttaakk kkoomm--
mmeerr uunnddeerr vvaannnn oogg ffoorråårrssaakkee aall--
vvoorrlliiggee mmoottoorrpprroobblleemmeerr ppåå ggrruunnnn
aavv aatt vvaannnn bblliirr ssuuggdd iinnnn.. SSee SSttyyrree
vvaannnnssccooootteerreenn ii ddeelleenn BBrruukkeerrvveeii--
lleeddnniinnggeenn oogg ddeelleenn GGaarraannttii ii ddeenn--
nnee bbrruukkeerrhhåånnddbbookkeenn..

KKjjøørriinngg ii kkrraapppp ssjjøø eelllleerr mmeedd ddåårrlliigg
ssiikktt
Unngå kjøring under disse forholdene.
Hvis du må kjøre, må du kjøre forsiktig
og forsvarlig med minimum hastighet.

KKrryyssssee kkjjøøllvvaannnn eelllleerr bbøøllggeerr
1. Føreren må ta godt tak i styret og

holde begge føttene på
fotbrettene.

2. Passasjeren må ta godt tak i hånd-
takene med begge hendene og
holde begge føttene på
fotbrettene.

3. Reduser hastigheten.
4. Vær alltid forberedt på å styre og

holde balansen.
5. Ved passering av bølger må du

løfte kroppen litt fra setet for å ab-
sorbere støtene med benene.

6. Ved kryssing av kjølvann må du
alltid holde god avstand til fartøyet
foran.

AADDVVAARRSSEELL
SSeennkk ffaarrtteenn nnåårr dduu kkrryysssseerr kkjjøøll--
vvaannnn eelllleerr bbøøllggeerr.. FFøørreerr oogg ppaassssaa--
ssjjeerr((eerr)) bbøørr aavvssttiivvee sseegg oogg iinnnnttaa
eenn hhaallvvssttååeennddee ssttiilllliinngg ffoorr åå lliinnddrree
ssttøøtt..IIkkkkee hhoopppp ppåå kkjjøøllvvaannnn eelllleerr
bbøøllggeerr -- hhoopppp kkaann ffoorråårrssaakkee sskkaa--
ddeerr ssoomm rryygggg-- eelllleerr rryyggggmmaarrggsskkaa--
ddee ((llaammmmeellssee))..

SSttooppppee//lleeggggee ttiill kkaaii
Når du slipper gasspaken, bremses
fartøyen av vannet mot skroget. Stop-
pedistansen vil variere med fartøyen
størrelse, vekt, hastighet, forholdene
på vannflaten, vind og vindretning
samt strøm.

iBR-systemet kan også brukes for å
senke farten eller for å stoppe raske-
re, og spesielt for å øke manøvrerbar-
heten når du legger til kai.

Føreren bør øve seg i åpent farvann i
forskjellige hastigheter for å gjøre seg
kjent med stopplengdene under
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forskjellige forhold. Du bør øve mye
på å stoppe ved hjelp av iBR-systemet
både når du kjører rett frem og i sving,
for å gjøre deg kjent med hvordan far-
tøyen oppfører seg ved full eller delvis
oppbremsing.

AADDVVAARRSSEELL
BBrreemmsseeøøvveellsseerr sskkaall aallllttiidd ffoorreeggåå ii
ååppeenntt ffaarrvvaannnn oogg nnåårr dduu eerr ssiikkkkeerr
ppåå aatt ddeett iikkkkee eerr aannddrree vvaannnnssccoooo--
tteerree eelllleerr bbååtteerr ii uummiiddddeellbbaarr nnæærr--
hheett,, oogg ddaa ssppeessiieelltt bbaakkeennffoorr.. DDeett
eerr iikkkkee ssiikkkkeerr aatt aannddrree ssoomm eerr ii
oommrrååddeett vviill kkllaarree åå ssvviinnggee uutteennoomm
eelllleerr åå ssttooppppee hhvviiss dduu uuvveenntteett
sskkuullllee ssttooppppee hheelltt oopppp rreetttt ffoorraann
ddeemm..

AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr vviikkttiigg åå iinnffoorrmmeerree aannddrree fføø--
rreerree ssoomm hhaarr ttiill hheennssiikktt åå fføøllggee eett--
tteerr ii rreekkkkee hhvviillkkee
bbrreemmsseeeeggeennsskkaappeerr ddiitttt kkjjøørreettøøyy
hhaarr oogg aatt ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå hhoollddee
ssttøørrrree aavvssttaanndd..

Føreren bør også øve på å legge til
kai i til en tenkt havn ved hjelp av de
forskjellige styringene som er tilgjen-
gelige (iBR-spak og gasspak).

Slipp gassen på tilstrekkelig avstand
før det forventede landingsområdet.

Reduser hastigheten til tomgang.

Manøvrer med en kombinasjon av
iBR-spaken og gasspaken, bytt til
nøytral, revers og forover.

Legg merke til at når du kjører bako-
ver, vil styringsretningen være mot-
satt. Når du vrir styret til venstre, vil

akterenden bevege seg til høyre når
du rygger, og motsatt.

AADDVVAARRSSEELL
DDeett eerr mmiinnddrree rreettnniinnggsskkoonnttrroollll nnåårr
ggaasssseenn eerr sslluuppppeett oogg iinnggeenn nnåårr
mmoottoorreenn eerr ssllååtttt aavv.. SSttyyrreerreettnniinn--
ggeenn eerr mmoottssaatttt nnåårr dduu kkjjøørreerr
bbaakkoovveerr..

LLeeggggee ttiill llaanndd

MMEERRKKNNAADD
DDeett aannbbeeffaalleess iikkkkee åå kkjjøørree vvaannnn--
ssccooootteerreenn oopppp ppåå ssttrraannddeenn..

Kjør sakte mot stranden og slå av mo-
toren før dybden er mindre enn 90 cm
(3 fot) under den laveste bakre delen
av skroget. Deretter trekker du vann-
scooteren mot stranden.

MMEERRKKNNAADD
KKjjøørriinngg aavv vvaannnnssccooootteerreenn ppåå
ggrruunntt vvaannnn kkaann sskkaaddee iimmppeelllleerreenn,,
iiBBRR--kkoommppoonneenntteennee eelllleerr aannddrree
jjeettppuummppeekkoommppoonneenntteerr.. SSllåå aallllttiidd
aavv mmoottoorreenn fføørr vvaannnneett bblliirr ggrruunnnnee--
rree eennnn 9900 ccmm ((33 ffoott)),, oogg iikkkkee bbrruukk
rreevveerrss eelllleerr bbrreemmssiinngg..

INSTRUKSJONER FOR BRUK
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DDRRIIFFTTSSMMOODDUUSSEERR
TTiillggjjeennggeelliiggee
ddrriiffttssmmoodduusseerr FFiisshhPPrroo

Turmodus X

Sport-modus X

ECO-modus X

Hastighetsbe
grensningsmo
dus

X

Modus for lav
hastighet
(dorgemodus)

X

Skimodus -

Opplæringsnøk
kelmodus -

X = Indikerer en standardfunksjon
- = Ta kontakt med en
Sea-Doo-forhandler for å sjekke
tilgjengelighet.

For å endre modus;

1. Trykk på MODUS-knappen,
2. Bekrefte sikkerhetsmelding ved å

trykke på og holde MODUS-knap-
pen vil få SPORT-modus,

3. Trykk på MODE-knappen igjen
hvis du vil aktivere ECO-modus,

TTYYPPIISSKK

TTuurrmmoodduuss
Fartøyen settes i denne kjøremodu-
sen når den startes.

Den kalles også normal kjøremodus.

Ikonet ECO +OFF vises på displayet
når denne modusen er valgt.

SSppoorrttssmmoodduuss
SPORTSMODUS sørger for umiddel-
bar gassrespons og raskere akselera-
sjon enn modus for standardkjøring.

Når SPORTSMODUS er aktivert, vil
den være aktiv helt til den blir deakti-
vert av føreren, eller til motoren slås
av og modusen går tilbake til STAN-
DARD KJØREMODUS.

AAkkttiivveerree ssppoorrttssmmoodduuss
For å aktivere sportmodus, trykk en
gang på modusknappen mens du er i
standardmodus. Sport-ikonet vil be-
gynne å blinke og en sikkerhetsmel-
ding vil vises. Av sikkerhetshensyn
skal du følge instruksjonen i sikker-
hetsmeldingen for å aktivere sportmo-
dus Når den er aktivert, vil
SPORT-ikonet slå seg PÅ.

DDeeaakkttiivveerree ssppoorrttssmmoodduuss
Et enkelt trykk på MODUS-knappen
tar deg til ECO-modus.

EECCOO--mmoodduuss
((mmoodduuss ffoorr ddrriivvssttoofffføøkkoonnoommii))
ECO-modus gir smidigere gassbruk
og bedre drivstofføkonomi.

HHaassttiigghheettsskkoonnttrroollllmmooddii
Hvis du vil gå inn i en av hastighets-
kontrollmodiene, trykker du på
SPEED CTRL-knappen. Avhengig av
vannscooterens hastighet vil bare én
av følgende modier aktiveres.

Så snart ønsket modus er aktivert,
trykker du på SPEED CTRL-knappen
og endrer verdien med OPP- eller
NED-piltasten mens meldingen SSEETT
LLEEVVEELL ((AANNGGII NNIIVVÅÅ)) er aktiv.

Når du skal gå ut av den valgte hastig-
hetskontrollmodusen, trykker du på
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MODE-knappen eller trykker lenge på
SPEED CTRL-knappen.

HHaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
Hastighetsbegrensningsmodus er en
funksjon av iTC-systemet (Intelligent
Throttle Control) som lar føreren inn-
stille ønsket makshastighet på
vannscooteren.

Den er nyttig ved cruising over lengre
distanser, kjøring i soner med begren-
set hastighet eller trekking av en per-
son på vannski eller bølgebrett.

Føreren må holde gassen inne for å
opprettholde farten forover.

Når maksimumshastighet er innstilt,
kan føreren variere vannscooterens
hastighet fra tomgangshastighet opp
til den innstilte hastigheten ved bruk
av gassen. Innstilt hastighet vil ikke bli
overskredet selv om gasshåndtaket er
trykket helt inn.

Når du kjører i konstant hastighet, bør
du opprettholde oppmerksomhetsni-
vået og ha god oversikt over
situasjonen.

For å redusere hastigheten må gass-
paken slippes til under det angitte
maksimalpunktet, eller du kan trekke
inn iBR-spaken.

Hvis iBR-spaken trekkes inn for brem-
sing, overstyres hastighetsbegrens-
ningsmodus, men blir iikkkkee
ddeeaakkttiivveerrtt.

Når iBR-spaken slippes opp og gas-
sen trekkes inn for å skyte fart forover,
vil hastighetsbegrensningsmodus
iverksettes igjen for å begrense vann-
scooterens hastighet slik den ble inn-
stilt tidligere.

FFoorruuttsseettnniinngg ffoorr aakkttiivveerriinngg aavv
hhaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
Gir er angitt til FWD uten momentre-
duksjon på grunn av feil.

Hastighetsbegrensnings-modus kan
aktiveres når vannscooteren kjører i
mer enn 15 km/t (9 mph).

iBR-spaken utløses

MMEERRKK::
Hastighetsbegrensningsmodus er ikke
tilgjengelig hvis sakte-fart-modus er
aktivert.

AAkkttiivveerree
hhaassttiigghheettssbbeeggrreennssnniinnggssmmoodduuss
1. Hold om konstant hastighet.
2. Trykk på knappen Speed Control

(Fartskontroll) på venstre tastatur.

TTYYPPIISSKK

Du vil høre et pip som bekrefter at du
nå er i hastighetsbegrensningsmodus,
og en varsellampe for fartskontroll vil
tennes.

DRIFTSMODUSER
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iVTS

1

TTYYPPIISSKK
1. Indikator for fartskontroll/sakte-fart-modus

MMEERRKK::
Aktivere fartskontrollmodus begrenser
bare den tilgjengelige maksimumsha-
stigheten når du trykker på gasspa-
ken. Gasspaken må holdes inne for å
opprettholde hastigheten forover.
Vannscooterens hastighet kan varie-
res fra tomgang og opptil den angitte
hastigheten ved bruk av gasspaken
straks hastighetsbegrensningsfunk-
sjonen har blitt aktivert. Vannscoote-
rens hastighet kan variere avhengig
av vannforholdene under bruk.

DDeeaakkttiivveerree ffaarrttsskkoonnttrroollllmmoodduuss
For å deaktivere fartskontrollmodus:

1. Slipp opp gasspaken.
2. Trykk på og hold inn

fartskontrollknappen.
3. Start PWC-en på nytt.
4. Endre retning for å rygge

Deaktivering av fartskontrollmodus vi-
ses ved at:
– Varsellampen for fartskontroll vil

slukke.

MMEERRKK::
Dersom gasshåndtaket ikke slippes
fullstendig når knappen trykkes for å
deaktivere hastighetsbegrensnings-
modus, vil indikatoren fortsatt være
på. Hastighetsbegrensningsmodus vil
fortsette å være aktiv intill gassen slip-
pes fullstendig, og deretter vil indika-
toren skrus av.

MMoodduuss ffoorr llaavv hhaassttiigghheett
Intelligent gasskontroll gir også mulig-
het for en modus for lav hastighet der
føreren kan endre og angi tomgangs-
hastigheten. Det er nyttig ved kjøring i
soner med begrenset hastighet der fø-
reren må være spesielt oppmerksom
for å unngå potensielle hindringer.

Hvis du akselerere over omtrent 14
km/t (9 mph), deaktiveres modus for
lav hastighet, og motoren går tilbake
til tomgangsturtallet når gassen
slippes.

Hvis det skulle oppstå en situasjon
der føreren må stoppe eller akselerere
raskt unna en farlig situasjon, kan mo-
dus for lav hastighet deaktiveres ved
å trykke inn iBR-spaken eller trykke
inn gasspaken, og føreren får da nor-
mal kontroll over vannscooteren.

FFoorruuttsseettnniinngg ffoorr aakkttiivveerriinngg aavv
mmoodduuss ffoorr llaavv ffaarrtt
Slow Speed-modus kan aktiveres når
vannscooteren kjører saktere enn 15
km/t (9 mph).

MMEERRKK::
Hastighetsbegrensningsmodus er ikke
tilgjengelig hvis sakte-fart-modus er
aktivert.

AAkkttiivveerree mmoodduuss ffoorr llaavv hhaassttiigghheett
Slik aktiverer du modus for lav
hastighet:

1. Slipp gasspaken til
tomgangsturtall.

2. Trykk på knappen Speed Control
(Fartskontroll) på venstre tastatur.

DRIFTSMODUSER
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TTYYPPIISSKK

Varsellampen for Fartskontroll eller
Slow Speed vil tennes på multifunk-
sjonsinstrumentet for å bekrefte
aktiveringen.

iVTS

1

TTYYPPIISSKK
1. Indikator for fartskontroll/sakte-fart-modus

Det ruller en melding over flerfunk-
sjonsdisplayet for å angi at du nå er i
modus for lav hastighet.

Standardinstillingen for lav hastighet
(5) vil vises på talldisplayet.

IVTS

EEnnddrree aannggiitttt llaavv hhaassttiigghheett
For å øøkkee eller rreedduusseerree angitt lav
hastighet trykker du én gang på OPP/
NED-knappen på høyre side på styret,
eller flere ganger.

MMEERRKK::
Det finnes 9 tilgjengelige innstillinger
for sakte fart (1 til 9). Juster modus for
lav hastighet til den ønskede
hastigheten.

Når du trykker på opp/ned-knappen,
vil meldingen “SET LEVEL” vises. Du
kan velge en av de 9 innstillingene for
sakte fart (1 til 9).

Trinn 5 er standard og tilsvarer normal
tomgangshastighet for kjøretøyet. Ved
å bruke trinn 1- 4 kan de sakke farten
på vannscooteren og kjøre så sakte
som 1,5 km/t (1 mph). Modus for lav
hastighet kan brukes som modus for
dorging og er praktisk til fisking. Trinn
6-9 gir deg muligheten til å kjøre i opp-
til 12 km/t (7 mph) uten å berøre
gasspaken.

AADDVVAARRSSEELL
FFøørreerreenn mmåå aallllttiidd ssiittttee ii kkjjøørreeppoossii--
ssjjoonn nnåårr ffaarrttøøyyeenn eerr ii bbeevveeggeellssee.. --
NNøøddssttooppppssnnoorreenn sskkaall aallllttiidd vvæærree
ffeesstteett ttiill fføørreerreennss ffllyytteevveesstt eelllleerr
hhåånnddlleedddd ((mmeedd aarrmmbbåånndd)) nnåårr
vvaannnnssccooootteerreenn bbrruukkeess..

MMEERRKK::
Hastigheten vil variere avhengig av
belastning, vind og bølger

DDeeaakkttiivveerree mmoodduuss ffoorr llaavv hhaassttiigghheett
Modus for lav hastighet kan deaktive-
res med en av følgende metoder:
– Holde fartskontrollknappen inne.
– trykke inn iBR-spaken
– akselerere over den angitte lave

hastigheten

Når SLOW SPEED-modus deaktive-
res ved å akselerere ved hjelp av gas-
sen, vil iBR-spjeldet stå i
foroverposisjon.

Når iBR-spaken brukes, flyttes iBR--
spjeldet til revers posisjon og deretter
til nøytral når spaken slippes.

Deaktivering av modus for lav hastig-
het vil bli angitt på følgende måte:
– Varsellampen for fartskontroll vil

slukke

DRIFTSMODUSER
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SSPPEESSIIEELLLLEE PPRROOSSEEDDYYRREERR
RReennggjjøørriinngg aavv vvaannnniinnnnttaakk ffoorr
jjeettppuummppee oogg iimmppeelllleerr

AADDVVAARRSSEELL
HHoolldd ddeegg uunnnnaa iinnnnttaakkssggiitttteerreett nnåårr
mmoottoorreenn eerr ii ggaanngg.. LLaannggtt hhåårr,, lløøssee
kkllæærr eelllleerr ssttrrooppppeerr ffrraa ffllyytteeuuttssttyyrr
kkaann sseettttee sseegg ffaasstt ii ddeelleerr ssoomm bbee--
vveeggeerr sseegg..

Tang, skjell eller avfall kan bli sittende
i inntaksgitteret, drivakselen og/eller
impelleren. Et tilstoppet vanninntak
kan forårsake problemer som:
– KKaavviittaassjjoonn:: Turtallet er høyt, men

vannscooteren beveger seg sakte
på grunn av redusert drivkraft.
Komponentene i jetpumpen kan
være skadet.

– OOvveerroopppphheettiinngg:: Siden jetpumpen
styrer strømmen av vann som kjø-
ler av eksossystemet, vil et tilstop-
pet inntak føre til overoppheting av
motoren og skade motorens inter-
ne komponenter.

Et område tilstoppet av tang kan ren-
gjøres på følgende måte:

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå ttaa uutt
ffrreemmmmeeddlleeggeemmeerr ffrraa ffrreemmddrriiffttssssyy--
sstteemmeett,, MMÅÅ DDUU FFJJEERRNNEE nnøødd--
ssttooppppssnnoorreenn ffrraa
mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn..

RReennggjjøørriinngg ii vvaannnneett

MMEERRKKNNAADD
PPaassss ppåå aatt ddeett eerr mmiinnsstt 9900 ccmm ((33
ffoott)) mmeedd vvaannnn uunnddeerr ddeenn llaavveessttee
bbaakkrree ddeelleenn aavv sskkrrooggeett nnåårr aallllee
ppaassssaassjjeerreerr eerr oommbboorrdd,, fføørr dduu
ssttaarrtteerr mmoottoorreenn.. HHvviiss iikkkkee kkaann
ffrreemmddrriiffttssssyysstteemmeett ppååfføørreess
sskkaaddee..

MMooddeelllleerr uuttssttyyrrtt mmeedd iiDDFF--ssyysstteemmeett

Hvis fartøyet er utstyrt med iDF-syste-
met, skal du bruke det nå. Se Hvordan
bruke det intelligente ruskfrie pumpe-
systemet i delen Bruksanvisninger.
MMooddeelllleerr uutteenn iiDDFF--ssyysstteemm

1. Rugg vannscooteren flere ganger.
Som oftest vil dette fjerne
blokkeringen.

2. Start motoren og sørg for at vann-
scooteren fungerer som den skal.

Hvis den ovennevnte metoden ik-
ke virker:

3. La motoren gå og sett iBR-spaken
i revers før du gir gass.

4. Varier gasspådraget raskt flere
ganger.

5. Gjenta prosedyren om nødvendig.

Hvis systemet fremdeles er blok-
kert, må du ta vannscooteren ut av
vannet for rengjøring. Se Rengjø-
ring med vann på stranden.

RReennggjjøørriinngg mmeedd vvaannnn ppåå ssttrraannddeenn

AADDVVAARRSSEELL
NNøøddssttooppppssnnoorreenn MMÅÅ FFJJEERRNNEESS
ffrraa mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn fføørr dduu rreenn--
ggjjøørr jjeettppuummppeeoommrrååddeett,, ffoorr åå hhiinn--
ddrree aatt mmoottoorreenn ssttaarrtteerr vveedd eett
uuhheellll..

1. Plasser en kartong eller et teppe
ved siden av vannscooteren for å
forhindre riper når den veltes over
for rengjøring.

2. Velt vannscooteren på siden for
rengjøring.
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TTYYPPIISSKK
3. Flytt iBR til fremre stilling (utstyr-

savhengig). Se Overstyring av
iBR-funksjonen for detaljerte
instrukser.

4. Rengjør området rundt
vanninntaket

Hvis systemet fremdeles er tilstop-
pet, må du kontakte en autorisert
Sea-Doo-forhandler for service.

MMEERRKKNNAADD
UUnnddeerrssøøkk oomm ddeett eerr sskkaaddee ppåå
vvaannnniinnnnttaakkssggiitttteerreett.. KKoonnttaakktt eenn
aauuttoorriisseerrtt SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr ffoorr
sseerrvviiccee eelllleerr rreeppaarraassjjoonn eetttteerr
bbeehhoovv..

FFuunnkkssjjoonneenn ffoorr oovveerrssttyyrriinngg aavv iiBBRR
Når funksjonen for overstyring av iBR
er aktivert, kan brukeren bevege iBR--
spjeldet og dysen elektrisk over hele
arbeidsområdet ved hjelp av
VTS-knappen.

MMEERRKK::
Funksjonen for overstyring av iBR er
tilgjengelig bare når motoren er
stoppet.

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr dduu sskkaall bbeevveeggee iiBBRR--ssppjjeellddeett
vveedd hhjjeellpp aavv ffuunnkkssjjoonneenn ffoorr oovveerr--
ssttyyrriinngg aavv iiBBRR,, mmåå dduu ppaassssee ppåå aatt
iinnggeenn bbeeffiinnnneerr sseegg nnæærr vveedd bbaa--
kkeennddeenn aavv vvaannnnssccooootteerreenn.. FFiinnggrree
kkaann kkoommmmee ii kklleemm nnåårr dduu bbeevveeggeerr
ssppjjeellddeett..

MMEERRKKNNAADD
EEtt oobbjjeekktt eelllleerr eett vveerrkkttøøyy ssoomm ffaann--
ggeess oopppp ii iiBBRR--ssyysstteemmeett nnåårr dduu
bbrruukkeerr ffuunnkkssjjoonneenn ffoorr oovveerrssttyyrriinngg
aavv iiBBRR kkaann fføørree ttiill sskkaaddee ppåå iiBBRR----
kkoommppoonneenntteennee.. FFjjeerrnn aallllee ffrreemm--
mmeeddlleeggeemmeerr ssoomm kkaann hhiinnddrree
iiBBRR--ssppjjeellddeett,, fføørr dduu pprrøøvveerr åå bbee--
vveeggee ddeett..

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå ffjjeerrnnee
ffrreemmmmeeddlleeggeemmeerr ssoomm ssiitttteerr ffaasstt ii
ffrreemmddrriiffttssssyysstteemmeett,, mmåå dduu mmeerrkkee
ddeegg fføøllggeennddee fføørr dduu ffoorrttsseetttteerr::
–– FFjjeerrnn nnøøddssttooppppssnnoorreenn ffrraa

mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn..
–– VVeenntt ii mmiinnsstt 55 mmiinnuutttteerr..
–– IIkkkkee ttrryykkkk ppåå SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP----

kknnaappppeenn.. HHvviiss dduu ttrryykkkkeerr ppåå
SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--kknnaappppeenn,, mmåå
dduu vveennttee ffeemm nnyyee mmiinnuutttteerr..

AAkkttiivveerree ffuunnkkssjjoonneenn ffoorr oovveerrssttyyrriinngg
aavv iiBBRR
1. Slå på det elektriske systemet ved

å trykke på START/
STOPP-knappen.

2. Plasser nødstoppsnoren på
motorstoppbryteren.

MMEERRKK:: Nødstoppsnoren må være på
plass for å sikre at informasjonssente-
ret ikke slår seg av etter at selvtesten
er ferdig. Elektrisk strøm vil være på i
omtrent 1 time.

3. Trekk inn og hold på iBR-spaken
gjennom hele prosedyren.

SPESIELLE PROSEDYRER
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1. iBR-spak trukket inn og holdt

4. Når meldingen IIBBRR OOVVEERRRRIIDDEE ––
PPRREESSSS MMOODDEE BBUUTTTTOONN vises i
flerfunksjonsmåleren, trykk på
MODE-knappen.

Når funksjonen er aktivert, vil mel-
dingen ON vises.

5. Mens du holder iBR-spaken inne,
trykk på VTS UP/DOWN-knappen
for å bevege iBR-spjeldet til ønsket
posisjon. Kontroller at VTS-indika-
sjonen på flerfunksjonsdisplayet
endrer seg med bevegelsen av
iBR-spjeldet. Hvis iBR-spjeldet be-
veger seg oppover, skal indikasjo-
nen bevege seg oppover.

6. Frigjør iBR-spaken.
7. Ta av nødstoppsnoren fra

motorstoppbryteren.

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå ffjjeerrnnee
ffrreemmmmeeddlleeggeemmeerr ssoomm ssiitttteerr ffaasstt ii
ffrreemmddrriiffttssssyysstteemmeett,, mmåå dduu mmeerrkkee
ddeegg fføøllggeennddee fføørr dduu ffoorrttsseetttteerr::
–– FFjjeerrnn nnøøddssttooppppssnnoorreenn ffrraa

mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn..
–– VVeenntt ii mmiinnsstt 55 mmiinnuutttteerr..
–– IIkkkkee ttrryykkkk ppåå SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP----

kknnaappppeenn.. HHvviiss dduu ttrryykkkkeerr ppåå
SSTTAARRTT//SSTTOOPPPP--kknnaappppeenn,, mmåå
dduu vveennttee ffeemm nnyyee mmiinnuutttteerr..

KKaannttrreett vvaannnnssccooootteerr
Vannscooteren er konstruert slik at
den ikke er lett å kantre. Det er to

finner på hver side av skroget for øke
vannscooterens stabilitet. Hvis den
kantrer, vil den forbli kantret.

Før du retter opp vannscooteren må
du sørge for at motoren er slått av og
at D.E.S.S.-nøkkelen IIKKKKEE står i bry-
teren. Deretter griper du tak i inntaks-
gitteret, tråkker på fenderlisten og
bruker all din vekt til å rotere vann-
scooteren i ønsket retning.

MMEERRKK::
På en dekal på akterenden, nær spy-
letilkoblingen, finnes det informasjon
om hvordan du snur vannscooteren
med riktig side opp. Dekalen er opp
ned slik at den kan leses når vann-
scooteren ligger opp ned.

TTYYPPIISSKK

Motoren har et kantrebeskyttelsessy-
stem (T.O.P.S.™). Hvis vannscoote-
ren kantrer, stoppes motoren
automatisk.

Når vannscooteren rettes opp til nor-
mal kjørestilling, kan motoren startes
på normal måte.

MMEERRKKNNAADD
NNåårr vvaannnnssccooootteerreenn hhaarr vvæærrtt kkaann--
ttrreett ii mmeerr eennnn 55 mmiinnuutttteerr,, mmåå dduu iikk--
kkee pprrøøvvee åå ssttaarrttee mmoottoorreenn,, ffoorr åå
uunnnnggåå aatt mmoottoorreenn iinnnnttaarr vvaannnn oogg
bblliirr sskkaaddeett.. KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt
SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr ssåå rraasskktt ssoomm
mmuulliigg..

SPESIELLE PROSEDYRER
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MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn iikkkkee ssttaarrtteerr,, mmåå dduu
iikkkkee pprrøøvvee åå ssttaarrttee ddeenn fflleerree ggaann--
ggeerr.. DDeett kkaann sskkaaddee mmoottoorreenn.. KKoonn--
ttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt
SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr ssåå rraasskktt ssoomm
mmuulliigg..

Kontroller om det er vann i kimmingen
så snart som mulig. Drener etter be-
hov når du er tilbake på land.

VVaannnnssccooootteerr uunnddeerr vvaannnn
For å begrense skadene på motoren
må du gjøre følgende så snart som
mulig.

1. Drener kimmingen.
2. Hvis den lå i saltvann, må du spyle

kimmingen og alle komponenter
med ferskvann fra en hageslange
for å stoppe korrosjonseffekten til
saltet.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee pprrøøvv åå ssttaarrttee mmoottoorreenn.. VVaannnn
ssoomm lliiggggeerr ii iinnnnttaakkssmmaanniiffoollddeenn,, vviill
ddaa ssttrrøømmmmee mmoott mmoottoorreenn oogg kkuunn--
nnee ffoorråårrssaakkee aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå
mmoottoorreenn..

3. Ta med vannscooteren til en auto-
risert Sea-Doo-forhandler for servi-
ce så snart som mulig.

MMEERRKKNNAADD
ÅÅ llaa iikkkkee uuttfføørree sskkiikkkkeelliigg sseerrvviiccee
aavv mmoottoorreenn kkaann vvæærree mmeeggeett sskkaa--
ddeelliigg ffoorr mmoottoorreenn..

OOvveerrssvvøømmtt mmoottoorr
MMEERRKKNNAADD

IIkkkkee pprrøøvv åå ssttaarrttee mmoottoorreenn.. VVaannnn
ssoomm lliiggggeerr ii iinnnnttaakkssmmaanniiffoollddeenn,, vviill
ddaa ssttrrøømmmmee mmoott mmoottoorreenn oogg kkuunn--
nnee ffoorråårrssaakkee aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå
mmoottoorreenn..

Ta med vannscooteren til en autori-
sert Sea-Doo-forhandler for service så
snart som mulig.

MMEERRKKNNAADD
ÅÅ llaa iikkkkee uuttfføørree sskkiikkkkeelliigg sseerrvviiccee
aavv mmoottoorreenn kkaann vvæærree mmeeggeett sskkaa--
ddeelliigg ffoorr mmoottoorreenn..

SSlleeppee ffaarrttøøyyeenn ggjjeennnnoomm
vvaannnneett
Det må tas spesielle forholdsregler
hvis det er nødvendig å slepe en
Sea-Doo-fartøy gjennom vannet.

Maksimal anbefalt tauehastighet er 8
km/t (5 MPH).

Dette vil forhindre at eksossystemet
fylles med vann, noe som kan føre til
at vann trenger inn i og oversvømmer
motoren. Uten at motoren er i gang er
det ikke noe eksostrykk som kan sky-
ve ut vannet gjennom eksosåpningen.

MMEERRKKNNAADD
ÅÅ llaa vvæærree åå fføøllggee ddiissssee iinnssttrruukkssjjoo--
nneennee kkaann fføørree ttiill sskkaaddee ppåå mmoottoo--
rreenn.. HHvviiss dduu mmåå sslleeppee eenn
ggrruunnnnssttøøtttt vvaannnnssccooootteerr ppåå vvaann--
nneett,, mmåå dduu ssøørrggee ffoorr åå hhoollddee ddeegg
ggooddtt uunnddeerr ddeenn mmaakkssiimmaallee sslleeppee--
hhaassttiigghheetteenn ppåå 88 kkmm//tt ((55 MMPPHH))..

MMEERRKKNNAADD
SSlleepp aallddrrii eenn vvaannnnssccooootteerr aakktteerr--
oovveerr ddaa ddeett eerr rriissiikkoo ffoorr iinnnnttrreenngg--
nniinngg aavv vvaannnn..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
EEnn sslleeppeelliinnee sskkaall aallllttiidd ffaassttggjjøørreess
sslliikk aatt ddeenn kkaann ffrriiggjjøørreess sseellvv nnåårr
ddeenn eerr bbeellaasstteett..

SPESIELLE PROSEDYRER
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDSSPPLLAANN
Vedlikehold er svært viktig for å holde fartøyet i trygg driftstilstand. Service på
kjøretøyet må utføres i henhold til vedlikeholdsplanen.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren eller
operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil vedlikehold eller
bruk.

Utfør periodiske kontroller, og følg vedlikeholdsplanen. VVeeddlliikkeehhoollddssppllaanneenn ffrrii--
ttaarr iikkkkee ffrraa bbeehhoovveett ffoorr kkoonnttrroollll fføørr kkjjøørriinngg.

AADDVVAARRSSEELL
ÅÅ iikkkkee vveeddlliikkeehhoollddee vvaannnnssccooootteerreenn sskkiikkkkeelliigg ii hheennhhoolldd ttiill vveeddlliikkeehhoollddss--
ppllaann oogg pprroosseeddyyrreerr kkaann ggjjøørree ddeenn uuttrryygggg åå bbrruukkee..

EEPPAA--ffoorrsskkrriifftteerr –– VVaannnnssccooootteerree ii CCaannaaddaa oogg UUSSAA
EEtt vveerrkksstteedd eelllleerr eenn ppeerrssoonn ssoomm vveellggeess aavv eeiieerreenn kkaann uuttfføørree vveeddlliikkeehhoolldd,,
uuttsskkiiffttiinnggeerr eelllleerr rreeppaarraassjjoonneerr på kontrollenheter og systemer. Disse instrukse-
ne krever ikke komponenter eller service av BRP eller autoriserte
Sea-Doo-forhandlere.

Selv om en autorisert Sea-Doo-forhandler har inngående teknisk kunnskap og
verktøy til å utføre service på kjøretøyet, forutsetter ikke garantien som dekker
utslippsrelaterte enheter, at service utføres av en autorisert Sea-Doo-forhandler
eller annet sted som har et forretningsmessig forhold til BRP.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren eller
operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil vedlikehold eller
bruk.

Vedrørende utslippsrelaterte garantikrav, begrenser BRP diagnostikk og repara-
sjon av utslippsrelaterte deler til autoriserte Sea-Doo-forhandlere. Du finner mer
informasjon under US EPA utslippsgaranti i Garanti-avsnittet.
Du må følge instruksjonene for krav til drivstoff i drivstoffdelen av denne håndbo-
ken. Selv om bensin som inneholder mer enn ti volumprosent etanol er tilgjenge-
lig, har US EPA utstedt et forbud mot bruk av bensin som inneholder mer enn 10
vol% etanol for dette kjøretøyet. Bruk av bensin med mer enn 10 volumprosent
etanol i denne motoren kan skade utslippskontrollsystemet.
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BBrruukk ii ssaallttvvaannnn//sskkiitttteenntt vvaannnn
Når fartøyen er brukt i saltvann eller skittent vann, krever denne brukstypen at
det utføres vedlikehold mellom de vanlige årlige intervallene. Disse identifiseres
som A+ i oversikten nedenfor.

Hvis du regelmessig kjører i ssaallttvvaannnn eelllleerr sskkiitttteenntt vvaannnn,må du følge A+ inter-
vallene og utføre oppgavene som er oppført i tabellen nedenfor.

VVeeddlliikkeehhoollddssppllaann
Pass på at skikkelig vedlikehold utføres ved anbefalte intervall som angitt i
tabellene.

Vedlikeholdsoversikten viser hva som må sjekkes basert på to kriterier, det som
inntreffer først:
– Kalendertid
– Fartøy-timer.

Kjørevanene dine bestemmer faktorene du må følge. Eksempel:
– De som bruker fartøy hver helg, bør følge ttiimmeeaavvlleessnniinnggeenn for å bestemme

vedlikeholdsfrekvensen.
– De som bruker fartøy sjelden i løpet av året eller bare ved noen få anlednin-

ger, bør følge kkaalleennddeerrttiiddeenn for å bestemme vedlikeholdsfrekvensen.

VVIIKKTTIIGG::: Følgende tabeller viser riktig vedlikeholdstiltak i de første 3 årene.
For påfølgende år skal det samme mønsteret benyttes vekselvis.

VVeeddlliikkeehhoollddssoovveerrssiikktt
Kalendertid Timeteller Vanlig vann / Saltvann

/ Skittent vann
Hver måned AA++

1 år 100 timer AA
Hver måned AA++

2 år 200 timer AA og BB
Hver måned AA++

3 år 300 timer AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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RRoottaaxx 11663300 AACCEE--mmoottoorreerr
VVaannlliigg AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
FF == SSkkyyllll
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == SSttrraamm

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

hhvveerr 110000.. ttiimmee

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

hhvveerr 220000.. ttiimmee

Luft- og drivstofftilførsel
Luftleveringskomponenter og -funksjoner
(kanaler, slanger, klemmer) II,, CC

Drivstoffkomponenter og funksjoner
(drivstofflokk, drivstofftankfeste,
slangetilstand, lekkasjer)

II

Kompressor II
Dekk og skrog
Offeranode(r) II
Rammepanel og maskinvare II,, TT
Skrog II
Motor og kjøling
Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat, kjølevæskenivå,
slangetilstand, klemmer, lekkasje)

II,, AA

Motorolje og oljefilter RR
Tenningskomponenter og -funksjon II
Motorens gummifester II
Tenningsplugger RR

Motorkjølevæske
RR

Hvert 5. år
eller hver 300.

time
Eksos og utslipp
Eksoskomponenter (pakninger, piper,
lyddempers tilstand, lekkasjer) II

Eksos FF
Bremse
Bremsekomponenter og -funksjon II,,
Drivsystem
Fremdriftskomponenter og funksjon II II,, LL

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVaannlliigg AA BB
AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
FF == SSkkyyllll
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == SSttrraamm

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

hhvveerr 110000.. ttiimmee

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

hhvveerr 220000.. ttiimmee

Elektrisk
Batterikoblinger og tilstand II
Ruting av elektrisk ledningsnett II
Moduler og gjeldende oppdateringer av
modulprogramvare II

Betjening av kontrollbrytere og lys II
Styring og kontroller
Styrekomponenter og -funksjon II
Gasspjeldfunksjon II
Funksjon

Fish finder transduser-støtte II,, AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSAALLTTVVAANNNN//
SSKKIITTTTEENNTT VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
FF == SSkkyyllll
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == SSttrraamm

EEtttteerr hhvveerr
bbrruukk ii

ssaallttvvaannnn
eelllleerr

sskkiitttteenntt vvaannnn
eelllleerr

mmåånneeddlliigg
vveedd bbrruukk ii
ssaallttvvaannnn
eelllleerr

sskkiitttteenntt vvaannnn

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

hhvveerr 110000..
ttiimmee

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

hhvveerr 220000..
ttiimmee

Luft- og drivstofftilførsel
Luftleveringskomponenter og
-funksjoner (kanaler, slanger,
klemmer)

II,, CC

Drivstoffkomponenter og funksjoner
(drivstofflokk, drivstofftankfeste,
slangetilstand, lekkasjer)

II

Kompressor II
Dekk og skrog

Offeranode(r) II
Hver måned II

Rammepanel og maskinvare II,, TT
Skrog II
Motor og kjøling

Motorrom
FF

Etter hver
kjøring

Metallic-komponenter i motorrommet LL
Hver måned

Motorkjølekomponenter
(kjølevæskekonsentrat,
kjølevæskenivå, slangetilstand,
klemmer, lekkasje)

II,, AA

Motorolje og oljefilter RR
Tenningskomponenter og -funksjon II
Motorens gummifester II
Tenningsplugger RR

Motorkjølevæske
RR

Hvert 5. år
eller hver 300.

time

VEDLIKEHOLDSPLAN
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SSAALLTTVVAANNNN//
SSKKIITTTTEENNTT VVAANNNN AA++ AA BB

AA == JJuusstteerr
CC == RReennggjjøørr
FF == SSkkyyllll
II == UUnnddeerrssøøkk
LL == SSmmøørr
RR == SSkkiifftt uutt
TT == SSttrraamm

EEtttteerr hhvveerr
bbrruukk ii

ssaallttvvaannnn
eelllleerr

sskkiitttteenntt vvaannnn
eelllleerr

mmåånneeddlliigg
vveedd bbrruukk ii
ssaallttvvaannnn
eelllleerr

sskkiitttteenntt vvaannnn

HHvveerrtt åårr
eelllleerr

hhvveerr 110000..
ttiimmee

HHvveerrtt 22.. åårr
eelllleerr

hhvveerr 220000..
ttiimmee

Eksos og utslipp
Eksoskomponenter (pakninger,
piper, lyddempers tilstand, lekkasjer) II

Eksos
FF

Etter hver
kjøring

II

Bremse
Bremsekomponenter og -funksjon II,,
Drivsystem
Fremdriftskomponenter og funksjon II II,, LL

Elektrisk
Batterikoblinger og tilstand II
Ruting av elektrisk ledningsnett II
Moduler og gjeldende oppdateringer
av modulprogramvare II

Betjening av kontrollbrytere og lys II
Styring og kontroller
Styrekomponenter og -funksjon II
Gasspjeldfunksjon II
Styring og kontroller
Styrekomponenter og -funksjon II
Gasspjeldfunksjon II
Funksjon

Fish finder transduser-støtte II,, AA

VEDLIKEHOLDSPLAN
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VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDDPPRROOSSEEDDYYRREERR
Denne seksjonen inkluderer instruk-
sjoner for grunnleggende
vedlikeholdsprosedyrer.

AADDVVAARRSSEELL
SSllåå aavv mmoottoorreenn,, oogg fføøllgg ddiissssee vveedd--
lliikkeehhoollddsspprroosseeddyyrreennee nnåårr dduu uuttfføø--
rreerr vveeddlliikkeehhoolldd.. HHvviiss dduu iikkkkee
fføøllggeerr pprroosseeddyyrreennee nnøøyyee,, kkaann dduu
bbllii sskkaaddeett aavv vvaarrmmee ddeelleerr,, bbeevvee--
ggeelliiggee ddeelleerr,, eelleekkttrriissiitteett,, kkjjeemmiikkaa--
lliieerr eelllleerr aannddrree ffaarreerr..

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ddeett bblliirr nnøøddvveennddiigg åå ttaa bboorrtt
eenn ssppeerrrreeaannoorrddnniinngg ((ffoorr eekksseemmppeell
llååsseettaappppeerr,, sseellvvllååsseennddee ffeesstteerr
oossvv..)) vveedd ddeemmoonntteerriinngg//mmoonntteerriinngg,,
mmåå dduu aallllttiidd bbyyttttee uuttmmeedd eenn nnyy..

MMEERRKKNNAADD
LLaa ddeett aallddrrii lliiggggee iiggjjeenn nnooeenn ggjjeenn--
ssttaanndd,, ffiillllee,, vveerrkkttøøyy oossvv.. ii mmoottoorr--
rroommmmeett eelllleerr ii kkiimmmmiinnggeenn..

MMoottoorreennss sseerrvviicceeddeekksseell

FFjjeerrnnee mmoottoorreennss sseerrvviicceeddeekksseell
1. Ta av setene.
2. Ta av ski / vannbrett-søylen på

fartøyet.

TTYYPPIISSKK
3. Ta ut skruene.

TTYYPPIISSKK
4. Fjern dekselet.

MMoonntteerree mmoottoorreennss sseerrvviicceeddeekksseell
1. Monteringen skjer i omvendt rek-

kefølge av fjerningsprosedyren. Ta
imidlertid hensyn til følgende.

2. Monter alle skruer.
3. Trekk til skruene med anbefalt

strammingsmoment.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Skrue for
motorens

servicedeksel
2,8 ± 0,2 Nm
(25 ± 2 lbf-in)
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MMoottoorroolljjee
AAnnbbeeffaalltt mmoottoorroolljjee
Rotax®-motorer ble utviklet og god-
kjent med bruk av XPS®-olje.

BRP anbefaler at du alltid bruker
XPS-olje eller tilsvarende.

Ikke tilfør noen tilsetningsstoffer til den
anbefalte motoroljen. Det kan hende
at skader som skyldes bruk av olje
som ikke egner seg for motoren eller
ved tilsetning av tilsetningsstoffer, ikke
dekkes av den begrensede garantien
fra BRP.

XXPPSS aannbbeeffaalltt mmoottoorroolljjee

5W40 syntetisk olje

Motor uutteenn kompressor

Bruk en 44--ttaakkttss SSAAEE ssyynntteettiisskk
mmoottoorroolljjee som overholder eller
overgår følgende
bransjespesifikasjoner.

Kontroller alltid
API-servicemerkesertifisering på
oljebeholderen, den må inneholde
minst en av de angitte standardene.
– AAPPII--sseerrvviicceekkllaassssiiffiisseerriinngg SSNN

eelllleerr
– JJAASSOO--MMAA22

KKoonnttrroollll aavv mmoottoorroolljjeenniivvåå

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss mmoottoorreenn bbrruukkeess mmeedd ffeeiill oolljjee--
nniivvåå,, kkaann ddeenn ffåå aallvvoorrlliiggee sskkaaddeerr..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMaannggee kkoommppoonneenntteerr ii mmoottoorrrroomm--
mmeett kkaann bbllii vveellddiigg vvaarrmmee.. DDiirreekkttee
kkoonnttaakktt kkaann fføørree ttiill bbrraannnnssåårr ppåå
hhuuddeenn..

HHvviiss vvaannnnssccooootteerreenn eerr uuttee aavv
vvaannnneett

MMEERRKKNNAADD
VVaannnnssccooootteerreenn mmåå vvæærree ii ppllaann..

FFOORRSSIIKKTTIIGG
NNåårr ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå hhaa mmoottoo--
rreenn ii ggaanngg mmeennss vvaannnnssccooootteerreenn eerr
uuttee aavv vvaannnneett,, kkaann vvaarrmmeevveekkssllee--
rreenn ii bbuunnnnppllaatteenn bbllii vveellddiigg vvaarrmm..
UUnnnnggåå kkoonnttaakktt mmeedd bbuunnnnppllaatteenn
sslliikk aatt dduu uunnnnggåårr bbrraannnnssåårr..

1. Løft trekkstangen på tilhengeren,
og lås den i stilling når fenderlisten
er i plan.

2. Monter en hageslange på spyle-
koblingen for eksossystemet. Se
under Eksossystem i denne delen,
og følg fremgangsmåten.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee llaa mmoottoorreenn ggåå uutteenn åå ttiillfføørree
vvaannnn ttiill eekkssoossssyysstteemmeett.. DDeerrssoomm
eekkssoossssyysstteemmeett iikkkkee kkjjøølleess nneedd,,
kkaann ddeett bbllii ppååfføørrtt aallvvoorrlliigg sskkaaddee..
LLaa aallddrrii mmoottoorreenn ggåå ii mmeerr eennnn 22
mmiinnuutttteerr.. TTeettnniinnggeenn ppåå kkrraaffttoovveerr--
fføørriinnggeenn ffåårr iikkkkee aavvkkjjøølliinngg nnåårr
vvaannnnssccooootteerreenn eerr uuttee aavv vvaannnneett..

3. Ta av setet(ene).
4. Start motoren.
5. Åpne vannkranen.
6. Kjør den KALDE motoren ppåå ttoomm--

ggaanngg ii 3300 sseekkuunnddeerr.
7. Lukk vannkranen.
8. Bring motorens turtall til 4000–

4500 opm i 15 sekunder.
9. Du kan stoppe motoren brått ved å

trykke på start/stopp-knappen eller
fjerne snoren.

10.Vent i minst 30 sekunder slik at
oljen setter seg i motoren, trekk
deretter peilepinnen ut og rengjør
den.

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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TTYYPPIISSKK
1. Peilestav for olje
2. Oljepåfyllingslokk

11.Sett tilbake peilestaven, og skyv
den helt inn.

12.Ta ut peilestaven igjen, og les av
oljenivået. Det skal være mellom
FULL- og ADD-merkene.

TTYYPPIISSKK
1. Full
2. Fyll på
3. Bruksområde

13.Fyll på olje ved behov slik at nivået
er mellom merkene.

1. Ta av oljelokket.
2. Sett en trakt i

påfyllingsåpningen.
3. Fyll på en liten mengde anbe-

falt olje for å nå riktig nivå.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee ffyyllll ffoorr mmyyee..

MMEERRKK::
Hver gang du fyller olje må hele pro-
sedyren som er beskrevet her, utføres
på ny. Hvis ikke kan du få feil avlesing
av oljenivået.

14.Monter oljelokket og peilestaven
på korrekt måte.

MMEERRKKNNAADD
PPaassss ppåå aatt oolljjeellookkkkeett eerr ggooddtt ffee--
sstteett.. EElllleerrss kkaann oolljjee lleekkkkee uutt..

SSkkiiffttee mmoottoorroolljjee oogg bbyyttttee oolljjeeffiilltteerr
Oljeskift og filterbytte kan utføres av
en autorisert Sea-Doo-forhandler,
verksted eller en person som du selv
velger.

KKjjøølleevvææsskkee
AAnnbbeeffaalltt mmoottoorrkkjjøølleevvææsskkee

XXPPSS aannbbeeffaalltt kkjjøølleevvææsskkee

Ferdigblandet kjølevæske med
lengre levetid

Hvis den anbefalte
XPS-kjølevæsken ikke er

tilgjengelig

Bruk en forhåndsblandet
kjølevæske (50 % etylen, 50 %
glykol) med lavt silikatinnhold og
lang levetid, laget spesielt for
forbrenningsmotorer av aluminium.

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aallllttiidd eettyylleennggllyykkoollbbaasseerrtt
ffrroossttvvææsskkee ssoomm iinnnneehhoollddeerr kkoorrrroo--
ssjjoonnsshhiinnddrreennddee mmiiddlleerr ssppeessiieelltt
bbeerreeggnneett ffoorr ffoorrbbrreennnniinnggssmmoottoorreerr
aavv aalluummiinniiuumm..

For å forhindre at frostvæsken forrin-
ges, bør du alltid bruke samme merke
og grad. Ikke bland forskjellige merker
eller grader med mindre kjølesystemet
tømmes og fylles på nytt.

KKjjøølleevvææsskkeenniivvåå

AADDVVAARRSSEELL
KKoonnttrroolllleerr nniivvååeett ppåå kkjjøølleevvææsskkeenn
mmeennss mmoottoorreenn eerr kkaalldd.. FFyyllll aallddrrii
ppåå kkjjøølleevvææsskkee nnåårr mmoottoorreenn eerr
vvaarrmm..

VEDLIKEHOLDPROSEDYRER
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FFOORRSSIIKKTTIIGG
MMaannggee kkoommppoonneenntteerr ii mmoottoorrrroomm--
mmeett kkaann bbllii vveellddiigg vvaarrmmee.. DDiirreekkttee
kkoonnttaakktt kkaann fføørree ttiill bbrraannnnssåårr ppåå
hhuuddeenn..

1. Ta av setene.
2. Finn lokket for ekspansjonstanken.

TTYYPPIISSKK

Med vannscooteren på et jevnt un-
derlag skal kjølevæskenivået være
mellom MIN- og MAX-merkene på
kjølevæskebeholderen når moto-
ren er kald.

EEKKSSPPAANNSSJJOONNSSTTAANNKK FFOORR KKJJØØLLEEVVÆÆSSKKEE
1. Nivå mellom merkene når motoren er kald

MMEERRKK::
Fartøyet er i plan når den står på van-
net. Når den er på en tilhenger, må du
heve trekkstangen på tilhengeren og
låse den i stilling når den nedre delen
av skroget er plan.

Etterfyll kjølevæske, se Anbefalt
kjølevæske for spesifikasjon, for å
justere kjølevæskemengden mel-
lom merkene etter behov. Bruk en
oljetrakt for å unngå søl. Ikke fyll
for mye.

3. Sett tanklokket på ekspansjons-
tanken skikkelig på plass. Sett til-
bake setene.

MMEERRKK::
Et kjølesystem som ofte må etterfyl-
les, er en indikasjon på lekkasje eller
motorproblemer. Kontakt en autorisert
Sea-Doo-forhandler.

SSkkiiffttee uutt kkjjøølleevvææsskkee
Skifte av kjølevæske bør utføres av
en autorisert Sea-Doo-forhandler.

TTeennnniinnggssccooiilleerr
TTiillggaanngg ttiill tteennnniinnggssssppoollee
1. Fjern nødstoppsnoren fra

motorstoppbryteren.
2. Ta av setet/setene.
3. Fjern motorens servicedekselet,

se Fjerne motorens servicedeksel.

FFjjeerrnnee tteennnniinnggssccooiilleenn
1. Koble fra kontakten på

tenningsspolen.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee øøvv ttrryykkkk ppåå tteennnniinnggssssppoolleenn
mmeedd nnooee ssllaaggss vveerrkkttøøyy..

2. Ta ut festeskruen for
tenningsspolen.

3. Ta tenningsspolen av tennpluggen
ved å dreie spolen fra side til side
mens du trekker opp.

MMoonntteerree tteennnniinnggssccooiilleenn
1. Juster hullet for festeskruen på

tenningsspolen i forhold til det
gjengede hullet på ventildekslet.
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2. Sett tenningsspolen på tennplug-
gen, og skyv den helt ned til den
hviler på ventildekslet.

3. Sett på festeskruen, og trekk til
med tiltrekkingsmomentet angitt
nedenfor.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Festeskrue for
tenningsspole

9 ± 1 Nm
(80 ± 9 lbf-in)

4. Koble til kontakten på
tenningsspolen.

TTeennnnpplluuggggeerr
FFjjeerrnniinngg aavv tteennnnpplluuggggeerr
1. Fjern tenningscoilene. Se Fjerne

tenningscoilen.
2. Rengjør tennpluggen og sylinder-

toppen med trykkluft.
3. Skru ut tennpluggen fullstendig

med en pluggnøkkel.

1. Godkjent pluggnøkkel
2. Feil pluggnøkkel

4. Bruk tenningsspolen til å ta plug-
gen ut av tennplugghullet.

IInnssttaalllleerree tteennnnpplluugggg
Kontroller at kontaktflatene på toppen
av sylinderen og tennpluggen er rene
før du setter inn pluggen.

1. Bruk føleblader for å kontrollere
elektrodeavstanden angitt i tekni-
ske spesifikasjoner. Skift ut tenn-
pluggen hvis den ikke er innen
spesifikasjonene.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee jjuusstteerr ååppnniinnggeenn ppåå ddeennnnee ttyy--
ppeenn tteennnnpplluugggg.. JJuusstteerriinnggeenn kkaann
ssvveekkkkee nneeggaattiivvee eelleekkttrrooddeerr,, oogg
ddeett kkaann fføørree ttiill aatt eelleekkttrrooddeenn bbrryy--
tteess aavv oogg sskkaaddeerr mmoottoorreenn aallvvoorrlliigg..

2. Påfør gjengesmøring på tennplug-
gjengene for å hindre at den setter
seg fast.

3. Skru tennpluggen inn i sylindertop-
pen med hånden. Trekk så til tenn-
pluggen til angitt moment med
pluggnøkkel.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Tennplugg 18 ± 2 Nm
(159 ± 18 lbf-in)

4. Monter tenningscoilene. Se
Tenningscoil.

EEkkssoossssyysstteemm
FFAARREE

IIKKKKEE kkjjøørr mmoottoorreenn iinnnneennddøørrss eelllleerr
uutteenn ttiillssttrreekkkkeelliigg vveennttiillaassjjoonn,, oogg
UUNNNNGGÅÅ aatt eekkssooss ssaammlleess oopppp ii aavv--
ggrreennsseeddee oommrrååddeerr.. EEkkssooss ffrraa mmoo--
ttoorreenn iinnnneehhoollddeerr kkaarrbboonnmmoonnookkssiidd
((CCOO)) ssoomm,, hhvviiss ddeenn iinnhhaalleerreess,, kkaann
fføørree ttiill bbeevviissssttlløøsshheett,, hhjjeerrnneesskkaaddee
eelllleerr ddøødd..

SSppyylliinngg aavv eekkssoossaannlleeggggeett
Spyling av eksossystemet med fersk-
vann er viktig for å nøytralisere de kor-
roderende effektene av salt eller
andre kjemiske stoffer i vannet. Det vil
hjelpe til å fjerne sand, salt, skjelle og
andre partikler i kjølekappene og/eller
slanger.

Spyling av eksossystemet bør utføres
når det ikke er planer om å bruke far-
tøy mer samme dag, eller når fartøyen
skal lagres i lengre tid.
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MMEERRKKNNAADD
DDeerrssoomm ssyysstteemmeett iikkkkee ssppyylleess,, vveedd
bbeehhoovv,, vviill ddeett ppååfføørree eekkssoossssyyssttee--
mmeett aallvvoorrlliigg sskkaaddee.. SSøørrgg ffoorr aatt
mmoottoorreenn ggåårr uunnddeerr hheellee
pprroosseeddyyrreenn..

AADDVVAARRSSEELL
UUttfføørr ddiissssee ooppeerraassjjoonneennee ii eett ggooddtt
vveennttiilleerrtt oommrrååddee.. NNooeenn kkoommppoo--
nneenntteerr ii mmoottoorrrroommmmeett kkaann bbllii vveell--
ddiigg vvaarrmmee.. DDiirreekkttee kkoonnttaakktt kkaann
fføørree ttiill bbrraannnnssåårr ppåå hhuuddeenn.. IIkkkkee
bbeerrøørr eelleekkttrriisskkee ddeelleerr eelllleerr jjeett--
ppuummppeeoommrrååddeett mmeennss mmoottoorreenn eerr ii
ggaanngg..

AADDVVAARRSSEELL
NNåårr ddeett eerr nnøøddvveennddiigg åå hhaa mmoottoo--
rreenn ii ggaanngg mmeennss ffaarrttøøyyeenn eerr uuttee aavv
vvaannnneett kkaann vvaarrmmeevveekksslleerreenn ii
bbuunnnnppllaatteenn bbllii vveellddiigg vvaarrmm.. UUnnnnggåå
kkoonnttaakktt mmeedd bbuunnnnppllaatteenn sslliikk aatt dduu
uunnnnggåårr bbrraannnnssåårr..

1. Koble en vannslange til koblingen
som er plassert bak på fartøy. IIkkkkee
ååppnnee vvaannnnkkrraanneenn eennddaa..

1. Vanninntakskobling

MMEERRKK::
Følgende verktøy anbefales når det
brukes en hurtigkobling for å gjøre det
enklere å montere hageslangen.

AAnnbbeeffaalltt vveerrkkttøøyy

Spylekontaktadapter
295 500 473

1. Hurtigkoblingsadapter
2. Spylekoblingsadapter

2. Start motoren og åpne deretter
vannkranen umiddelbart.

MMEERRKKNNAADD
MMoottoorreenn mmåå bbeessttaannddiigg ssttaarrtteess fføørr
vvaannnnkkrraanneenn ååppnneess.. ÅÅppnnee vvaannnn--
kkrraanneenn uummiiddddeellbbaarrtt eetttteerr mmoottoorreenn
eerr bblliitttt ssttaarrtteett ffoorr åå ffoorrhhiinnddrree oovveerr--
oopppphheettiinngg.. NNåårr ffaarrttøøyyeenn eerr uuttee aavv
vvaannnneett mmåå dduu iikkkkee llaa mmoottoorreenn ggåå
uutteenn åå ttiillfføørree vvaannnn ttiill
eekkssoossssyysstteemmeett..

3. Kjør motoren i 90 sekunder på
tomgang.

MMEERRKKNNAADD
LLaa aallddrrii mmoottoorreenn ggåå ii mmeerr eennnn 22 mmii--
nnuutttteerr.. TTeettnniinnggeenn ppåå kkrraaffttoovveerrfføø--
rriinnggeenn ffåårr iikkkkee aavvkkjjøølliinngg nnåårr
ffaarrttøøyyeenn eerr uuttee aavv vvaannnneett..

4. Sørg for at vannet strømmer ut av
jetpumpen under spyling.

5. Lukk vannventilen, kjør motoren i
5000 o/min i 5 sekunder og stopp
motoren.

MMEERRKKNNAADD
SStteenngg aallllttiidd vvaannnnkkrraanneenn fføørr dduu
ssllåårr aavv mmoottoorreenn..

6. Frakoble hageslangen og spylea-
dapteren (hvis brukt).
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BBuunnnnppllaattee oogg
vvaannnniinnnnttaakkssggiitttteerr
IInnssppiisseerree bbuunnnnppllaattee oogg
vvaannnniinnnnttaakkssggiitttteerr
Undersøk om det er skade på bunn-
platen og jetpumpens vanninntaksgit-
ter. Besøk en Sea-Doo-forhandler
hvis du må bytte ut eller reparere øde-
lagte deler.

AADDVVAARRSSEELL
FFøørr dduu iinnssppiisseerreerr iinnnnttaakkssggiitttteerreett
mmåå dduu aallllttiidd ffjjeerrnnee nnøøddssttooppppssnnoo--
rreenn ffrraa mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn..

UUNNDDEERRSSØØKK DDIISSSSEE OOMMRRÅÅDDEENNEE
1. Vanninntak
2. bunnplate

OOffffeerraannooddeerr
UUnnddeerrssøøkkee ooffffeerraannooddeennee
Offeranoder sitter på:
– Pumpen
– Bunnplaten.

1. Offeranoder

Kontroller offeranodene for slitasje.
Hvis mer enn halvparten er slitt, må
de skiftes ut.

FFjjeerrnnee ooffffeerraannooddeenn
Skru løs festemutteren for offerano-
den og ta den ut.

MMoonntteerree ooffffeerraannooddeenn
Monteringen skjer i omvendt rekkeføl-
ge av fjerningsprosedyren.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

9 ± 1 Nm (80 ± 9 lbf-in)

SSiikkrriinnggeerr
PPllaasssseerriinngg aavv ssiikkrriinnggeerr
De fleste sikringer finnes i en enkelt
sikringsboks.

Slik får du tilgang til sikringsboksen:

Ta av setet/setene.

1. Sikringsboks
2. Hovedsikring

Ta av dekslet på sikringsboksen ved å
klemme låsetappene sammen, og
hold og trekk opp dekselet for å åpne.

MMEERRKK::
Sikringsstørrelser og plassering er vist
på lokket til sikringsboksen.

Bruk verktøyet for å ta ut / montere
sikringer i sikringsboksen for å gjøre
det enklere å ta ut sikringene.
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En enkelt sikring er plassert foran i far-
tøyet. Kontakt en Sea-Doo-forhandler
hvis du vil ha flere detaljer.

1. Sonarsikring

UUnnddeerrssøøkkee eenn ssiikkrriinngg
Kontroller tilstanden til sikringen, og
bytt den om nødvendig.

AADDVVAARRSSEELL
BBrruukk aallddrrii eenn ssiikkrriinngg mmeedd hhøøyyeerree
ttaallll eennnn ssppeessiiffiisseerrtt..

Trekk ut sikringen for å fjerne den fra
holderen. Kontroller om glødetråden
har smeltet.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Sikring
2. Kontroller om den er smeltet
3. Sikringstall (ampere)

AADDVVAARRSSEELL
HHvviiss ssiikkrriinnggeenn ggåårr ggjjeennttaattttee ggaann--
ggeerr,, mmåå åårrssaakkeenn ttiill ffeeiilleenn ffiinnnneess
oogg rreetttteess fføørr mmoottoorreenn ssttaarrtteess ppåå
nnyytttt.. KKoonnttaakktt eenn aauuttoorriisseerrtt ffoorr--
hhaannddlleerr ffoorr vveeddlliikkeehhoolldd..

BBeesskkrriivveellssee aavv ssiikkrriinnggeerr

EEnnkkeellttssiikkrriinngg ii bbaauugg

3 A Sonar

SSii
kkrriinngg

KKllaassssiiffii
sseerriinngg BBeesskkrriivveellssee

1 - Ikke i bruk

2 15 A
Drivstoffinjeksj.,
Ing. Coiler og
drivstoffpumpe

3 3 A Lensepumpe
(hvis utstyrt)

4 - Ikke i bruk

5 - Ikke i bruk

6 30 A Ladning

7 5 A Målere
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SSii
kkrriinngg

KKllaassssiiffii
sseerriinngg BBeesskkrriivveellssee

8 3 A Dybdemåler (hvis
utstyrt)

9 30 A iBR

10 5 A Start/Stopp

11 5 A ECM

12 30 A Batteri

13 15 A Diagnoseverktøy
2

14 15 A
Diagnoseverktøy
1,
tilbehørskontakt

EEnnkkeellttssiikkrriinngg vveedd ssiiddeenn aavv
ssiikkrriinnggssbbookkss

50 A Hoved

RReelléé
- Hoved

- Pumpe for hyttefat
(hvis utstyrt)
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PPLLEEIIEE AAVV FFAARRTTØØYYEETT
Ta fartøyet ut av vannet hver dag.

SStteellll eetttteerr bbrruukk
SSkkyyllllee eekkssoossssyysstteemmeett
Eksossystemet bør spyles hver dag
når vannscooteren brukes i salt eller
skittent vann.

Se Vedlikeholdsprosedyrer.

EEkkssttrraa pplleeiiee eetttteerr bbrruukk ii sskkiitttteenntt
vvaannnn eelllleerr ssaallttvvaannnn
Når vannscooteren brukes i skittent
vann, og spesielt i saltvann, må det
gis ekstra pleie for å beskytte vann-
scooteren og dens komponenter.

Skyll vannscooterens kimmingområde
med ferskvann.

Bruk aldri høytrykksspyler til å vaske
kimmingen. BBRRUUKK AALLLLTTIIDD LLAAVVTT
TTRRYYKKKK ((ffoorr eekksseemmppeell eenn
hhaaggeessllaannggee))..

Høyt trykk kan føre til skade på det
elektriske eller mekaniske systemet.

FFOORRSSIIKKTTIIGG
LLaa mmoottoorreenn kkjjøøllee nneedd fføørr ddeett uuttfføø--
rreess vveeddlliikkeehhoolldd..

MMEERRKKNNAADD
ÅÅ llaa vvæærree åå uuttfføørree ffoorrssvvaarrlliigg pplleeiiee,,
ssoomm åå rreennggjjøørree vvaannnnssccooootteerreenn,,
ssppyyllee eekkssoossssyysstteemmeett oogg ggjjøørree ttiill--
ttaakk mmoott kkoorrrroossjjoonn nnåårr vvaannnnssccoooottee--
rreenn bbrruukkeess ii ssaallttvvaannnn,, vviill fføørree ttiill
sskkaaddee ppåå vvaannnnssccooootteerreenn oogg kkoomm--
ppoonneenntteennee ii ddeenn.. IIkkkkee ooppppbbeevvaarr
vvaannnnssccooootteerreenn ii ddiirreekkttee ssoollllyyss..

RReennggjjøørriinngg aavv sseetteett
Før du bruker et rengjøringsprodukt
på setet, må du prøve å fjerne merker
med et hvitt viskelær.

Mange merker, for eksempel skomer-
ker, kan enkelt fjernes med denne
metoden.

Legg ikke våte gjenstander (for ek-
sempel håndklær eller svømmetøy)
eller biologiske ting (f.eks. mat) på se-
tene. Det kan føre til permanent
skade.

SSkkrroogg
RReeppaarraassjjoonn
Kontakt en autorisert Sea-Doo-for-
handler hvis det er behov for repara-
sjoner av komponenter eller skrog.

RReennggjjøørriinngg
Vask karosseriet og skroget av med
såpevann (bruk bare milde vaskemid-
ler). Skyll grundig med ferskvann.

Fjern sjøorganismer fra inn- og utsi-
den av skroget.

MMEERRKKNNAADD
FFøøllggeennddee pprroodduukktteerr mmåå aallddrrii bbrruu--
kkeess ttiill rreennggjjøørriinngg::
–– XXPPSS SS44 HHeeaavvyy DDuuttyy CClleeaanneerr
–– SStteerrkktt vvaasskkeemmiiddddeell
–– AAvvffeettttiinnggssmmiiddddeell
–– AAmmoonniiaakkkk
–– AAcceettoonn eelllleerr aannddrree kkeettoonneerr
–– AAllkkoohhooll
–– TToolluueenn eelllleerr aannddrree aarroommaattiisskkee

lløøssnniinnggssmmiiddlleerr
–– KKlloorreerrttee lløøsseemmiiddlleerr
–– WWhhiittee ssppiirriitt
–– TTyynnnneerr
–– OOlljjeebbaasseerrttee pprroodduukktteerr..

Flekker kan fjernes fra setet og fiber-
glasset med XPS All Purpose Cleaner
eller tilsvarende.

For å rengjøre tepper, bruk 3M™ si-
trusbasert rengjøringsmiddel (24 oz
sprayboks) eller tilsvarende.

AADDVVAARRSSEELL
IIkkkkee bbrruukk ppllaasstt eelllleerr vviinnyyllbbeesskkyytt--
tteellssee ppåå tteeppppeennee eelllleerr sseetteett,, ddaa
oovveerrffllaatteenn bblliirr ggllaatttt oogg fføørreerr eelllleerr
ppaassssaassjjeerreerr kkaann sskkllii aavv
vvaannnnssccooootteerreenn..
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Vern om miljøet ved å sørge for at
drivstoff, olje eller rengjøringsmidler
ikke tømmes i vannet.

BBeesskkyytttteellssee
Poler skroget med en marinvoks av
god kvalitet.

Hvis vannscooteren skal lagres uten-
dørs, bør den dekkes til med en ugjen-
nomsiktig presenning for å forhindre
at solstråler og skitt påvirker plastkom-
ponenter, beskytte lakken og forhindre
at det samler seg støv.

MMEERRKKNNAADD
VVaannnnssccooootteerreenn mmåå aallddrrii llaaggrreess ppåå
vvaannnneett.. IIkkkkee ooppppbbeevvaarr vvaannnnssccoooo--
tteerreenn ii ddiirreekkttee ssoollllyyss.. VVaannnnssccoooottee--
rreenn mmåå aallddrrii llaaggrreess ii eenn ppllaassttppoossee..

PLEIE AV FARTØYET
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OOPPPPBBEEVVAARRIINNGG OOGG KKLLAARRGGJJØØRRIINNGG FFØØRR
SSEESSOONNGGSSTTAARRTT
OOppppbbeevvaarriinngg

AADDVVAARRSSEELL
II oogg mmeedd aatt ddrriivvssttooffff oogg oolljjee eerr lleetttt
aanntteennnneelliiggee,, bbøørr dduu ffåå eenn aauuttoorrii--
sseerrtt SSeeaa--DDoooo--ffoorrhhaannddlleerr,, vveerrkk--
sstteedd eelllleerr ppeerrssoonn ssoomm dduu sseellvv
vveellggeerr,, ttiill åå uunnddeerrssøøkkee ddrriivvssttooffffssyy--
sstteemmeettss iinntteeggrriitteett ssoomm aannggiitttt ii ttaa--
bbeelllleenn ffoorr rreeggeellmmeessssiigg
vveeddlliikkeehhoolldd..

Det anbefales at fartøyet får service
av en autorisert Sea-Doo-forhandler,
verksted eller person som du selv vel-
ger, men du kan selv gjøre følgende
med et minimum av verktøy.

MMEERRKK::
Utfør følgende oppgaver i samme rek-
kefølge som beskrevet i denne delen.

MMEERRKKNNAADD
IIkkkkee kkjjøørr mmoottoorreenn uunnddeerr
llaaggrriinnggssppeerriiooddeenn..

FFrreemmddrriiffttssssyysstteemm

RReennggjjøørree jjeettppuummppeenn

AADDVVAARRSSEELL
NNøøddssttooppppssnnoorreenn mmåå aallllttiidd ffjjeerrnneess
ffrraa mmoottoorrssttooppppbbrryytteerreenn ffoorr åå hhiinn--
ddrree uuvveenntteett ssttaarrtt aavv mmoottoorreenn,, fføørr
dduu rreennggjjøørr kkoommppoonneenntteennee ii jjeett--
ppuummppeeoommrrååddeett.. MMoottoorreenn mmåå vvæærree
ssllååtttt aavv nnåårr dduu ggjjøørr ddeettttee..

Skyll strålepumpen gjennom inntaks-
og avløpsåpningene.

Sprøyt et korrosjonshemmende pro-
dukt på delene i fremdriftssystemet.

SSeerrvviicceepprroodduukktt

XPS rustbeskyttende smøremiddel
eller tilsvarende

UUnnddeerrssøøkkee jjeettppuummppeenn
Besøk en autorisert
Sea-Doo-forhandler.

DDrriivvssttooffffssyysstteemm

BBeesskkyyttttee ddrriivvssttooffffssyysstteemmeett
Det bør fylles på stabiliseringsmiddel
for drivstoff (eller tilsvarende) på driv-
stofftanken for å forhindre at drivstof-
fet forringes og harpiksdannelse i
drivstoffsystemet. Følg 'produsentens
anvisninger for riktig bruk.

Fyll drivstofftanken helt. Forsikre deg
om at det ikke er vann i
drivstofftanken.

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss ddeett eerr vvaannnn ii ddrriivvssttooffffttaannkkeenn,,
kkaann ddeett ooppppssttåå aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå
iinnnnsspprrøøyyttiinnggssssyysstteemmeett..

MMoottoorr oogg eekkssooss

SSkkyyllllee eekkssoossssyysstteemmeett
Utfør prosedyren beskrevet delen
Vedlikeholdsprosedyrer.

SSkkiiffttee mmoottoorroolljjee oogg oolljjeeffiilltteerr
Oljeskift og filterbytte kan utføres av
en autorisert Sea-Doo-forhandler,
verksted eller en person som du selv
velger.

DDrreenneerree eekkssoossaannlleeggggeett
I områder der det kan bli kuldegrader,
må vann som er fanget opp i eksossy-
stemet og mellomkjøleren, fjernes.

Bruk spylekontakten, sprøyt ) inn tryk-
kluft med trykk på 379 kPa (55 lbf/in² i
systemet til det ikke kommer mer vann
fra jetpumpen.
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1. Spyletilkobling

Følgende slange kan lages for å gjøre
dreneringen enklere.

TTYYPPIISSKK
1. Spylekoblingsadapter
2. Slange 12,7 mm (1/2 tomme)
3. Hannadapter luftslange

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss dduu llaarr vvæærree åå ttaappppee aavv eekk--
ssoossssyysstteemmeett,, kkaann ddeett fføørree ttiill aall--
vvoorrlliigg sskkaaddee ppåå eekkssoossmmaanniiffoollddeenn..

Fjern spesialverktøyene.

SSmmøørree mmoottoorrssyylliinnddrreennee
1. Fjern tennpluggene, se verksted-

håndboken for den aktuelle
motoren.

2. Sprøyt smøremiddel på hver sylin-
der gjennom tennplugghullene.

XXPPSS--ssmmøørreemmiiddddeell oogg kkoorrrroossjjoonnss--
hheemmmmeennddee mmiiddddeell
3. Trykk gasshåndtaket helt inn. Når

du trykker inn gasshåndtak forhin-
drer det at det sprøytes inn driv-
stoff og deaktiverer tenningen
under start av motoren.

4. Trykk på START/STOPP-knappen
for å rotere motoren noen

omdreininger. Dette vil fordele
oljen ut over sylinderveggene.

5. Påfør gjengesmøring på tennplug-
gjengene og sett pluggene inn
igjen.

6. Monter tennspolene.

TTeessttee ddeennssiitteetteenn ii
mmoottoorrkkjjøølleevvææsskkeenn
Test kjølevæskens tetthet hvis frost-
væsken ikke skiftes ut.

Skifte av frostvæske og densitetste-
sten bør utføres av en autorisert Sea--
Doo-forhandler, et verksted eller en
person som du selv velger. Se
Vedlikeholdsskjema.

MMEERRKKNNAADD
FFeeiill tteetttthheett ii kkjjøølleevvææsskkeenn kkaann fføørree
ttiill aatt vvææsskkeenn ii kkjjøølleessyysstteemmeett ffrryy--
sseerr hhvviiss kkjjøørreettøøyyeett llaaggrreess ii eett oomm--
rrååddee ddeerr tteemmppeerraattuurreenn kkoommmmeerr
uunnddeerr ffrryysseeppuunnkktteett.. DDeett kkaann fføørree
ttiill oommffaatttteennddee sskkaaddeerr ppåå mmoottoorreenn..

EElleekkttrriisskk ssyysstteemm

BBaatttteerrii

BBaatttteerriivveeddlliikkeehhoolldd
Når vannscooteren lagres, må batte-
riet alltid oppbevares på et varmt og
tørt sted.

AADDVVAARRSSEELL
LLaadd aallddrrii eett bbaatttteerrii mmeennss ddeett eerr
mmoonntteerrtt ii vvaannnnssccooootteerreenn..

Dette kjøretøyet er utstyrt med er et
vedlikeholdsfritt batteri, og det er ikke
nødvendig å etterfylle vann for å juste-
re elektrolyttnivået.

MMEERRKKNNAADD
DDuu mmåå aallddrrii ffjjeerrnnee bbaatttteerriissttrriippsseenn
ffrraa llookkkkeennee eelllleerr ffyyllllee ppåå eelleekkttrroo--
llyytttt ssåå lleennggee bbaatttteerriieett eerr ii bbrruukk..

OPPBEVARING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART
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FFjjeerrnnee bbaatttteerriieett
1. Ta av setet.
2. Koble fra batterikablene.

MMEERRKKNNAADD
KKoobbllee aallllttiidd ffrraa ddeenn SSVVAARRTTEE ((--))
kkaabbeelleenn fføørrsstt oogg ddeerreetttteerr ddeenn RRØØ--
DDEE ((++)) kkaabbeelleenn..

1. Batteripoler
2. Stropp
3. Fjern festestroppen.

SSkkiiffttee bbaatttteerriieett
Du kan bruke enhver batterilader som
er beregnet på biler. Følg alltid lader-
produsentens instrukser.

RReennggjjøørree bbaatttteerriieett
Rengjør batteriet, batterihuset og bat-
teripolene med en myk børste og en
blanding av bakepulver og vann.

Fjern eventuell korrosjon fra termina-
lene og polene til batteriet med en
hard stålbørste.

Skyll med rent vann, og tørk skikkelig.

MMoonntteerree bbaatttteerriieett
1. Koble til batterikablene.

MMEERRKK:: Fjern vann eller smuss hvis
det finnes i rommet før batteriet
monteres.

MMEERRKKNNAADD
FFeeiill bbaatttteerriippoollaarriitteett vviill sskkaaddee
ssppeennnniinnggssrreegguullaattoorreenn..

MMEERRKKNNAADD
KKoobbllee aallllttiidd ttiill ddeenn RRØØDDEE ((++)) kkaa--
bbeelleenn fføørrsstt oogg ddeerreetttteerr ddeenn SSVVAARR--
TTEE ((--)) kkaabbeelleenn..

2. Stram til batterikabelskruene i hen-
hold til spesifikasjonen.

SSttrraammmmeemmoommeenntt

Skrue for
batterikabel

4 ± 0,5 Nm
(35 ± 4 lbf-in)

3. Smør batteripolene med dielektrisk
fett.

4. Dekk positiv pol med gummisko.
5. Kontroller føring av kablene og

festene.

MMoottoorrrroomm

RReennggjjøørree mmoottoorrrroommmmeett
1. Rengjør kimmingen med varmt

vann og vaskemiddel, eller et
spesialmiddel.

2. Skyll grundig.
3. Løft fronten av vannscooteren for

å tømme skroget fullstendig for
vann, gjennom dreneringsplugge-
ne i skroget.

RRuussttbbeehhaannddlliinngg
1. Tørk eventuelt gjenværende vann i

motorrommet.
2. Smør alle metallkomponenter i

motorrommet.

OPPBEVARING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART
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SSeerrvviicceepprroodduukktt

Smøremiddel og
korrosjonshemmer eller

tilsvarende

MMEERRKK::
Setet skal fjernes under lagring. Dette
vil forhindre kondens i motorrommet
og mulig korrosjon.

SSoonnaarrssiiggnnaalloommffoorrmmeerr
Kontroller nivået av kjølevæske under
signalomformeren ved å fjerne den.

1. Frigjør låsetappene
2. Løft signalomformeren

Sørg for at det er nok væske, omtrent
opp til låsestripsen.

Se Tekniske spesifikasjoner for type
og mengde væske.

SSkkrroogg
Reparer, rengjør og beskytt vann-
scooteren, se Karosseri og skrog.

KKllaarrggjjøørriinngg fføørr sseessoonnggssttaarrtt
Klargjøringen før sesongstart må utfø-
res i henhold til Vedlikeholdsplanen.
Utfør alle oppgavene inkludert i tabel-
len HHvveerrtt åårr eelllleerr 110000 ttiimmeerr.

Klargjøringsvedlikehold før sesong-
start kan utføres av en autorisert
Sea-Doo-forhandler, et verksted eller
en person som du selv velger.

OPPBEVARING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART
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DDOOKKUUMMEENNTTAASSJJOONN AAVV VVEEDDLLIIKKEEHHOOLLDD
Send fotokopi av vedlikeholdsdokumenter til BRP hvis nødvendig.

FFøørr lleevveerriinngg

Serienummer Signatur/trykk:

Miles/km kjørt:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se kjøretøyets servicemelding før levering for detaljerte installasjonsprosedyrer
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FFøørrsstteeggaannggss iinnssppeekkssjjoonn

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

SSeerrvviiccee

Miles/km kjørt: Signatur/trykk:

Timer:

Dato:

Forhandlernr.:

Notater:

Se avsnittet Vedlikeholdsinformasjon i denne brukerhåndboken for informasjon om
vedlikeholdsplan.

DOKUMENTASJON AV VEDLIKEHOLD
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TTEEKKNNIISSKK IINNFFOORRMMAASSJJOONN
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IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONNSSNNUUMMRREE
fartøyen hovedkomponenter (motor og skrog) identifiseres via ulike serienumre.
Det kan noen ganger være nødvendig å finne disse numrene for garantiformål el-
ler for å spore fartøyen i tilfelle den blir stjålet.

IIddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerreett ffoorr
sskkrrooggeett
Identifikasjonsnummeret for skroget
(HIN) er plassert på stigbrettet bak på
vannscooteren.

TTYYPPIISSKK
1. Identifikasjonsnummeret for skroget (HIN)

Det består av 12 sifre:

YDV 12345 L 8 09
Modellår

Produksjonsår

Produksjonsmåned
Serienummer
(en bokstav kan også brukes som
et siffer)

Produsent

MMoottoorreennss
iiddeennttiiffiikkaassjjoonnssnnuummmmeerr
Motorens identifikasjonsnummer
(EIN) er plassert foran på motoren.

TTYYPPEEBBIILLDDEE
1. Motorens identifikasjonsnummer (EIN)

MMoottoorrpprroodduusseennttiiddeennttiiffiikkaassjjoonn

DDEEKKAALL MMEEDD IIDDEENNTTIIFFIIKKAASSJJOONN AAVV
MMOOTTOORRPPRROODDUUSSEENNTTEENN

PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL
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SSAAMMSSVVAARR
UUttsslliippppsskkoonnttrroollll--hheennggeerrmmeerrkkee –– 33 ssttjjeerrnneerr

ULTRA • LAVT

U T S L I P P

MEGET LAVT

U T S L I P P

LAVT

U T S L I P P

U T S L I P P

S
U

PER-ULTRA-LAVT

Bombardier Recreational Products Inc.
VALCOURT, QUÉBEC, CANADA

Renere fartøy – Skaff deg faktaene
1-800-END-SMOG
www.arb.ca.gov

Én stjerne – Lavt utslipp
Én-stjernemerket identifiserer motorer som 
innfrir Air Resources Board-standardene fra 
2001 for eksosutslipp fra vannscootere og 
påhengsmotorer. Motorer som innfrir disse 
standarden har 75 % lavere utslipp enn 
konvensjonelle totaktsmotorer med forgasser. 
Disse motorene innfrir det som tilsvarer 
standardene til' EPA for båtmotorer fra 2006.

To stjerner – Meget lavt utslipp
To-stjernemerket identifiserer motorer som 
innfrir Air Resources Board-standardene fra 
2004 for eksosutslipp fra vannscootere og 
påhengsmotorer. Motorer som innfrir disse 
standarden har 20 % lavere utslipp enn 
lavutslippsmotorer med én stjerne. 

Tre stjerner – Ultralavt utslipp
Merket med tre stjerner identifiserer motorer 
som innfrir Air Resources Board-standardene 
fra 2008 for eksosutslipp fra vannscootere og 
påhengsmotorer eller fra 2003–2008 for 
eksosutslipp fra hekkaggregater og 
innenbordsmotorer. Motorer som innfrir disse 
standarden har 65 % lavere utslipp enn 
lavutslippsmotorer med én stjerne.

Fire stjerner – Superultralavt utslipp
Merket med fire stjerner identifiserer motorer 
som innfrir Air Resources Board-standardene 
fra 2009 for eksosutslipp fra hekkaggregater 
og innenbordsmotorer. Vannscootere og 
påhengsmotorer kan også innfri disse 
standardene. Motorer som innfrir disse 
standarden har 90 % lavere utslipp enn 
lavutslippsmotorer med én stjerne.
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Stjernem
erket betyr renere båtm

otorer
D

enne m
otoren er sertifisert som

 en:

Sym
bolet på renere båtm

otorer:

Renere luft og vann – for en sunnere livsstil og et sunnere m
iljø.

B
edre drivstofføkonom

i – forbrenner 30 til 40 prosent m
indre bensin og olje enn 

totaktsm
otorer m

ed vanlig forgasser, og sparer derm
ed penger og ressurser.

U
tvidet utslippsgaranti – fæ

rre bekym
ringer for brukeren.
21
99
06
58
0_
N
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UUttsslliippppsskkoonnttrroollllddeekkaall -- 33 ssttjjeerrnneerr

ULTRA • LAVT

UTSLIPP

ULTLL RARR

P

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

SAMSVAR
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SSaammssvvaarrssddeekkaall ffoorr EEPPAA

TTYYPPEEBBIILLDDEE –– PPLLAASSSSEERRIINNGG AAVV DDEEKKAALL

SAMSVAR

219906504219906906906504

 EPA 
 FEL
CA 
FEL

(
(

)
)
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BBRRPP EEuurrooppeeaann DDiissttrriibbuuttiioonn SSAA
BRP er medlem av Association for Eco-Responsible Pleasure Craft, som er dedi-
sert til å demontere og resirkulere fritidsbåter og vannscootere ved slutten av le-
vetiden. Den unike produsentidentifikatoren for BRP European Distribution SA
er: FR219503_18XCIB

RREEPP FFrraannkkrriikkee --
TTRRIIMMAANN--ssiiggnnaall
KKuunn ffoorr FFrraannkkrriikkee

SAMSVAR
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BBRRPP RRFF DDEESSSS PPOOSSTT GGEENN33 ((CCAANN))
UUSSAA oogg CCaannaaddaa
Denne enheten er i samsvar med FCC del 15 og den lisensfritatte RSS-standar-
den fra Industry Canada. Driften er avhengig av følgende to vilkår:

1. denne enheten skal ikke forårsake interferens, og
2. denne enheten må håndtere eventuell interferens, inkludert interferens som

kan forårsake uønsket drift av enheten.

Utstyret er testet og funnet å overholde grenseverdiene for digitalt utstyr i Klasse
B, i henhold til det amerikanske FCC-regelverkets del 15. Disse grenseverdiene
skal gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette ut-
styret genererer, bruker og kan sende ut radiostråling, og hvis det ikke installeres
og brukes i henhold til instruksjonene, kan det forårsake skadelig interferens
med radiokommunikasjon. Det kan imidlertid ikke gis noen garanti for at interfe-
rens ikke vil forekomme i en bestemt installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker
skadelig interferens for radio- eller TV-mottaket, noe som kan avgjøres ved å slå
utstyret av eller på, kan brukern forsøk følgende for å korrigere interferensen:
– Snu på eller flytt mottakerantennen.
– Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
– Koble produktet til et strømuttak i en annen strømkrets enn den som enheten

er koblet til.
– Kontakt leverandøren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Enheten er blitt evaluert for å oppfylle generelle krav til RF-eksponering. Enheten
kan brukes i bærbar eksponering uten begrensninger.

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’exposition aux rf.
L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatif sans
restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement Économique Ca-
nada applicables aux appareils radio exempts de licence.

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-

lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av den organisa-
sjonen som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens tillatelse til
å kjøre kjøretøyet.

IICC: 12006A-1001317030 For variant 1001316154 (CAN)

FFCCCC IIDD: 2ACER 1001317030 For variant 1001316154 (CAN)
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MMeexxiiccoo

IFETEL

Marca: BRP Megatech

Número: BRME1023-28186

BRP Megatech sertifikatnummer: 1450978

Modelo: 1001316154

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la

que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiill

Número: 05254-23-15603

BRP Megatech sertifikatnummer: 1450991

Modelo: 1001316154

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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JJaappaann

Denne enheten er anerkjent i henhold til japansk radiolov (??þþOO) og japansk

telekommunikasjonslovgivning (??>>èèôôÄÄÀÀOO ). Denne enheten må ikke
modifiseres (ellers vil det utstedte typenummeret bli ugyldig).

EEuurrooppaa
SSaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Forenklet EU samsvarserklæring i henhold til radioutstyrsdirektiv 2014/53/EU

DDEE

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

FFRR

Le soussigné, BRP Megatech, déclare que l'équipement radioélectrique du type
1001316154 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la dé-
claration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BBGG

С настоящото BRP Megatech декларира, че този тип радиосъоръжение
1001316154 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.

Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери
на следния интернет адрес: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

EELL

Με την παρούσα ο/η BRP Megatech, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
1001316154 πληροί την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://
www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

CCSS

Tímto BRP Megatech prohlašuje, že typ rádiového zařízení 1001316154 je v
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na této internetové adrese: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

DDAA

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Hermed erklærer BRP Megatech, at radioudstyrstypen 1001316154 er i overens-
stemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.
html

EETT

Käesolevaga deklareerib BRP Megatech, et käesolev raadioseadme tüüp
1001316154 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadres-
sil: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

EESS

Por la presente, BRP Megatech declara que el tipo de equipo radioeléctrico
1001316154 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la di-
rección Internet siguiente: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

FFII

BRP Megatech vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 1001316154 on direktiivin 2014/
53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

EENN

Hereby, BRP Megatech declares that the radio equipment type 1001316154 is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/product-safety.html

HHRR

BRP Megatech ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 1001316154 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi:https://www.brp.com/en/corporate-social-responsibi-
lity/productsafety.html

HHUU

BRP Megatech igazolja, hogy a 1001316154 típusú rádióberendezés megfelel a
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhe-
tő a következő internetes címen:https://www.brp.com/en/corporate-socialrespon-
sibility/productsafety.html

IITT

Il fabbricante, BRP Megatech, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
1001316154 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:https://www.brp.com/en/corporate-socialresponsibility/product-
safety.html

LLTT

Aš, BRP Megatech, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 1001316154 atitinka Di-
rektyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo in-
terneto adresu: https://www. brp. com/en/corporate-social-responsibility/
productsafety.html

LLVV

Ar šo BRP Megatech deklarē, ka radioiekārta 1001316154 atbilst Direktīvai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē:https://www.brp.com/en/corporate-social-responsibility/productsafety.html

MMTT

B'dan, BRP Megatech, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 1001316154 hu-
wa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformi-
tà tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: https://www.brp.com/
en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

NNLL

Hierbij verklaar ik, BRP Megatech, dat het type radioapparatuur 1001316154
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsi-
bility/productsafety.html

PPLL

BRP Megatech niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 1001316154
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www. brp. com/en/
corporatesocialresponsibility/productsafety.html

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) BRP Megatech declara que o presente tipo de equipa-
mento de rádio 1001316154 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/pro-
ductsafety.html

RROO

Prin prezenta, BRP Megatech declară că tipul de echipamente radio
1001316154 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSVV

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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Härmed försäkrar BRP Megatech att denna typ av radioutrustning 1001316154
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäk-
ran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.brp.com/
en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

SSLL

BRP Megatech potrjuje, da je tip radijske opreme 1001316154 skladen z Direkti-
vo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nasledn-
jem spletnem naslovu: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

SSKK

BRP Megatech týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 1001316154 je v sú-
lade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na
tejto internetovej adrese: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

IISS

BRP Megatech lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
1001316154 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta ESB-sam-
ræmisyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://www.brp.com/en/corpora-
tesocialresponsibility/productsafety.html

LLiieecchhtteennsstteeiinn

Hiermit erklärt BRP Megatech, dass der Funkanlagentyp 1001316154 der Richt-
linie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.brp.com/en/cor-
poratesocialresponsibility/productsafety.html

NNOO

Hermed erklærer BRP Megatech at radioutstyrstypen 1001316154 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på føl-
gende internettadresse: https://www. brp. com/en/corporatesocialresponsibility/
productsafety.html

RRUU

Компания BRP Megatech настоящим заявляет, что радиотехническое обо-
рудование категории 1001316154 отвечает требованиям Директивы 2014/
53/EU.

Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте : https://www.
brp.com/en/corporatesocialresponsibility/productsafety.html

BRP RF DESS POST GEN3 (CAN)
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FFOORRSSKKRRIIFFTTSSBBEESSTTEEMMTT IINNFFOORRMMAASSJJOONN –– SSTTOORRTT
PPAANNOORRAAMMAA LLCCDD--DDIISSPPLLAAYY MMEEDD 77,,88 TTOOMMMMEERRSS
BBRREEDDDDEE
TTeekknniisskk iinnffoorrmmaassjjoonn
Sender:
– BT frekvensrekkevidde: 2402–2480 MHz
– BT versjon: 4.2 (ingen BTLE)
– BT utgangseffekt: < 8,5 dBm

Mottaker:
– FM driftsrekkevidde: 76 - 108 MHz

PPrroodduusseenntt oogg aaddrreessssee

Produsent:
– Robert Bosch LLC

Adresse:
– 38000 Hills Tech Drive,

Farmington Hills, MI 48331,
USA

For å vise lovfestet informasjon på kjøretøyets digitale display: Fra hjemskjerm-
bildet, gå inn i hovedmenyen og hold joysticken trykket ned i mer enn 10
sekunder.

UUSSAA oogg CCaannaaddaa
Denne enheten er i samsvar med FCC del 15 og den lisensfritatte RSS-standar-
den fra Industry Canada. Driften er avhengig av følgende to vilkår:

1. denne enheten skal ikke forårsake interferens, og
2. denne enheten må håndtere eventuell interferens, inkludert interferens som

kan forårsake uønsket drift av enheten.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux condi-
tions suivantes:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, mê-

me si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av den organisa-
sjonen som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens tillatelse til
å kjøre kjøretøyet.

IC: 22868 - VDIBRHS01

FCC ID: 2AMJS - VDIBRHS01

RF-eksponering:

1. Utstyret er i samsvar med FCC RF-eksponeringsverdiene fastsatt for et ikke--
kontrollert miljø.
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2. Dette utstyret må monteres og brukes med en avstand på minst 20 cm fra alle
personer.

3. Antennen(e) brukt til denne senderen må ikke plasseres eller brukes sammen
med andre antenner eller sendere.

MMeexxiiccoo
IFETEL

Marca: Robert Bosch LLC

Modelo(s): VIPHI2BT

Número: RCPBOVI18-0967

NOM-208–SCFI-2016

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pue-
da causar su operación no deseada.

BBrraassiill

0033447733 –– 1188 –– 0044447733
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

JJaappaann

Denne enheten er anerkjent i henhold til japansk radiolov (??þþOO) og japansk

telekommunikasjonslovgivning (??>>èèôôÄÄÀÀOO ). Denne enheten må ikke
modifiseres (ellers vil det utstedte typenummeret bli ugyldig).

EEuurrooppaa

FORSKRIFTSBESTEMT INFORMASJON – STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8 TOMMERS BREDDE
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SSaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Forenklet EU samsvarserklæring i henhold til Radio Equipment Directive 2014/
53/EU

FORSKRIFTSBESTEMT INFORMASJON – STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8 TOMMERS BREDDE
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DE
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
FR
Le soussigné, Robert Bosch LLC, déclare que l'équipement radioélectrique du type VIPHI2BT est conforme à la
directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:eu-doc.
bosch.com
BG
С настоящото Robert Bosch LLC декларира, че този тип радиосъоръжение VIPHI2BT е в съответствие с
Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес: eu-doc.
bosch.com
EL
Με την παρούσα ο/η Robert Bosch LLC, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός VIPHI2BT πληροί την οδηγία 2014/53/EE.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: eu-doc.
bosch.com
CS
Tímto Robert Bosch LLC prohlašuje, že typ rádiového zařízení VIPHI2BT je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: eu-doc.bosch.com
DA
Hermed erklærer Robert Bosch LLC, at radioudstyrstypen VIPHI2BT er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan ðndes på følgende internetadresse: eu-doc.bosch.com
ET
Käesolevaga deklareerib Robert Bosch LLC, et käesolev raadioseadme tüüp VIPHI2BT vastab direktiivi
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: eu-doc.bosch.com
ES
Por la presente, Robert Bosch LLC declara que el tipo de equipo radioeléctrico VIPHI2BT es conforme con la
Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: eu-doc.
bosch.com
FI
Robert Bosch LLC vakuuttaa, että radiolaitetyyppi VIPHI2BT on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: eu-doc.
bosch.com
EN
Hereby, Robert Bosch LLC declares that the radio equipment type VIPHI2BT is in compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: eu-doc.bosch.com
HR
Robert Bosch LLC ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VIPHI2BT u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: eu-doc.bosch.com
HU
Robert Bosch LLC igazolja, hogy a VIPHI2BT típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: eu-doc.bosch.com
IT
Il fabbricante, Robert Bosch LLC, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VIPHI2BT è conforme alla direttiva
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: eu-doc.
bosch.com

FORSKRIFTSBESTEMT INFORMASJON – STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8 TOMMERS BREDDE
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LT
Aš, Robert Bosch LLC, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas VIPHI2BT atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: eu-doc.bosch.com
LV
Ar šo Robert Bosch LLC deklarē, ka radioiekārta VIPHI2BT atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: eu-doc.bosch.com
MT
B'dan, Robert Bosch LLC, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju VIPHI2BT huwa konformi mad-Direttiva
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: eu-doc.
bosch.com
NL
Hierbij verklaar ik, Robert Bosch LLC, dat het type radioapparatuur VIPHI2BT conform is met Richtlijn
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: eu-doc.
bosch.com
PL
Robert Bosch LLC niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego VIPHI2BT jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: eu-doc.bosch.com
PT
O(a) abaixo assinado(a) Robert Bosch LLC declara que o presente tipo de equipamento de rádio VIPHI2BT está
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: eu-doc.
bosch.com
RO
Prin prezenta, Robert Bosch LLC declară că tipul de echipamente radio VIPHI2BT este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet: eu-doc.bosch.com
SV
Härmed försäkrar Robert Bosch LLC att denna typ av radioutrustning VIPHI2BT överensstämmer med direktiv
2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse Knns på följande webbadress: eu-doc.bosch.com
SL
Robert Bosch LLC potrjuje, da je tip radijske opreme VIPHI2BT skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: eu-doc.bosch.com
SK
Robert Bosch LLC týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu VIPHI2BT je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: eu-doc.bosch.com
IS
Robert Bosch LLC lýsir því hér með yKr að þráðlausi _arskiptabúnaðurinn VIPHI2BT er í samræmi við tilskipun
2014/53/ESB.
Óstyttan texta ESB-samræmisyKrlýsingarinnar er að Knna á ve{anginu: eu-doc.bosch.com
Liechtenstein
Hiermit erklärt Robert Bosch LLC, dass der Funkanlagentyp VIPHI2BT der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: eu-doc.
bosch.com
NO
Hermed erklærer Robert Bosch LLC at radioutstyrstypen VIPHI2BT er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten i EU-samsvarserklæringen Knnes på følgende internettadresse: eu-doc.bosch.com
RU
Компания Robert Bosch LLC настоящим заявляет, что радиотехническое оборудование
категории VIPHI2BT отвечает требованиям Директивы 2014/53/EU.
Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сайте eu-doc.bosch.com.
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BBRRPP--LLYYDDSSYYSSTTEEMM
UUSSAA oogg CCaannaaddaa::
Denne enheten stemmer overens med del 15 i FCC-regler / Innovasjon, viten-
skap og økonomisk utvikling i Canada som har fritak fra lisens RSS(-er). Betje-
ning er underlagt følgende to betingelser: :

1. denne enheten skal ikke forårsake interferens, og
2. denne enheten må håndtere eventuell interferens, inkludert interferens som

kan forårsake uønsket drift av enheten.

Utstyret er testet og funnet å overholde grenseverdiene for digitalt utstyr i Klasse
B, i henhold til det amerikanske FCC-regelverkets del 15. Disse grenseverdiene
skal gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette ut-
styret genererer, bruker og kan sende ut radiostråling, og hvis det ikke installeres
og brukes i henhold til instruksjonene, kan det forårsake skadelig interferens
med radiokommunikasjon. Det kan imidlertid ikke gis noen garanti for at interfe-
rens ikke vil forekomme i en bestemt installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker
skadelig interferens for radio- eller TV-mottaket, noe som kan avgjøres ved å slå
utstyret av eller på, kan brukern forsøk følgende for å korrigere interferensen:
– Snu på eller flytt mottakerantennen.
– Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
– Koble produktet til et strømuttak i en annen strømkrets enn den som enheten

er koblet til.
– Kontakt leverandøren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjelp.

Enheten er blitt evaluert for å oppfylle generelle krav til RF-eksponering. Enheten
kan brukes i bærbar eksponering uten begrensninger.

Le dispositif a été évalué à satisfaire l’exigence générale de l’exposition aux rf.
L’appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatif sans
restriction.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement Économique Ca-
nada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est auto-
risée aux deux conditions suivantes :

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouil-

lage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av den organisa-
sjonen som er ansvarlig for overholdelse, kan ugyldiggjøre brukerens tillatelse til
å kjøre kjøretøyet.

IC: 22793-278003465

FCC ID: 2AAOY-278003465
MMeexxiiccoo::
IFETEL

Marca: Mitek Corporation

Número: RCPMT2718-1330
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Modelo: 278003465

NOM-208-SCFl-2016 (Disposición Técnica IFT-008-2015)

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y
2. este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la

que pueda causar su operación no deseada.

BBrraassiill::

Número: 01649-23-11270

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e
não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para
maiores informações, consulte o site da ANATEL.

JJaappaann

Denne enheten er anerkjent i henhold til japansk radiolov (??þþOO) og japansk

telekommunikasjonslovgivning (??>>èèôôÄÄÀÀOO ). Denne enheten må ikke
modifiseres (ellers vil det utstedte typenummeret bli ugyldig).

EEuurrooppaa::
SSaammssvvaarrsseerrkkllæærriinngg

Forenklet EU samsvarserklæring i henhold til radioutstyrsdirektiv 2014/53/EU

DDEE

Hiermit erklärt Mitek Corporation, dass der Funkanlagentyp 278003465 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der

BRP-LYDSYSTEM
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EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.operatorsguides.brp.com

FFRR

Le soussigné, Mitek Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique du ty-
pe 278003465 est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la dé-
claration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante: https://
www.operatorsguides.brp.com

BBGG

С настоящото Mitek Corporation декларира, че този тип радиосъоръжение
278003465 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на
ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет
адрес: https://www.operatorsguides.brp.com/

EELL

Με την παρούσα ο/η Mitek Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισ-
μός 278003465 πληροί την οδηγία 2014/53/EE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://
www.operatorsguides.brp.com/

CCSS

Tímto Mitek Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení 278003465 je v
souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na této internetové adrese: https://www.operatorsguides.brp.com

DDAA

Hermed erklærer Mitek Corporation, at radioudstyrstypen 278003465 er i over-
ensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: https://www.operatorsguides.brp.com

EETT

Käesolevaga deklareerib Mitek Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp
278003465 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadres-
sil: https://www.operatorsguides.brp.com

EESS

Por la presente, Mitek Corporation declara que el tipo de equipo radioeléctrico
278003465 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la di-
rección Internet siguiente: https://www.operatorsguides.brp.com

FFII

BRP-LYDSYSTEM
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Mitek Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 278003465 on direktiivin 2014/
53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: https://www.operatorsguides.brp.
com

EENN

Hereby, Mitek Corporation declares that the radio equipment type 278003465 is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: https://www.operators-
guides.brp.com

HHRR

Mitek Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 278003465 u skladu
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi: https://www.operatorsguides.brp.com

HHUU

Mitek Corporation igazolja, hogy a 278003465 típusú rádióberendezés megfelel
a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elér-
hető a következő internetes címen: https://www.operatorsguides.brp.com

IITT

Il fabbricante, Mitek Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
278003465 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://www.operatorsguides.brp.com

LLTT

Aš, Mitek Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 278003465 atitinka Di-
rektyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo in-
terneto adresu: https://www.operatorsguides.brp.com

LLVV

Ar šo Mitek Corporation deklarē, ka radioiekārta 278003465 atbilst Direktīvai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta
vietnē: https://www.operatorsguides.brp.com

MMTT

B'dan, Mitek Corporation, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 278003465
huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' kon-
formità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: https://www.ope-
ratorsguides.brp.com

NNLL

Hierbij verklaar ik, Mitek Corporation, dat het type radioapparatuur 278003465
conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

BRP-LYDSYSTEM
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De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: https://www.operatorsguides.brp.com

PPLL

Mitek Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego
278003465 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodno-
ści UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://www.ope-
ratorsguides.brp.com

PPTT

O(a) abaixo assinado(a) Mitek Corporation declara que o presente tipo de equi-
pamento de rádio 278003465 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte en-
dereço de Internet: https://www.operatorsguides.brp.com

RROO

Prin prezenta, Mitek Corporation declară că tipul de echipamente radio
278003465 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.operatorsguides.brp.com

SSVV

Härmed försäkrar Mitek Corporation att denna typ av radioutrustning 278003465
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäk-
ran om överensstämmelse finns på följande webbadress: https://www.operators-
guides.brp.com

SSLL

Mitek Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme 278003465 skladen z Direk-
tivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na nasledn-
jem spletnem naslovu: https://www.operatorsguides.brp.com

SSKK

Mitek Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 278003465 je v
súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii
na tejto internetovej adrese: https://www.operatorsguides.brp.com

IISS

Mitek Corporation lýsir því hér með yfir að þráðlausi fjarskiptabúnaðurinn
278003465 er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB. Óstyttan texta ESB-samræ-
misyfirlýsingarinnar er að finna á veffanginu: https://www. operatorsguides. brp.
com

Liechtenstein

Hiermit erklärt Mitek Corporation, dass der Funkanlagentyp 278003465 der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätser-
klärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.operators-
guides.brp.com

BRP-LYDSYSTEM
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NNOO

Hermed erklærer Mitek Corporation at radioutstyrstypen 278003465 er i samsvar
med direktiv 2014/53/EU. Hele teksten i EU-samsvarserklæringen finnes på føl-
gende internettadresse: https://www.operatorsguides.brp.com

RRUU

Компания Mitek Corporation настоящим заявляет, что радиотехническое
оборудование категории 278003465 отвечает требованиям Директивы
2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС доступен на сай-
те https://www.operatorsguides.brp.com/

BRP-LYDSYSTEM
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM UUTTSSLLIIPPPP FFRRAA MMOOTTOORR
''PPrroodduusseenntteennss aannssvvaarr
Produsenter av båtmotorer må be-
stemme utslippsnivåene for motorer i
hver hestekreftklasse og få disse mo-
torene godkjent av Environmental
Protection Agency (EPA) i USA. Un-
der produksjonen må hvert båtmotor
med gnisttenning (SIPME) utstyres
med et utslippskontrollmerke hvor det
står utslippsnivå og motorspesifikasjo-
ner på produksjonstidspunktet.

''FFoorrhhaannddlleerreennss aannssvvaarr
Når det utføres vedlikeholdsarbeid på
en Sea-Doo SIPME som har utslipp-
skontrollmerke, må justeringer gjøres i
samsvar med offentliggjorte
fabrikkspesifikasjoner.

Utskifting eller reparasjon av utslipps-
relaterte deler må utføres slik at ut-
slippsnivåene forblir innenfor
rammene for de godkjente
standardene.

Forhandlere må ikke endre motoren
på en måte som kan forandre heste-
kreftene eller tillate utslippsnivåene å
overgå de forhåndsbestemte
fabrikkspesifikasjonene.

Unntak inkluderer endringer som må
utføres av produsenten, slik som ju-
steringer i forhold til høyde over havet.

EEiieerreennss aannssvvaarr
Eieren/føreren må sørge for at moto-
ren vedlikeholdes slik at utslippsnivået
forblir innenfor rammene for godkjente
standarder.

Eieren/føreren må ikke selv, eller tilla-
te noen andre, å endre motoren på
noen måte som kan forandre heste-
kreftene eller tillate utslippsnivåene å
overgå de forhåndsbestemte
fabrikkspesifikasjonene.

UUttsslliippppssffoorrsskkrriifftteerr ffrraa EEPPAA
Sea-Doo SIPME produsert av BRP, er
godkjente av EPA. De innfrir kravene i
EPAs forskrifter om kontroll av

luftforurensing fra nye SIPME. Denne
godkjenningen er betinget av visse ju-
steringer som bestemmes av fabrikk-
standarder. Av denne grunn må
fabrikkens serviceprosedyrer følges
nøyaktig og, når det lar seg gjøre, be-
holde den originale designen.

Ansvaret nevnt ovenfor er generelt og
på ingen måte en komplett liste over
reglene og forskriftene vedrørende
EPAs krav når det gjelder eksosut-
slipp fra sjøprodukter. Hvis du ønsker
mer detaljert informasjon om dette
emnet, kan du kontakte følgende:

U. S. Environmental Protection
Agency
Certification Division
Gasoline Engine Compliance Center
2000 Traverwood Drive
Ann Arbor MI 48105
USA

EEPPAAss NNEETTTTSSTTEEDD::
www.epa.gov/otaq

KKoonnttrroollllssyysstteemm ffoorr
ffoorrddaammppiinnggssuuttsslliipppp
Fartøyer med gnisttenning (SIMW)
som selges i staten California er serti-
fiserte i henhold til Californias ut-
slippsregler for SIMW fra California Air
Resources Board (13 CCR 2850 til
2869). Disse modellene er utstyrt med
et kontrollsystem for gassutslipp som
består av en drivstofftank og drivstoff-
slanger med lav gjennomtrenging og
en trykkventil.
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EEUU--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

Konformitetserklæring for Sea-Doo Vannscooter 
med kravene i EU-direktivet 2013/53/EU

Produsent: Bombardier Recreational Products Inc.
Adresse: 565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

Driftssyklus for motorer: 
2-Takter       ,  4-takter       

EN ISO 13590:2003/AC:2004,
EN ISO 13590:2022
EN ISO 10087:2022
EN ISO 18854:2015
EN ISO 14509-1:2018

Design og konstruksjon

Eksosutslipp
Støyutslipp

Varslet organ for vurdering av støyutslipp:
Interational Marine Certification Institute

Adresse: Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgia.
ID-nummer: 0609

Vurderingsmodul for konstruksjon: A       , for støyutslipp: Aa/A1       , for eksosutslipp: B+C       

Andre anvendte EU-direktiver:
RED 2014/53/EU (EN 300 330-2, EN 60950-1);
EMC 2014/30/EU (EN 55012:2007/A1:2009, EN 61000-6-1:2007);
Batteridirektiv 2006/66/EC med endringer opp til og inkludert Dir. (EU) 2018/849

Varslet organ for vurdering av eksosutslipp:
Interational Marine Certification Institute

Adresse: Rue Abbe Cuypers 3, Brussels, B-1040, Belgia.
ID-nummer: 0609

Autorisert representant: BRP-Rotax GmbH Co. KG
Adresse: Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, AT

Drivstoff: bensin:       ,  Diesel:       

Varemerke: Sea-Doo
Konstruksjonskategori: C       ,  D       

Sea-Doo PWC-modell Fremdriftsmotor Sertifikat for 
eksosutslipp

Motorens 
slagvolum (cm3)

Nominell effekt 
(kW)

# personer Skrog
lengde (m)

Skrog-
bredde (m)

Sertifikat for 
støyutslipp

Signatur og tittel:                               Director, Vehicles Engineering Sea-Doo

Dato (dag/måned/år):                                     , Valcourt, QC, Canada

Navn og funksjon:   Kim Ross

EXPLORER PRO 170

EXPLORER PRO 230

FishPro SCOUT 130

FishPro SPORT 170

FishPro TROPHY 170

GTI 130

GTI SE 130

GTI SE 170

GTR 230

GTR-X RS 300

GTX 170

GTX 230

GTX PRO 130

RXP-X RS 325

RXT-X RS 325

Spark for 2 - 60

Spark for 3 - 90

Spark for 2 Conv. - 90

Spark for 3 Conv. - 90

Spark Trixx for 1 - 90

Spark Trixx for 3 - 90

WAKE 170

Wake PRO 230

GTX LIMITED 325

FishPro Apex 300

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-325

Rotax 1630 ACE-325

Rotax 900 ACE-60

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-325

Rotax 1630 ACE-300

EXBOPB012

EXBORP010

EXBOPB012

EXBOPB012

EXBOPB012

EXBOPB012

EXBOPB012

EXBOPB012

EXBORP010

EXBORP006

EXBOPB012

EXBORP010

EXBOPB012

EXBOPB011

EXBOPB011

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBORP004

EXBOPB012

EXBORP010

EXBOPB011

EXBORP006

125,03

169,16

100

125,03

125,03

100

100

125,03

169,16

217

125,03

169,16

100

239

239

44,13

66,19

66,19

66,19

66,19

66,19

125,03

169,16

239

217

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP015

SDBORP013

SDBORP018

SDBORP018

SDBORP018

SDBORP018

SDBORP018

SDBORP018

SDBORP014

SDBORP013

SDBORP013

SDBORP013

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

2

3

2

3

2

3

2

3

3

3

3

3

3

Denne konformitetserklæringen er utgitt under produsentens eneansvar. På vegne av den ovennevnte vannscooterprodusenten, 
erklærer jeg at vannscootermodellene og motorene fra modellår 2025, som er        -merket, er i samsvar med alle relevante krav 
på den spesifiserte måten, og at de er i samsvar med typen som det ovennevnte EU-typegodkjenningssertifikatet er utstedt for. 

3,64

3,27

3,64

3,64

3,27

3,27

3,27

3,27

3,27

3,35

3,35

3,35

3,27

3,35

2,78

3,02

2,78

3,02

2,78

3,02

3,27

3,35

3,35

3,64

3,35

1,25

1,23

1,25

1,25

1,23

1,23

1,23

1,23

1,23

1,25

1,25

1,25

1,23

1,25

1,17

1,17

1,17

1,17

1,17

1,17

1,23

1,25

1,25

1,25

1,251 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

899,3

899,3

899,3

899,3

899,3

899,3

1 630,5

1 630,5

1 630,5

1 630,5

12. September 2024
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SSTTOORRBBRRIITTAANNNNIIAA SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec)  J0E 2L0
Canada

Declaration of Conformity for Sea-Doo Personal Watercraft with the 
requirements of S.I. 2017/737 as amended up to and including S.I. 2021/1273

Manufacturer: Bombardier Recreational Products Inc.
Address: 565 de la Montagne, Valcourt, J0E 2L0, Canada

Engine combustion cycle: 
2 stroke     ,  4 stroke

Engine fuel type: Petrol:     ,   Diesel:

EN ISO 13590:2018
EN ISO 10087:2022
EN ISO 18854:2015
EN ISO 14509-1:2018

Design and construction

Exhaust emission
Noise emission

Notified Body for noise emission assessment: International 
Marine Certification Society
Address: 53 Rodney Street, Liverpool L1 9ER, England.
ID Number: 22120

Assessment Module of construction: A        , of noise emission: Aa/A1       , of exhaust emission: B+C

Other Community Directives applied:
Radio Equipment Regulations 2017, UK SI 2017/1206 as amended up to and including SI 2021/1273 (EN 300 330-2, EN 
60950-1);
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016, UK SI 2016/1091 as amended up to and including SI 2021/1273 (EN 
55012:2007/A1:2009, EN 61000-6-1:2007);
Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 2008, UK SI 2008/2164 as amended up to and including 
UK SI 2020/904;

Notified Body for exhaust emission assessment: International 
Marine Certification Society
Address: 53 Rodney Street, Liverpool L1 9ER, England.
ID Number: 22120

Authorised Representative: BRP Recreational Products UK 
Ltd.,
Address: Castle Chambers, 43 Castle Street, Liverpool, L2 
9SH

Craft Design Category: C     ,  D
Craft Trademark : Sea-Doo

Signature and title:                                 Director, Vehicles Engineering Sea-Doo

Date (yr/month/day)                               , Valcourt, QC, Canada

Name & function :   Kim Ross

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the personal watercraft manufacturer. I declare on 
behalf of the above model year 2025 personal watercraft manufacturer that the watercraft model(s) and engine(s) mentioned 
above which are        marked comply with all applicable requirements in the way specified and are in conformity with the type 
for which above mentioned EU type-examination certificate(s) has(have) been issued. 

EXPLORER PRO 170

EXPLORER PRO 230

FishPro SCOUT 130

FishPro SPORT 170

FishPro TROPHY 170

GTI 130

GTI SE 130

GTI SE 170

GTR 230

GTR-X RS 300

GTX 170

GTX 230

GTX PRO 130

RXP-X RS 325

RXT-X RS 325

Spark for 2 - 60

Spark for 3 - 90

Spark for 2 Conv. - 90

Spark for 3 Conv. - 90

Spark Trixx for 1 - 90

Spark Trixx for 3 - 90

WAKE 170

Wake PRO 230

GTX LIMITED 325

FishPro Apex 300

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-300

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-130

Rotax 1630 ACE-325

Rotax 1630 ACE-325

Rotax 900 ACE-60

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 900 ACE-90

Rotax 1630 ACE-170

Rotax 1630 ACE-230

Rotax 1630 ACE-325

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP002

UKEXBORP001

UKEXBORP001

UKEXBORP002

UKEXBORP001

Rotax 1630 ACE-300

UKSDBORP002

UKSDBORP002

UKSDBORP003

UKSDBORP002

UKSDBORP002

UKSDBORP003

UKSDBORP003

UKSDBORP003

UKSDBORP003

UKSDBORP003

UKSDBORP002

UKSDBORP002

UKSDBORP002

UKSDBORP004

UKSDBORP002

UKSDBORP001

UKSDBORP001

UKSDBORP001

UKSDBORP001

UKSDBORP001

UKSDBORP001

UKSDBORP003

UKSDBORP002

UKSDBORP002

UKSDBORP002

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

899,3

899,3

899,3

899,3

899,3

899,3

1630,5

1630,5

1630,5

1630,5

125,03

169,16

100

125,03

125,03

100

100

125,03

169,16

217

125,03

169,16

100

239

239

44,13

66,19

66,19

66,19

66,19

66,19

125,03

169,16

239

217

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

3

2

3

2

3

2

3

2

3

3

3

3

3

3.35

3.64

3.27

3.64

3.64

3.27

3.27

3.27

3.27

3.27

3.35

3.35

3.35

3.27

3.35

2.78

3.02

2.78

3.02

2.78

3.02

3.27

3.35

3.35

3.64

1.25

1.25

1.23

1.25

1.25

1.23

1.23

1.23

1.23

1.23

1.25

1.25

1.25

1.23

1.25

1.17

1.17

1.17

1.17

1.17

1.17

1.23

1.25

1.25

1.25

Sea-Doo PWC model Propulsion engine Exhaust emission 
certificate

Engine displ. 
(cm3)

Rated 
Power (kW)

# of 
persons

Length of 
hull (m)

Width of hull 
(m)

Noise emission certificate
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EEAACC--SSAAMMSSVVAARRSSEERRKKLLÆÆRRIINNGG

Er tom for eurasisk samsvar 
der det er aktuelt
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Denne siden er blank med
hensikt

EAC-SAMSVARSERKLÆRING
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TTEEKKNNIISSKKEE
SSPPEESSIIFFIIKKAASSJJOONNEERR
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MMOOTTOORR
RRoottaaxx 11663300 AACCEE –– 117700
MMoottoorr

Motortype 4-takts, SOHC (Single
Over Head Camshaft)

Oppgitt effekt
(Oppgitt effekt på propellaksel i henhold til ISO
8665.)

125 kW ved 8000 O/MIN

Innsug Selvsugende

Antall sylindere 3

Antall ventiler 12 ventiler med hydrauliske
løftere (ingen justering)

Boring 100 mm
(3,9 tommer)

Slaglengde 69,2 mm
(2,7 tommer)

Slagvolum 1630,5 cm³
(99,5 tommer³)

Kompresjonsforhold 11:1

DDrriivvssttooffffssyysstteemm

Drivstoffinnsprøytingstype

Flerpunkts
drivstoffinnsprøyting med
intelligent gasskontroll

(iTC).
Enkelt gasspjeldhus (60

mm) med aktuator

Tomgangshastighet (ikke justerbar) 1800 ± 50 OPM

EElleekkttrriisskk ssyysstteemm

Type tenningssystem IDI (Inductive Discharge
Ignition)

Tennplugg
(Ikke forsøk å justere
åpningen på denne
tennpluggen.)

Type
NGK DCPR8E med

fastmontert terminal eller
tilsvarende

Åpning 0,80 til 0,90 mm
(0,031 til 0,035 tommer)
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SSmmøørriinngg

Motorolje

Anbefalt XPS-olje 5W40 syntetisk olje

Alternativ olje hvis
XPS-produktene
ikke er tilgjengelige

Bruk en 44--ttaakkttss SSAAEE
ssyynntteettiisskk mmoottoorroolljjee som
tilfredsstiller eller overgår

følgende
bransjespesifikasjoner for

smøremiddel.
Kontroller alltid

API-servicemerkesertifise
ring på oljebeholderen, den
må inneholde minst en av
de angitte standardene.
AAPPII--ttjjeenneesstteekkllaassssiiffiissee
rriinngg SSNN eelllleerr JJAASSOO--MMAA22

Kapasitet

Oljeskift
med
filter

3 l
(3,2 qt (liq.,US))

Total 5 l
(5,3 qt (liq.,US))

MOTOR
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KKJJØØRREETTØØYY
FFiisshhPPrroo SSPPOORRTT 117700 oogg TTRROOPPHHYY 117700
KKjjøølleessyysstteemm

Type Lukket kjølesystem (CLCS)

Kjølevæske

Anbefalt XPS forhåndsblandet
kjølevæske for lang levetid

Alternativ, eller
hvis ikke
tilgjengelig

Bruk en forhåndsblandet
kjølevæske (50 % etylen, 50

% glykol) med lavt
silikatinnhold og lang levetid,

laget spesielt for
forbrenningsmotorer av

aluminium.

Kapasitet 5,4 l
(5,7 qt(liq.,US))

DDrriivvssttooffffssyysstteemm

Drivstoffpumpe In-tank elektrisk

Drivstoff

Type Vanlig blyfri
Se Drivstoffkrav

Oktantall
87 pumpemerket AKI

(RON+MON)/2
eller

91 (RON) E10

Tankkapasitet

Fullt 70 l (18,5 gal (liq. US))

Reserve
(fra signal om
lavt nivå - ca.)

14 l (3,7 gal (liq. US))

EElleekkttrriisskk ssyysstteemm

Batteri
Sport 12 V, 18 Ah

Trophy 2 X 12 V, 18 Ah

Total systemutgang
Sport 420 W ved 6000 O/MIN

Trophy 650 W ved 6000 O/MIN

Sikringer F2
Drivstoffin
jeksj., Ign.
Coiler og
drivstoffpumpe

15 A
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F3 Lensepumpe 3 A

F4
Livewell-pum
pe (hvis utstyrt
med dette)

4 A

F7 Målergruppe 5 A

F9 iBR 30 A

F10 Start/ Stopp 5 A

F11 ECM 5 A

F12 Batteri 30 A

F13 Diagnoseverk
tøy 2 15 A

F14 Diagnoseverk
tøy 1 15 A

Sikringshol
der Transducer 3 A

Relé
RY1 Hoved —

RY2 Livewell-pum
pe —

Transducer-væske

Anbefalt BRP forhåndsblandet
kjølevæske for lang levetid

Alternativ olje
hvis
XPS-produkte
ne ikke er
tilgjengelige

Bruk en forhåndsblandet
kjølevæske (50 % etylen, 50

% glykol) med lavt
silikatinnhold og lang levetid,

laget spesielt for
forbrenningsmotorer av

aluminium.

Kapasitet 135 ml
(4,6 fl oz(US))

DDrriivvssyysstteemm

Drivsystem Sea-Doo®-jetpumpe

Jetpumpe
Type

Aksialvifte, ettrinns.
Stort nav med dobbeltradige

kulelagre

Materiale Aluminium

KJØRETØY
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Rotor Rustfritt stål

Gir Type Direkte drift

VVeekktt oogg llaasstteekkaappaassiitteett

Tørrvekt

Sport 386 kg
(852 pund)

Sport (m
ed
lydsy
stem)

395 kg
(871 pund)

Trophy 407 kg
(898 pund)

Antall personer (med fører) 3

Lastegrense (passasjer(er), bagasje,
inkludert tilbehør) 273 kg 600 pund)

Oppbevaringskapasitet

96 l
(25,4 gal(liq.,US))

+
51 l

(13,5 gal(liq.,US))

DDiimmeennssjjoonneerr

Total lengde 373,4 cm
(147 tommer)

Total bredde 125,5 cm
(49,6 tommer)

Total høyde 115 cm
(45,3 tommer)

MMEERRKK::
BRP forbeholder seg retten til å foreta endringer i design og spesifikasjoner og/
eller legge til eller forbedre sine produkter uten å gi seg selv noen forpliktelse om
å montere dem på produkter som allerede er produsert.

KJØRETØY
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FFEEIILLSSØØKKIINNGG
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RREETTNNIINNGGSSLLIINNJJEERR FFOORR FFEEIILLSSØØKKIINNGG
MMOOTTOORREENN VVIILL IIKKKKEE SSTTAARRTTEE

1. NNøøddssttooppppssnnoorr ffjjeerrnneett..
– Trykk på START/STOPP-knappen.
– Sett hetten til nødstoppsnoren på motorstoppbryteren innen fem

sekunder etter at START/STOPP-knappen er trykket.
– Trykk på START/STOPP-knappen.

2. EECCMM kkjjeennnneerr iikkkkee DD..EE..SS..SS..--nnøøkkkkeelleenn..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

3. RRøøkkeett ssiikkrriinngg:: hhoovveeddssiikkrriinngg,, eelleekkttrriisskk ssttaarrtteerr eelllleerr EECCMM..
– Kontroller ledningene når du skifter sikring(er).

4. UUttllaaddeett bbaatttteerrii..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

AADDVVAARRSSEELL
LLaadd aallddrrii eett bbaatttteerrii mmeennss ddeett eerr mmoonntteerrtt ii vvaannnnssccooootteerreenn.. EElleekkttrroollyytttteenn
eerr ggiiffttiigg oogg ffaarrlliigg.. UUnnnnggåå kkoonnttaakktt mmeedd øøyynnee,, hhuudd oogg kkllæærr..

5. BBaatttteerriittiillkkoobblliinnggeennee eerr lløøssee eelllleerr kkoorrrrooddeerrttee.. DDåårrlliigg jjoorrddiinngg..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

6. OOvveerrssvvøømmtt mmoottoorr..
– Se Oversvømt motor i Spesielle prosedyrer.

7. DDeeffeekktt sseennssoorr eelllleerr EECCMM..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

8. BBllookkkkeerrtt jjeettppuummppee..
– Prøv å rengjøre. Ellers, kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

MMOOTTOORREENN GGÅÅRR SSAAKKTTEE RRUUNNDDTT

1. LLøøssee bbaatttteerriikkaabbeellttiillkkoobbiinnggeerr..
– Sjekk/rengjør/trekk til.

2. UUttllaaddeett eelllleerr ssvvaakktt bbaatttteerrii..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

3. SSlliitttt ssttaarrtteerr..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.
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MMOOTTOORREENN DDRREEIIEESS SSOOMM NNOORRMMAALLTT,, MMEENN VVIILL IIKKKKEE SSTTAARRTTEE

1. DDrriivvssttooffffttaannkkeenn ttoomm eelllleerr ffoorruurreennsseett aavv vvaannnn..
– Etterfyll. Tøm med hevert og etterfyll med ferskt drivstoff.

2. SSkkiittnnee//sskkaaddeeddee tteennnnpplluuggggeerr..
– Skift.

3. SSiikkrriinngg hhaarr ggååtttt..
– Kontroller ledningene når du skifter sikring(er).

4. OOvveerrssvvøømmtt mmoottoorr..
– Se Oversvømt motor i Spesielle prosedyrer.

5. FFeeiill ppååvviisstt ii mmoottoorrssttyyrriinnggssssyysstteemmeett ((EEMMSS)) ((kkoonnttrroollllaammppee ffoorr
mmoottoorrkkoonnttrroollll eerr PPÅÅ))..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

6. FFeeiill ppåå ddrriivvssttooffffppuummppee..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

MMOOTTOORREENN FFEEIILLTTEENNNNEERR,, GGÅÅRR UUJJEEVVNNTT

1. SSkkiittnnee//sskkaaddeeddee//uuttsslliittttee tteennnnpplluuggggeerr..
– Skift.

2. DDrriivvssttooffff:: NNiivvåå ffoorr llaavvtt,, ddåårrlliigg eelllleerr ffoorruurreennsseett aavv vvaannnn..
– Tøm med hevert og/eller etterfyll.

3. FFeeiill ppåå tteennnnssppoollee((rr))..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

4. TTiillssttooppppeeddee iinnjjeekkttoorreerr..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

5. FFeeiill ppååvviisstt ii mmoottoorrssttyyrriinnggssssyysstteemmeett ((EEMMSS)) ((kkoonnttrroollllaammppee ffoorr
mmoottoorrkkoonnttrroollll eerr PPÅÅ))..
– Se Overvåkningssystem.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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RRØØYYKK FFRRAA MMOOTTOORREENN

1. FFoorr hhøøyytt oolljjeenniivvåå..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

2. VVaannnniinnnnttaakk,, kkjjøølleevvææsskkeelleekkkkaassjjee eelllleerr sskkaaddeett ppaakknniinngg ii ttooppppllookkkk..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

3. IInntteerrnn mmoottoorrsskkaaddee..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

MMOOTTOORREENN OOVVEERROOPPPPHHEETTEESS

1. TTiillssttooppppeett eekkssoossssyysstteemm..
– Spyling av eksossystem.

2. KKjjøølleevvææsskkeenniivvååeett ffoorr llaavvtt..
– Se Vedlikeholdsprosedyrer.

3. HHuurrttiiggttiillkkoobblliinnggssaaddaapptteerr eetttteerrllaatttt ii ssppyylleettiillkkoobblliinnggeenn..
– Fjern adapteren fra spyletilkoblingen og prøv igjen. Dersom problemet

vedvarer, ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted,
eller person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte.
Se inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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MMOOTTOORREENN MMAANNGGLLEERR AAKKSSEELLEERRAASSJJOONN EELLLLEERR MMOOTTOORRKKRRAAFFTT

1. OOppppllæærriinnggssnnøøkkkkeell bbrruukktt
– Bruk en normal nøkkel.

2. IIkkkkee ii ssppoorrttssmmoodduuss..
– Velg sportmodus.

3. JJeettppuummppeennss vvaannnniinnnnttaakk ttiillssttooppppeett..
– Rengjør. Se Rengjøre vanninntak for jetpumpe og impeller under

Spesielle prosedyrer.
4. SSkkaaddeett iimmppeelllleerr eelllleerr sslliitttt sslliitteerriinngg..

– Skift. Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.
5. FFoorr hhøøyytt mmoottoorroolljjeenniivvåå..

– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller
person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

6. SSvvaakk ggnniisstt..
– Se MOTOREN FEILTENNER, GÅR UJEVNT.

7. FFeeiill ppååvviisstt ii mmoottoorrssttyyrriinnggssssyysstteemmeett ((EEMMSS)) ((kkoonnttrroollllaammppee ffoorr
mmoottoorrkkoonnttrroollll eerr PPÅÅ))..
– Se Overvåkningssystem.

8. TTiillssttooppppeeddee iinnjjeekkttoorreerr..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

9. LLaavvtt ddrriivvssttooffffttrryykkkk..
– Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler, verksted, eller

person som du selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se
inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å få
informasjon om garantikrav.

10.VVaannnn ii ddrriivvssttooffffeett..
– Tøm med hevert og etterfyll.

11.MMoottoorr sskkaaddeett aavv vvaannnniinnnnttaakk..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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VVAANNNNSSCCOOOOTTEERREENN NNÅÅRR IIKKKKEE TTOOPPPPFFAARRTT

1. JJeettppuummppeennss vvaannnniinnnnttaakk ttiillssttooppppeett..
– Rengjør. Se Rengjøre vanninntak for jetpumpe og impeller under

Spesielle prosedyrer.
2. SSkkaaddeett iimmppeelllleerr eelllleerr sslliitttt sslliitteerriinngg..

– Skift. Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.
3. FFeeiill ppååvviisstt ii mmoottoorrssttyyrriinnggssssyysstteemmeett ((EEMMSS)) ((kkoonnttrroollllaammppee ffoorr

mmoottoorrkkoonnttrroollll eerr PPÅÅ))..
– Se Overvåkningssystem.

VVAANNNNSSCCOOOOTTEERREENN BBLLIIRR VVÆÆRREENNDDEE II NNØØYYTTRRAALL NNÅÅRR iiBBRR--SSPPAAKKEENN
BBRRUUKKEESS

1. iiBBRR--ssppjjeellddeett bblliirr vvæærreennddee ii nnøøyyttrraall..
– Slipp gassen til tomgangsturtall.

iiBBRR GGÅÅRR IIKKKKEE TTIILLBBAAKKEE TTIILL NNØØYYTTRRAALLSSTTIILLLLIINNGG
((iiBBRR--IINNDDIIKKAATTOORRLLAAMMPPEE PPÅÅ))

1. SSmmuussss hhaarr kkiilltt ffaasstt iiBBRR..
– Rengjør og kontroller om iBR-spjeldet eller dysen er skadet.

2. FFeeiill ppåå iiBBRR--ssyysstteemmeett..
– Ta av nødstoppsnoren, vent i fire minutter, sett inn nøkkelen igjen, og

kontroller at feilen er borte.
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler hvis feilen ikke forsvinner

eller kommer igjen ofte.

iiBBRR GGÅÅRR IIKKKKEE TTIILLBBAAKKEE TTIILL NNØØYYTTRRAALLSSTTIILLLLIINNGG
((iiBBRR--IINNDDIIKKAATTOORRLLAAMMPPEE AAVV))

1. GGaassssppaakkeenn bbllee iikkkkee sslluuppppeett hheelltt uutt uunnddeerr bbrruukk..
– Slipp gasspaken helt ut for å sikre at iBR-spjeldet går tilbake til nøytral

stilling.
2. GGaassssppaakkeenn ggåårr iikkkkee hheelltt ttiillbbaakkee nnåårr ddeenn sslliippppeess..

– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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UUNNOORRMMAALL SSTTØØYY FFRRAA DDRRIIVVSSYYSSTTEEMMEETT

1. TTaanngg eelllleerr aavvffaallll hhaarr ssaatttt sseegg ffaasstt rruunnddtt iimmppeelllleerreenn..
– Rengjør. Se Rengjøre vanninntak for jetpumpe og impeller under

Spesielle prosedyrer.
– Kontroller for skade.

2. SSkkaaddeett iimmppeelllleerraakksseell eelllleerr ddrriivvaakksseell..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

3. VVaannnn ttrreennggeerr iinnnn ii jjeettppuummppeenn oogg ffoorråårrssaakkeerr aatt llaaggeerreett kkjjøørreerr sseegg ffaasstt..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

VVAANNNN FFUUNNNNEETT II KKIIMMMMIINNGGEENN

1. ØØsseessyysstteemmeett ffuunnggeerreerr iikkkkee ssoomm ddeett sskkaall..
– Få systemet undersøkt hos en autorisert Sea-Doo-forhandler.

2. LLeekkkkaassjjee ii eekkssoossssyysstteemm..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

3. KKaarrbboonnrriinnggeenn ppåå ddrriivvaakksslliinnggeenn eerr sslliitttt..
– Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

RETNINGSLINJER FOR FEILSØKING
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OOVVEERRVVÅÅKKIINNGGSSSSYYSSTTEEMM
Et system overvåker de elektroniske
EMS-komponentene (motorstyrings-
systemet), iBR og andre komponenter
i det elektriske systemet. Når det opp-
står en feil sender det visuelle meldin-
ger gjennom informasjonssenteret og/
eller lydsignaler for å informere deg
om en bestemt tilstand.

En feilkode kan også være registrert.

Hvis det oppstår en liten eller en kort-
varig feil, vil feilmeldingen og lydsig-
nalet stoppe automatisk hvis årsaken
til feilen forsvinner.

Å slippe gassen og la motoren gå til-
bake til tomgang kan føre til at driftstil-
standen går tilbake til normalt. Hvis
dette ikke virker, kan du prøve å ta av
og sette på nødstoppsnoren på
motorstoppbryteren.

Det elektroniske systemet vil reagere
forskjellig avhengig av feiltypen. Ved
alvorlig feil kan det hende at motoren
ikke tillates å starte. I andre tilfeller vil
motoren gå i nødmodus.

Når det oppstår en feil, se US EPA ut-
slippsrelatert garanti i dette dokumen-
tet for å få informasjon om
garantikrav.

FFeeiillkkooddeerr
Når det oppstår en feil, kan det bli la-
gret en numerisk feilkode, avhengig
av feiltype og system.

Disse feilkodene brukes av autoriserte
Sea-Doo-forhandlere til å feilsøke sy-
stemene i fartøyet, og sammenligne
dem med en feilliste.

Feilkoder kan leses i flerfunksjonsdi-
splayet i informasjonssenteret hvis fei-
len fremdeles er aktiv.

Hvis der er en aktiv feilkode, kan den-
ne vises for føreren på flerfunksjonsdi-
splayet. Føreren kan da velge å ta
kontakt med en autorisert Sea-Doo--
forhandler for å videreformidle feilko-
den. Forhandleren vil da gi råd om
hva som må gjøres for å løse proble-
met, eller om du bør slutte å bruke far-
tøyet og levere den til forhandleren for
reparasjon.

VViissee ffeeiillkkooddeerr
Velg CCOODDEESS ((KKOODDEERR)). Hvis en feil-
kode ble vist under kjøringen, vil en
CODES-meny være tilgjengelig på
innstillingsmenyen. Trykk OK for å se
listen over feil.

MMEERRKK::
Ved normale kjøreforhold kan visse
feilkoder oppstå. Før du kontakter din
lokale forhandler, ta ut nøkkelen, vent
i 2 minutter til det elektriske systemet
slår seg av, og trykk deretter på start
for å vekke det elektriske systemet.
Det vil sikre at oppstått feil forsvinner
og kun aktive koder står på i
CODES-menyen.

IInnffoorrmmaassjjoonn ffrraa iinnddiikkaattoorrllaammppeerr oogg mmeellddiinnggssddiissppllaayyeett
Indikatorlampene (signallampene) og meldingene som vises i informasjonssen-
teret, vil fortelle deg om spesielle forhold eller hvis noe unormalt skulle oppstå.

For informasjon om vanlige indikatorlamper, kan du se angjeldende digitale
display.
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IInnddiikkaattoorr
llaammppee//iikkoonn

((PPÅÅ))
MMeellddiinnggssddiissppllaayy BBeesskkrriivveellssee

LOW eller HIGH
BATTERY
VOLTAGE

Lav/høy batterispenning

HIGH
TEMPERATURE

Overopphetning i motor eller
eksossystem

CHECK ENGINE
eller LIMP HOME

MODE

Undersøk motoren (mindre feil som
krever vedlikehold) eller
LIMP HOME MODE (alvorlig motorfeil)

LOW OIL
PRESSURE Lavt oljetrykk

IBR MODULE
ERROR

Lyser kontinuerlig med summelyd og
sjekk-motoren-lys: iBR systemfeil
(kontakt en autorisert
Sea-Doo-forhandler)

_ Lyset blinker: iBR systemfeil (kontakt en
autorisert Sea-Doo-forhandler)

_
Kontinuerlig lys uten varsellyd:
iBR-systemet fungerer fremdeles, men
det må inspiseres av en autorisert
Sea-Doo-forhandler

– Sete med
setepinne montert Når pidestall er montert

Feil med sete med
setepinne

Kontinuerlig lys med varsellyd og
utropstegn: Feil med sete med
setepinne (kontakt en autorisert
Sea-Doo-forhandler)

MMeellddiinnggeerr ssoomm vviisseess

HIGH EXHAUST TEMPERATURE Høy eksostemperatur

HØYMOTORTEMPERATUR Høy motortemperatur

CHECK ENGINE
Motoren har en feil eller det er
nødvendig med vedlikehold

NØDMODUS Det er oppdaget en større feil –
motorkraften er begrenset

OVERVÅKINGSSYSTEM
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MMeellddiinnggeerr ssoomm vviisseess

FUEL SENSOR FAULT Feil på nivåmåler for drivstoff

WATER TEMP SENSOR
DEFECTIVE

Problem med vanntemperatursensor,
det sendes ikke informasjon om
vanntemperatur.

IBR MODULE ERROR Feil på iBR-systemet

MAINTENANCE REQUIRED Vannscooteren trenger vedlikehold

MMEERRKKNNAADD
BBrruukk aavv mmoottoorreenn nnåårr oolljjeettrryykkkkeett eerr llaavvtt kkaann ggjjøørree aallvvoorrlliigg sskkaaddee ppåå
mmoottoorreenn..

OVERVÅKINGSSYSTEM
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IInnffoorrmmaassjjoonn oomm llyyddssiiggnnaalleerr
LLyyddssiiggnnaallkkooddeerr BBeesskkrriivveellssee

1 langt pip
(mens du setter
nødstoppsnoren på
motorstoppbryteren)

DDåårrlliigg D.E.S.S.--ssyysstteemmkkoonnttaakktt..
Sett nødstoppsnorens hette på motorstoppbryteren
igjen, på riktig vis.

FFeeiill D.E.S.S.--nnøøkkkkeell..
Bruk en nødstoppsnor som er programmert for
vannscooteren.

DDeeffeekktt D.E.S.S.--nnøøkkkkeell..
Bruk en annen nødstoppsnor med programmert
D.E.S.S.-nøkkel.

DDeeffeekktt mmoottoorrssttooppppbbrryytteerr..
Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

FFeeiillffuunnkkssjjoonn ii EECCMM eelllleerr ddeeffeekktt lleeddnniinnggsskkaabbeell..Ta
kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler,
verksted, eller person som du selv velger for
reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se inkluderte US
EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å
få informasjon om garantikrav.

FFeeiillaakkttiigg iinnssttaallllaassjjoonn aavv sseettee mmeedd sseetteeppiinnnnee..
Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

Et 2-sekunders
lydsignal
med 15 minutters
intervaller

FFeeiill ppåå mmoottoorrssttyyrriinnggssssyysstteemm..
Få service utført av en autorisert
Sea-Doo-forhandler, et verksted eller en person du
selv velger for vedlikehold, reparasjoner eller
utskiftinger. Se inkluderte US EPA utslippsrelatert
garanti i dette dokumentet for å få informasjon om
garantikrav.

iiBBRR--ssyysstteemmffeeiill..
Kontakt en autorisert Sea-Doo-forhandler.

Et 2-sekunders
lydsignal
med 10 minutters
intervaller

LLaavvtt ddrriivvssttooffffnniivvåå..
Fyll drivstofftanken. Hvis problemet vedvarer, må du
kontakte en autorisert Sea-Doo-forhandler.

2-sekunders lydsignaler

HHøøyy kkjjøølleevvææsskkeetteemmppeerraattuurr..
Se Motoren overopphetes.

LLaavvtt oolljjeettrryykkkk..
Slå av motoren så snart som mulig. Kontroller
oljenivået og etterfyll. Ta kontakt med en autorisert
Sea-Doo-forhandler, verksted, eller person som du
selv velger for reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se

OVERVÅKINGSSYSTEM
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LLyyddssiiggnnaallkkooddeerr BBeesskkrriivveellssee

inkluderte US EPA utslippsrelatert garanti i dette
dokumentet for å få informasjon om garantikrav.

Konstant lydsignal
(Stopper når kjøretøyet
slås AV)

HHøøyy eekkssoosstteemmppeerraattuurr..
Ta kontakt med en autorisert Sea-Doo-forhandler,
verksted, eller person som du selv velger for
reparasjon, vedlikehold eller bytte. Se inkluderte US
EPA utslippsrelatert garanti i dette dokumentet for å
få informasjon om garantikrav.

1 kort lydsignal SSeettee mmeedd sseetteeppiinnnnee mmoonntteerrtt..

MMEERRKKNNAADD
HHvviiss oovveerrvvååkkiinnggssssyysstteemmeettss llyydd--
ssiiggnnaall llyyddeerr kkoonnttiinnuueerrlliigg,, mmåå dduu
ssttaannssee mmoottoorreenn ssåå ssnnaarrtt ssoomm
mmuulliigg..

OVERVÅKINGSSYSTEM
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GGAARRAANNTTII
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BBRRPPSS BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTII –– UUSSAA OOGG
CCAANNAADDAA:: 22002255 SSEEAA--DDOOOO VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. ("BBRRPP") garanterer at 2025 Sea-Doo--
vannscootere (“PPrroodduukktteett”) som selges av en autorisert BRP-forhandler i Ameri-
kas forente stater (“UUSSAA”) og i Canada (en “BBRRPP--FFoorrhhaannddlleerr”), ikke har
material- eller produksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som be-
skrives nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen konkurranse-
preget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av en tidligere eier,
eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-
ten, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk
er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under denne be-
grensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende garantien for
deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE UTTRYK-
KELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING,
ENHVER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESI-
ELT FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UN-
DERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN
UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER ER
UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN. NOEN STATER/
PROVINSER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BEGRENSNINGENE OG EK-
SKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT OVER. AV DEN GRUNN KAN DET
HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT OG PROVINS TIL PROVINS.

Verken de autoriserte distributørene eller noen BRP-forhandler eller andre per-
soner har fullmakt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det
gjelder Produktet utenom det som står i denne begrensede garantien. Hvis det
skjer, kan det ikke håndheves mot BRP.

BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket
som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre ga-
rantivilkårene som gjelder for Produktene som ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– HHAARR IIKKKKEE GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:
– naturlig slitasje
– punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold og/eller

lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
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– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, service,
vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent av BRP, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert BRP-Forhandler

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller bruk
av Produktet som ikke er i overensstemmelse med anbefalt bruk beskrevet i
Produktets brukerhåndbok.

– Skade som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, vandalisme el-
ler enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for bruk i Pro-
duktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert men ikke be-

grenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon, leie, drosje, uleilighet,
forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid, tap av inntekter eller tid tapt grun-
net nedetid som et resultat av servicearbeid.

– Skader fra blokkert kjølesystem eller jetpumpe av fremmedlegemer, og
– skader knyttet til gelbelegget, herunder, men ikke begrenset til kosmetisk gel-

belegg, blærer eller glassfiberavskalling forårsaket av blærer, rissdannelser,
stjernesprekker eller hårriss.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne begrensede garantien trer i kraft fra (1) den dagen produktet overleveres
til den første kunden, eller (2) første bruksdag, avhengig av hvilken som inntreffer
først, og er gyldig som følger:

1. TTOOLLVV ((1122)) eetttteerrfføøllggeennddee mmåånneeddeerr, for privat bruk.
2. FFIIRREE ((44)) eetttteerrfføøllggeennddee mmåånneeddeerr, for kommersiell bruk.

Et produkt brukes kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid eller be-
skjeftigelse som skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst garantiperiode. Et
produkt brukes også kommersielt når det, på noe tidspunkt i løpet av garantipe-
rioden, er registrert for kommersiell bruk.

1. MMeerr iinnffoorrmmaassjjoonn oomm uuttsslliippppssrreellaatteerrttee kkoommppoonneenntteerr finner du i US EPA ut-
slippsrelatert garanti.

2. FFoorr SSeeaa--DDoooo--vvaannnnssccooootteerree ssoomm pprroodduusseerreess aavv BBRRPP ffoorr ssaallgg ii ddeellssttaatteenn
CCaalliiffoorrnniiaa eelllleerr NNeeww YYoorrkk, som opprinnelig selges til, eller for hvilket garan-
tien registreres på, en person som er bosatt i delstaten California eller New
York, gjelder også garantierklæringer for utslippskontroll i California eller New
York.

3. FFoorr SSeeaa--DDoooo--vvaannnnssccooootteerree ssoomm pprroodduusseerreess aavv BBRRPP ffoorr ssaallgg ii ddeellssttaatteenn
CCaalliiffoorrnniiaa, som opprinnelig selges til, eller for hvilket garantien registreres
på, en person som er bosatt i delstaten California, gjelder også den medføl-
gende Garantierklæringen for gassutslippskontroll i California.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne garan-
tien forlenger ikke gyldigheten av denne begrensede garantien ut over dens opp-
rinnelige utløpsdato.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI – USA OG CANADA: 2025 SEA-DOO VANNSCOOTER
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55)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene nedenfor er
oppfylt:

1. Produktet må være kjøpt som nytt og ubrukt av den første eieren fra en
BRP-Forhandler som er autorisert til å selge Produktet i landet der salget ble
utført.

2. BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert og under-
tegnet av kjøperen;

3. Produktet må være riktig registrert av en autorisert BRP-Forhandler.
4. Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor;
5. Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utføres til rett tid

for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP forbeholder seg retten til å
gjøre garantidekningen avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kommersiell
bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger
er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine produkter
og for sine kunder og publikum generelt.

66)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle en
BRP-Forhandler i løpet av tre (3) dager etter at en feil opptrer, og sørge for nød-
vendig tilgang for BRP-Forhandleren til Produktet og mulighet til å reparere det.

Kunden må overfor BRP-forhandleren også presentere kjøpsbevis på Produktet,
og må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen starter for å godkjen-
ne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

77)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
BRPs forpliktelser i denne garantien er begrenset til, etter deres vurdering, repa-
rasjon eller utskifting av deler som er funnet defekte under normal bruk, vedlike-
hold og service, uten å betale for deler og arbeid, hos en autorisert
BRP-Forhandler i løpet av dekningsperioden for garantien med vilkårene beskre-
vet her. Eieren kan ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal
annulleres hvis han/hun mener at garantien ikke blir overholdt.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil eieren være
ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale rutiner og vilkår, for ek-
sempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter, importav-
gifter og alle andre økonomiske avgifter, inkludert de som pålegges av
regjeringer, stater, territorier og deres respektive byråer.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid til annen
uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er produsert tidligere.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI – USA OG CANADA: 2025 SEA-DOO VANNSCOOTER



217

88)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal denne be-
grensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene overføres til den nye
eieren og være gyldig for den resterende dekningsperioden forutsatt at BRP eller
en autorisert BRP-Forhandler mottar et bevis på at den forrige eieren godtar
overføringen av eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for den nye
eieren.

99)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller diskusjon i forbindelse med denne begrensede
garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på forhandlernivå. Vi
anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller eieren hos den autoriserte
BRP-forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens kontaktskje-
ma på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakt BRP per post til én av adressene som er opp-
ført under avsnittet Kontakt oss i denne håndboken.

BRPS BEGRENSEDE GARANTI – USA OG CANADA: 2025 SEA-DOO VANNSCOOTER
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UUTTSSLLIIPPPPSSRREELLAATTEERRTT GGAARRAANNTTII UUSS EEPPAA
Bombardier Recreational Products Inc. (“BRP”) garanterer til sluttbrukeren og al-
le kjøpere etter dette at denne nye motoren, inkludert alle deler av eksosutslipp-
systemet og kontrollsystemet for gassutslipp, oppfyller to betingelser:

1. Den er konstruert, bygget og utstyrt på en slik måte at den på det tidspunktet
salget til sluttkjøperen fant sted, oppfylte kravene i 40 CFR 1045 og 40 CFR
1060.

2. Den har ikke materialfeil og konstruksjonsfeil som kan gjør at den ikke oppfyl-
ler kravene i 40 CFR 1045 og 40 CFR 1060.

Der det foreligger en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP etter eget valg re-
parere eller skifte delen eller komponenten med materialfeil eller konstruksjons-
feil som vil øke motorens utslipp av regulerte forurensende stoffer innenfor den
garantiperioden som er gitt uten kostnader for eieren, inkludert utgifter relatert til
feilsøking og reparasjon eller utskifting av utslippsrelaterte deler. Alle defekte de-
ler som byttes ut under garantien, tilfaller BRP.

Når det gjelder alle utslippsrelaterte garantikrav, begrenser BRP diagnostikken
og reparasjonen av utslippsrelaterte deler til autoriserte Sea-Doo-forhandlere,
med unntak av nødreparasjoner som er påkrevd i henhold til punkt 2 i den påføl-
gende listen.

Som sertifisert produsent vil BRP ikke avvise utslippsrelaterte garantikrav som er
basert på følgende:

1. Vedlikehold eller andre tjenester som er utført av BRP eller av BRPs autori-
serte ressurser.

2. Reparasjonsarbeider på motor/utstyr som en operatør har utført for å korrige-
re en utrygg nødsituasjon som kan tillegges BRP, så lenge operatøren prøver
å gjenopprette motoren/utstyret til riktig konfigurasjon så snart som mulig.

3. Handlinger eller mangel på handling av operatøren, som ikke er relatert til
garantikravet.

4. Vedlikehold som er utført oftere enn spesifisert av BRP.
5. Alt som er BRPs feil eller ansvar.
6. Bruk av drivstoff som er tilgjengelig der hvor utstyret brukes med mindre

BRPs skrevne vedlikeholdsinstruksjoner sier at dette drivstoffet vil skade ut-
styrets utslippskontrollsystem og det er fullt mulig for operatøren å finne egnet
drivstoff. Se avsnittet om vedlikeholdsinformasjon og krav til drivstoff i avsnit-
tet om drivstoff.

UUttsslliippppssrreellaatteerrtt ggaarraannttiippeerriiooddee
Den utslippsrelaterte garantien er gyldig for følgende periode (det som inntreffer
først):

Timer Måneder

Eksosutslippsrelaterte
komponenter 175 30

Gassutslippsrelaterte
komponenter Ikke tilgjengelig 24
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KKoommppoonneenntteerr ssoomm ddeekkkkeess
Den utslippsrelaterte garantien dekker alle komponenter som, hvis de er defekte,
vil øke motorens utslipp av regulerte, forurensende stoffer inkludert komponente-
ne som er oppført nedenfor:

1. For eksosutslipp inkluderer utslippsrelaterte komponenter alle motordeler
som er relatert til følgende systemer:
– luftinnblåsningssystem
– Drivstoffsystem
– tenningssystem
– systemer for resirkulering av eksosgass

2. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for eksosutslipp:
– etterbehandlingsinnretninger
– ventilasjonsventiler i veivhuset
– Sensorer
– elektroniske kontrollenheter

3. Følgende deler regnes også som utslippsrelaterte deler for gassutslipp:
– Bensintank
– Tanklokk
– drivstoffledning
– fester for drivstoffledning
– klemmer*
– trykkavlastningsventiler*
– kontrollventiler*
– kontrollsolenoider*
– elektroniske kontroller*
– vakuumkontrollmembraner*
– kontrolledninger*
– kontrolloverføringer*
– spyleventiler
– dampslanger
– Væske-/gassseparator
– kullbeholder
– beholder for monteringsbraketter
– kontakt for forgasserens tømmeport

MMEERRKK::
* Som relatert til gassutslipps-kontrollsystemet.

4. Utslippsrelaterte komponenter inkluderer også alle deler som har som eneste
formål å redusere utslipp eller som, hvis de svikter, vil forårsake økt utslipp
uten at motorens/utstyrets ytelse reduseres betydelig.

BBeeggrreennsseett bbrruukk
Som sertifisert produsent kan BRP avvise utslippsrelaterte garantikrav for feil
som er forårsaket av feil vedlikehold eller bruk fra eierens eller operatørens side,
av ulykker som produsenten ikke er ansvarlig for eller lignende. Et utslippsrelatert
garantikrav må ikke godkjennes for feil som er direkte forårsaket av at

UTSLIPPSRELATERT GARANTI US EPA
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operatøren har misbrukt motoren/utstyret eller at operatørens har brukt motoren/
utstyret på en måte som kjøretøyet ikke er konstruert for.

Hvis du har spørsmål om dine rettigheter og ansvar i forbindelse med garantien,
eller trenger navn og adresse på nærmeste autoriserte BRP-forhandler, må du
fylle ut kundekontaktskjemaet på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakte BRP per post på
en av adressene som står oppført under KONTAKT OSS, eller ringe 1- 888- 272-
9222.

UTSLIPPSRELATERT GARANTI US EPA
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GGAARRAANNTTIIEERRKKLLÆÆRRIINNGG FFOORR
UUTTSSLLIIPPPPSSKKOONNTTRROOLLLLSSYYSSTTEEMM II CCAALLIIFFOORRNNIIAA
DDiinnee rreettttiigghheetteerr oogg pplliikktteerr ii hheennhhoolldd ttiill ggaarraannttiieenn
The California Air Resources Board forklarer gjerne garantierklæringen for ut-
slippskontrollsystemet som gjelder for din 2025-årsmodell fartøy med gnistten-
ning (SIMW). I California må nye fritidsfartøy med gnisttenning være utformet,
bygget og utstyrt for å innfri statens strenge anti-smogstandarder. Bombardier
Recreational Products Inc. må garantere utslippskontrollsystemet for motoren
med gnisttenning på ditt fartøy for tidsperiodene oppført nedenfor, forutsatt at det
ikke har vært misbruk, forsømmelse eller feil vedlikehold av vannfartøyet med
gnisttenning.

Utslippskontrollsystemet kan inneholde deler som: beholdere, forgassere, klem-
mer, kontakter, filtre, drivstofflokk, drivstoffledninger, drivstofftanker, ventiler,
dampslanger og andre komponenter som tilhører utslippskontrollsystemet.

GGaarraannttiiddeekknniinngg ffrraa pprroodduusseenntt::
Damputslippskontrollsystemet er garantert for to år. Hvis en del relatert til kon-
trollsystemet for damputslipp på ditt vannfartøy med gnisttenning er defekt, vil
denne delen bli byttet ut eller reparert av Bombardier Recreational Products Inc.

Deler som dekkes:

1. klemme(r)*
2. tanklokk
3. Drivstoffslange(r)
4. feste(r) til drivstoffslange
5. drivstofftank
6. trykkavlastningsventil(er)*
7. dampslange(r)
8. Alle andre deler som ikke er oppført, men som kan ha innvirkning på kontroll-

systemet for damputslipp.

MMEERRKK::
* Som relatert til gassutslipps-kontrollsystemet.

EEiieerreennss ggaarraannttiiaannssvvaarr
Som eier av et fartøy med gnisttenning, er du ansvarlig for at det utføres nødven-
dig vedlikehold som oppført i brukerhåndboken. Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. anbefaler at du tar vare på alle kvitteringer som er knyttet til
vedlikehold av fartøyet med gnisttenning, men Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. kan ikke nekte garantidekning kun på grunn av mangel på kvitteringer.

Som eier av fartøyet med gnisttenning må du imidlertid være oppmerksom på at
Bombardier Recreational Products Inc. kan nekte deg garantidekning dersom
fartøyet med gnisttenning eller en del har sviktet på grunn av misbruk, vanstell,
feil vedlikehold eller ikke godkjente modifikasjoner.

Du er ansvarlig for å vise fartøyet med gnisttenning til et distribusjonssenter eller
servicesenter for Bombardier Recreational Products Inc. så snart problemet opp-
står. Garantireparasjoner vil bli fullført innen rimelig tid, som ikke skal overskride
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30 kalenderdager. Hvis du har spørsmål om garantidekningen, skal du ta kontakt
med Bombardier Recreational Products Inc. på 1-888-272-9222.

GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLLSYSTEM I CALIFORNIA
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GGAARRAANNTTIIEERRKKLLÆÆRRIINNGG FFRRAA CCAALLIIFFOORRNNIIAA OOGG NNEEWW
YYOORRKK VVEEDDRRØØRREENNDDEE UUTTSSLLIIPPPPSSKKOONNTTRROOLLLL FFOORR
MMOODDEELLLLÅÅRR 22002255 SSEEAA--DDOOOO®®--VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
DDiinnee rreettttiigghheetteerr oogg pplliikktteerr ii hheennhhoolldd ttiill ggaarraannttiieenn
California Air Resources Board, New York State Department of Environmental
Conservation og Bombardier Recreational Products Inc. («BRP») vil med glede
forklare garantien for utslippskontrollsystemet på din 2025-modell Sea-Doo--
vannscooter. I California og New York må nye vannscootermotorer være utfor-
met, bygget og utstyrt for å innfri statens strenge anti-smogstandarder. BRP må
garantere utslippskontrollsystemet for motoren på din vannscooter for tidsperio-
dene oppført nedenfor, forutsatt at det ikke har vært misbruk, forsømmelse eller
feil vedlikehold av fartøysmotoren.

Utslippskontrollsystemet kan omfatte deler som drivstoffinnsprøytingssystemet,
tenningssystemet og katalysatoren. Det kan også omfatte slanger, remmer, kon-
takter og andre utslippsrelaterte enheter.

Der det finnes en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP reparere motoren på
vannscooteren uten kostnad for deg. Dette omfatter diagnose, deler og arbeid,
forutsatt at dette arbeidet utføres av en autorisert BRP-forhandler.

BBeeggrreennsseett ggaarraannttiiddeekknniinngg ffrraa pprroodduusseenntt
Denne begrensete garantien dekker 2025-modell Sea-Doo-vannscootere som er
sertifiserte og produsert av BRP for salg i California eller New York, som er opp-
rinnelig solgt i California eller New York til en innbygger i California eller New
York, eller der garantien er registrert til en innbygger i California eller New York.
Betingelsene i BRPs begrensede garanti for Sea-Doo vannscootere gjelder også
disse modellene, med de nødvendige endringene. Utvalgte utslippskontrolldeler
på 2025 Sea-Doo-vannscootere er garantert fra datoen for levering til første de-
taljkunde i en periode på 4 år, eller 250 driftstimer, avhengig av hva som inntref-
fer først. Garantidekning basert på antall timer er imidlertid kun tillatt for
vannscootere som er utstyrt med timeteller eller tilsvarende. Hvis noen utslipps-
relatert del i motoren svikter i garantiperioden, vil delen bli reparert eller skiftet ut
av BRP.

DDeelleerr ddeekkkkeett ffoorr eenn mmooddeellllåårr 22002255 SSeeaa--DDoooo--vvaannnnssccooootteerr

Kompressor Luftinntaksovergang

Gasspjeldstillingssensor Tenningsplugger

Lufttrykksensor i inntaksmanifold Tennspoler

Lufttemperatursensor i
inntaksmanifold

Luftboks

Motortemperatursensor Inntaks- og eksosventil og tetninger

Sensor for banking Innsugsmanifold

ECM motorstyringsmodul Ventilasjonsventil i veivhuset

Gasspjeldenhet Spjeldhustetning
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Drivstoffordeler Tetning for inntaksmanifold

Drivstoffinjektorer Ledningsnett og kontakter

Drivstofftrykkregulator Drivstoffllter

Drivstoffpumpe -

Utslippsgarantien dekker skade på andre motorkomponenter som forårsakes av
svikt i den garanterte delen. BRP-brukerhåndboken inneholder skrevne instruk-
ser for riktig vedlikehold og bruk av din vannscooter. Alle utslippsgaranti-deler
garanteres av BRP for hele garantiperioden til vannscooteren, med mindre delen
skal skiftes som nødvendig vedlikehold slik det fremgår av brukerhåndboken.

Deler som dekkes av utslippsgarantien som skal skiftes ut som en del av planlagt
vedlikehold garanteres av BRP i perioden før den første planlagte utskiftningen
av denne delen. Deler som dekkes av utslippsgarantien som skal undersøkes re-
gelmessig, men ikke skiftes ut, garanteres av BRP i hele garantiperioden for
vannscooteren. Enhver del som dekkes av utslippsgarantien som repareres eller
skiftes ut i henhold til betingelsene i denne garantierklæringen, garanteres av
BRP i resten av garantiperioden for originaldelen. Alle deler som skiftes ut under
denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

Kvitteringer og registrering for/av vedlikehold skal overføres til hver påfølgende
eier av vannscooteren.

EEiieerreennss ggaarraannttiiaannssvvaarr
Som eier av en 2025 Sea-Doo vannscooter er du ansvarlig for at det utføres nød-
vendig vedlikehold som oppført i brukerhåndboken. BRP anbefaler at du tar vare
på alle kvitteringer som er knyttet til vedlikehold av vannscootermotoren, men
BRP kan ikke nekte garantidekning kun på grunn av mangel på kvitteringer eller
fordi du ikke har sørget for å få utført alt planlagt vedlikehold.

Som eier av en Sea-Doo vannscooter må du være oppmerksom på at BRP kan
nekte deg garantidekning hvis motoren eller en del har sviktet på grunn av mis-
bruk, forsømmelse, manglende vedlikehold eller ikke-godkjente modifiseringer.

Du er ansvarlig for å levere motoren til en autorisert BRP Sea-Doo-forhandler så
snart det oppstår et problem. Garantireparasjoner vil bli fullført innen rimelig tid,
som ikke skal overskride 30 dager.

Hvis du har spørsmål om dine rettigheter og plikter i forbindelse med garantien,
eller trenger navn og adresse på nærmeste autoriserte BRP Sea-Doo-forhandler,
må du kontakte Customer Assistance Center på 1–888-272-9222.

SSttjjeerrnneekkllaassssiiffiisseerriinnggssssyysstteemm
I California og New York er 2025-modellen av Sea-Doo-fartøy (SIMW) utstyrt
med et spesielt miljømerke som kreves av California Air Resources Board. Deka-
len har 3 stjerner. Merkelapp som følger produktet (SIMW), beskriver betydnin-
gen av stjernesystemet.

SSttjjeerrnneemmeerrkkeett bbeettyyrr rreenneerree bbååttmmoottoorreerr

GARANTIERKLÆRING FRA CALIFORNIA OG NEW YORK VEDRØRENDE UTSLIPPSKONTROLL FOR
MODELLÅR 2025 SEA-DOO®-VANNSCOOTER
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Symbolet på renere båtmotorer:

U T S L I P P U T S L I P P U T S L I P P U T S L I P P

SU
PER-ULTRA-LAVULTRA ● LAVSVÆRT ● LAV

LAVT

RReenneerree lluufftt oogg vvaannnn
For en sunnere livsstil og bedre miljø.

BBeeddrree ddrriivvssttoofffføøkkoonnoommii
Forbrenner 30-40 prosent mindre bensin og olje enn totaktsmotorer med vanlig
forgasser, og sparer dermed penger og ressurser.

LLeennggeerr uuttsslliippppssggaarraannttii
Beskytter forbrukeren slik at fartøyet kan bruker uten bekymringer.

ÉÉnn ssttjjeerrnnee –– LLaavvtt uuttsslliipppp
Merket med én stjerne identifiserer vannscootere, påhengsmotorer, hekkaggre-
gater og innenbordsmotorer som innfrir Air Resources Board-standardene fra
2001 for eksosutslipp fra vannscootere og påhengsmotorer. Motorer som innfrir
disse standarden har 75 % lavere utslipp enn konvensjonelle totaktsmotorer med
forgasser. Disse motorene innfrir det som tilsvarer standardene til U.S. EPA for
båtmotorer fra 2006.

TToo ssttjjeerrnneerr –– MMeeggeett llaavvtt uuttsslliipppp
Merket med to stjerner identifiserer vannscootere, påhengsmotorer, hekkaggre-
gater og innenbordsmotorer som innfrir Air Resources Board-standardene fra
2004 for eksosutslipp fra vannscootere og påhengsmotorer. Motorer som innfrir
disse standarden har 20 % lavere utslipp enn motorer med én stjerne.

TTrree ssttjjeerrnneerr –– UUllttrraallaavvtt uuttsslliipppp
Merket med tre stjerner identifiserer motorer som innfrir Air Resources Board--
standardene for 2008 for eksosutslipp eller hekkaggregater og innenbordsmoto-
rer som innfrir eksosutslippsstandardene fra 2003. Motorer som innfrir disse
standarden har 65 % lavere utslipp enn motorer med én stjerne.

FFiirree ssttjjeerrnneerr –– SSuuppeerruullttrraallaavvtt uuttsslliipppp
Merket med fire stjerner identifiserer motorer som innfrir Air Resources Board--
standardene for eksosutslipp fra hekkaggregater og innenbordsmotorer for 2012.
Vannscootere og påhengsmotorer kan også innfri disse standardene. Motorer
som innfrir disse standarden har 90 % lavere utslipp enn motorer med én stjerne.

GARANTIERKLÆRING FRA CALIFORNIA OG NEW YORK VEDRØRENDE UTSLIPPSKONTROLL FOR
MODELLÅR 2025 SEA-DOO®-VANNSCOOTER
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Mer informasjon:
Cleaner Watercraft – Get the Facts

1 800 END-SMOG

wwwwww..aarrbb..ccaa..ggoovv

GARANTIERKLÆRING FRA CALIFORNIA OG NEW YORK VEDRØRENDE UTSLIPPSKONTROLL FOR
MODELLÅR 2025 SEA-DOO®-VANNSCOOTER
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BBRRPPSS IINNTTEERRNNAASSJJOONNAALLEE BBEEGGRREENNSSEEDDEE
GGAARRAANNTTII:: 22002255 SSEEAA--DDOOOO®® VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (“BBRRPP”) garanterer at 2025-modeller av
Sea-Doo-vannscootere (“PPrroodduukktteett”) som selges av distributører eller forhandle-
re som er autorisert av BRP til å distribuere Produktene utenfor Amerikas forente
stater (“UUSSAA”), Canada, i land som er med i Det europeiske økonomiske samar-
beidsområdet (som består av landene i EU, pluss Storbritannia, Norge, Island og
Liechtenstein) (“EEØØSS”), i stater som er medlemmer av Samveldet av uavhengige
stater (inkludert Ukraina og Turkmenistan) (“''SSUUSS''”), og Tyrkia (en “BBRRPP--DDiissttrrii--
bbuuttøørr//FFoorrhhaannddlleerr”) ikke har material- eller produksjonsfeil i løpet av perioden og
under de vilkårene som beskrives nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen konkurranse-
preget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av en tidligere eier,
eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-
ten, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk
er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under denne be-
grensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende garantien for
deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE UTTRYK-
KELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING,
ENHVER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESI-
ELT FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UN-
DERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN
UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER ER
UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN. NOEN JURISDIK-
SJONER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BEGRENSNINGENE OG EK-
SKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT OVER. AV DEN GRUNN KAN DET
HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER FRA LAND TIL LAND. BRP VIL IKKE VÆRE ANSVARLIG
DERSOM PRODUKTER ELLER DELER AV GARANTIEN IKKE ER TILGJEN-
GELIG I VISSE LAND AV ÅRSAKER SOM BRP IKKE HAR KONTROLL OVER.

Se seksjonen som er spesiell for Australia nedenfor, for produkter kjøpt i
Australia.

Verken BRP-Distributører/Forhandlere eller andre personer har fullmakt til å gi
noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjelder Produktet utenom
det som står i denne begrensede garantien. Hvis det skjer, kan det ikke håndhe-
ves mot BRP.
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BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket
som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre ga-
rantivilkårene som gjelder for Produktene som ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– EERR IIKKKKEE GGAARRAANNTTEERRTT
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:
– naturlig slitasje
– punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold og/eller

lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, service,

vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent av BRP, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert BRP-distributør/-forhandler.

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller bruk
av Produktet som ikke er i overensstemmelse med anbefalt bruk beskrevet i
Produktets brukerhåndbok.

– Skade som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, vandalisme el-
ler enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for bruk i Pro-
duktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert men ikke be-

grenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon, leie, drosje, uleilighet,
forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid, tap av inntekter eller tid tapt grun-
net nedetid som et resultat av servicearbeid.

– Skader fra blokkert kjølesystem eller jetpumpe av fremmedlegemer.
– Skader på gelbelegget, herunder, men ikke begrenset til kosmetisk gelbe-

legg, blærer, rissdannelser eller glassfiberavskalling forårsaket av blærer,
rissdannelser, stjernesprekker eller hårriss.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne begrensede garantien trer i kraft fra (1) den dagen produktet overleveres
til den første kunden, eller (2) første bruksdag, avhengig av hvilken som inntreffer
først, og er gyldig som følger:

1. TTOOLLVV ((1122)) eetttteerrfføøllggeennddee mmåånneeddeerr, for privat bruk. Bare for AUSTRALIA og
NEW ZEALAND, TJUEFIRE (24) etterfølgende måneder for privat fritidsbruk.

2. FFIIRREE ((44)) eetttteerrfføøllggeennddee mmåånneeddeerr, for kommersiell bruk. Et produkt brukes
kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid eller beskjeftigelse som
skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst garantiperiode. Et produkt bru-
kes også kommersielt når det, på noe tidspunkt i løpet av garantiperioden, er
registrert for kommersiell bruk.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne garan-
tien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over dens opprinnelige
utløpsdato.

Garantiperioden ovenfor er en minste begrensede garantiperiode som kan utvi-
des av et aktuelt kampanjeprogram med utvidet garanti.

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 SEA-DOO®® VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
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Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i garantidek-
ningen er underlagt gjeldende nasjonalt eller lokalt lovverk.

KKUUNN FFOORR PPRROODDUUKKTTEERR SSOOMM SSEELLGGEESS II AAUUSSTTRRAALLIIAA
Våre varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes under den australske
forbrukerloven.

Du har krav på en erstatning eller refusjon for en stor feil og til kompensasjon for
eventuelle andre rimelig overskuelig tap eller skader.

Du har også rett til å få varene reparert eller skiftet ut hvis varene ikke holder ak-
septabel kvalitet og feilen ikke kan sies å være en stor feil.

Ingenting i disse garantivilkårene og -betingelsene må tas for å utelukke, begren-
se eller endre bruken av enhver betingelse, produktgaranti, garanti, rettighet eller
remedie som gis eller er underforstått i Konkurranse- og forbrukerloven av 2010
(Cth), inkludert den australske forbrukerloven eller enhver annen lov der det å
gjøre dette ville bestride denne loven eller føre til at noen del av disse vilkårene
og betingelsene ville bli ugyldige. Fordelene du gis under denne begrensede ga-
rantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler du har ifølge australsk
lov.

55)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene nedenfor er
oppfylt:

1. Produktet må være kjøpt som nytt og ubrukt av den første eieren fra en
BRP-Distributør/Forhandler som er autorisert til å distribuere Produktene i
landet der salget ble utført;

2. BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert og under-
tegnet av kjøperen;

3. Produktet må være riktig registrert av en autorisert BRP-Distributør/
Forhandler;

4. Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor;
5. Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utføres til rett tid

for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP forbeholder seg retten til å
gjøre garantidekningen avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kommersiell
bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger
er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine produkter
og for sine kunder og publikum generelt.

66)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle en BRP-Di-
stributør/Forhandler i løpet av to (2) måneder etter at en feil opptrer, og sørge for
nødvendig tilgang for BRP-Distributør/Forhandler til Produktet og mulighet til å
reparere det.

Varslingsfristen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i kundens
land.

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 SEA-DOO®® VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
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Kunden må også presentere for BRP-Distributøren/Forhandleren bevis på at
Produktet er kjøpt, og må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen
starter for å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

77)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under denne ga-
rantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon eller utskifting av deler som er
identifisert som defekte under normal bruk, vedlikehold og service, uten å ta be-
talt for deler og arbeid hos en autorisert BRP-Distributør/Forhandler i løpet av ga-
rantiens dekningsperiode under betingelsene som er beskrevet her. Eieren kan
ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis han/
hun mener at garantien ikke blir overholdt. Du kan ha andre juridiske rettigheter
som kan variere fra land til land.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil eieren være
ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale rutiner og vilkår, for ek-
sempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter, importav-
gifter og alle andre økonomiske avgifter, inkludert de som pålegges av
regjeringer, stater, territorier og deres respektive byråer.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid til annen
uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er produsert tidligere.

88)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal denne be-
grensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene overføres til den nye
eieren og være gyldig for den resterende dekningsperioden forutsatt at BRP eller
en autorisert BRP-Distributør/Forhandler mottar et bevis på at den forrige eieren
godtar overføringen av eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for den
nye eieren.

99)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller uenighet i forbindelse med denne begrensede
garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på BRP-Distributørs/
Forhandlers nivå. Vi anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller eieren
hos den autoriserte BRP-Distributøren/Forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens kontaktskje-
ma på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakt BRP per post til én av adressene som er opp-
ført under avsnittet Kontakt oss i denne håndboken.

BRPS INTERNASJONALE BEGRENSEDE GARANTI: 2025 SEA-DOO®® VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
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BBRRPP BBEEGGRREENNSSEETT GGAARRAANNTTII FFOORR EEØØSS,,
SSAAMMVVEELLDDEETT AAVV UUAAVVHHEENNGGIIGGEE SSTTAATTEERR ((SSUUSS)) OOGG
TTYYRRKKIIAA:: 22002255 SSEEAA--DDOOOO®® VVAANNNNSSCCOOOOTTEERR
11)) DDEENN BBEEGGRREENNSSEEDDEE GGAARRAANNTTIIEENNSS OOMMFFAANNGG
Bombardier Recreational Products Inc. (“BBRRPP”) garanterer at 2025-modeller av
Sea-Doo-vannscootere (“PPrroodduukktteett”) som selges av distributører eller forhandle-
re som er autorisert av BRP til å distribuere Produktene i land som er med i Det
europeiske økonomiske samarbeidsområdet (som består av landene i EU, pluss
Storbritannia, Norge, Island og Liechtenstein) (“EEØØSS”), i stater som er medlem-
mer av Samveldet av uavhengige stater (inkludert Ukraina og Turkmenistan)
(“''SSUUSS''”), og Tyrkia (en “DDiissttrriibbuuttøørr//FFoorrhhaannddlleerr”) ikke har material- eller pro-
duksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som beskrives nedenfor.

Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis:

1. Produktet brukes eller har blitt brukt til kappkjøring eller annen konkurranse-
preget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av en tidligere eier,
eller

2. Produktet har blitt endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker drif-
ten, yteevnen eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk
er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under denne be-
grensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende garantien for
deler og tilbehør.

22)) AANNSSVVAARRSSBBEEGGRREENNSSNNIINNGGEERR
SÅ FREMT LOVEN TILLATER DET GJELDER OG GODTAS DENNE UTTRYK-
KELIGE GARANTIEN I STEDET FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING,
ENHVER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESI-
ELT FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER UN-
DERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN
UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG FØLGESKADER ER
UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE GARANTIEN. NOEN JURISDIK-
SJONER TILLATER IKKE FRAVIKELSENE, BEGRENSNINGENE OG EK-
SKLUSJONENE SOM ER IDENTIFISERT OVER. AV DEN GRUNN KAN DET
HENDE AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER
SOM VARIERER FRA LAND TIL LAND. BRP VIL IKKE VÆRE ANSVARLIG
DERSOM PRODUKTER ELLER DELER AV GARANTIEN IKKE ER TILGJEN-
GELIG I VISSE LAND AV ÅRSAKER SOM BRP IKKE HAR KONTROLL OVER.

Se den spesifikke seksjonen for Frankrike nedenfor, for Produkter som er kjøpt i
Frankrike.

Verken BRP-Distributører/-Forhandlere eller andre personer har fullmakt til å gi
noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det gjelder Produktet utenom
det som står i denne begrensede garantien. Hvis det skjer, kan det ikke håndhe-
ves mot BRP.
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BRP forbeholder seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket
som helst tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre ga-
rantivilkårene som gjelder for Produktene som ble solgt med denne garantien.

33)) UUNNNNTTAAKK –– HHAARR IIKKKKEE GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:
– naturlig slitasje
– punkter med rutinemessig vedlikehold, trimming, justeringer
– Skade som skyldes uaktsomhet eller manglende egnet vedlikehold og/eller

lagring, som beskrevet i brukerhåndboken;
– Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, service,

vedlikehold eller endring, eller bruk av deler som ikke er produsert eller god-
kjent av BRP, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert BRP-distributør/-forhandler.

– Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller bruk
av Produktet som ikke er i overensstemmelse med anbefalt bruk beskrevet i
Produktets brukerhåndbok.

– Skade som skyldes ulykker, nedsenking i vann, brann, tyveri, vandalisme el-
ler enhver uavvendelig hendelse;

– Bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler som ikke er beregnet for bruk i Pro-
duktet (se brukerhåndboken);

– Skader fra rust, korrosjon eller slitasje fra vær og vind.
– Skade som har oppstått på grunn inntrenging av vann eller snø.
– Tilfeldige skader, følgeskader eller skader av noe slag, inkludert men ikke be-

grenset til transportkostnader, sleping, lagring, telefon, leie, drosje, uleilighet,
forsikringsdekning, låneavdrag, tap av tid, tap av inntekter eller tid tapt grun-
net nedetid som et resultat av servicearbeid.

– Skader fra blokkert kjølesystem eller jetpumpe av fremmedlegemer.
– Skader på gelbelegget, herunder, men ikke begrenset til kosmetisk gelbe-

legg, blærer, rissdannelser eller glassfiberavskalling forårsaket av blærer,
rissdannelser, stjernesprekker eller hårriss.

44)) GGAARRAANNTTIIEENNSS DDEEKKNNIINNGGSSPPEERRIIOODDEE
Denne begrensede garantien trer i kraft fra (1) den dagen produktet overleveres
til den første kunden, eller (2) første bruksdag, avhengig av hvilken som inntreffer
først, og er gyldig som følger:

1. TTJJUUEEFFIIRREE ((2244)) eetttteerrfføøllggeennddee mmåånneeddeerr for privat fritidsbruk.
2. FFIIRREE ((44)) eetttteerrfføøllggeennddee mmåånneeddeerr, for kommersiell bruk. Et produkt brukes

kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid eller beskjeftigelse som
skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst garantiperiode. Et produkt bru-
kes også kommersielt når det, på noe tidspunkt i løpet av garantiperioden, er
registrert for kommersiell bruk.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne garan-
tien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over dens opprinnelige
utløpsdato.

Garantiperioden ovenfor er en minste begrensede garantiperiode som kan utvi-
des av et aktuelt kampanjeprogram med utvidet garanti.

BRP BEGRENSET GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER (SUS) OG TYRKIA: 2025
SEA-DOO® VANNSCOOTER
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Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i garantidek-
ningen er underlagt gjeldende nasjonalt eller lokalt lovverk.

55)) KKUUNN FFOORR PPRROODDUUKKTTEERR SSOOMM SSEELLGGEESS II FFRRAANNKKRRIIKKEE
Selgeren skal levere varer som overholder kontrakten, og skal være ansvarlig for
defekter som eksisterer ved levering. Selger skal også være ansvarlig for feil
som følge av emballasje, monteringsanvisninger eller installasjonen når den er
dennes ansvar i henhold til kontrakten eller hvis utført under dennes ansvar. For
å være i samsvar med kontrakten må godet:

1. Være tilpasset normal bruk for lignende varer og, hvis aktuelt:
– Samsvare med beskrivelsen gitt av selgeren og ha kvalitetene som ble

presentert kjøperen via prøve eller modell;
– Ha kvalitetene en kjøper med rette kan forvente med tanke på de offentli-

ge erklæringene til selgeren, produsenten eller dens representant, inklu-
dert i reklame eller merking; eller

2. Ha egenskapene partene i fellesskap har blitt enige om eller være tilpasset
den spesifikke bruken som den er påtenkt av kjøperen, påpekt av selgeren
og akseptert av selgeren.

Handlingen for manglende overholdelse må utføres innen to år etter levering av
varen. Selgeren er ansvarlig for garantien for den solgte varens skjulte defekter
dersom disse skjulte defektene gjør varen uegnet for tiltenkt bruk, eller dersom
de reduserer dens bruk på en slik måte at kjøperen ikke ville ha anskaffet varen
eller ville gitt en lavere pris hvis dette hadde vært kjent. Handlingen for slike skjul-
te defekter skal tas av kjøperen innen 2 år etter at defekten er oppdaget.

66)) VVIILLKKÅÅRR FFOORR GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene nedenfor er
oppfylt:

1. Produktet må kjøpes som nytt og ubrukt av den første eieren fra en BRP-Di-
stributør/Forhandler som er autorisert til å distribuere Produkter i det landet,
eller for EØS sammenslutning av land, der salget fant sted (“BBRRPP--DDiissttrriibbuu--
ttøørr//FFoorrhhaannddlleerr”);

2. BRPs spesifiserte kontroll før levering må være utført, dokumentert og under-
tegnet av kjøperen;

3. Produktet må være riktig registrert av en autorisert BRP-Distributør/
Forhandler;

4. Produktet må være i kjøpt i landet, eller for EØS sammenslutning av land, der
kjøperen bor;

5. Rutinevedlikehold som er beskrevet i brukerhåndboken, må utføres til rett tid
for at garantidekningen skal opprettholdes. BRP forbeholder seg retten til å
gjøre garantidekningen avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kommersiell
bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger
er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine produkter
og for sine kunder og publikum generelt.

BRP BEGRENSET GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER (SUS) OG TYRKIA: 2025
SEA-DOO® VANNSCOOTER
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77)) HHVVAA DDUU MMÅÅ GGJJØØRREE FFOORR ÅÅ FFÅÅ GGAARRAANNTTIIDDEEKKNNIINNGG
Kunden må slutte å bruke Produktet når noe unormalt oppstår, varsle en BRP-Di-
stributør/Forhandler i løpet av to (2) måneder etter at en feil opptrer, og sørge for
nødvendig tilgang for BRP-Distributør/Forhandler til Produktet og mulighet til å
reparere det.

Varslingsfristen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i kundens
land.

Kunden må også presentere for BRP-Distributøren/Forhandleren bevis på at
Produktet er kjøpt, og må signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen
starter for å godkjenne garantireparasjonen.

Alle deler som skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.

88)) HHVVAA BBRRPP GGJJØØRR FFOORR DDEEGG
I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under denne ga-
rantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon eller utskifting av deler som er
identifisert som defekte under normal bruk, vedlikehold og service, uten å ta be-
talt for deler og arbeid hos en autorisert BRP-Distributør/Forhandler i løpet av ga-
rantiens dekningsperiode under betingelsene som er beskrevet her. Eieren kan
ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis han/
hun mener at garantien ikke blir overholdt. Du kan ha andre juridiske rettigheter
som kan variere fra land til land.

Hvis det er behov for service utenfor det landet hvor Produktet ble kjøpt, eller for
de som er bosatt innen EØS, hvis service er nødvendig utenfor EØS, må eieren
betale for tilleggsutgifter ifølge lokal forhold og forskrifter. Disse utgiftene kan
blant annet være frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter, importtoll og alle andre
økonomiske utgifter, inkludert de som regjeringer, stater, territorier og deres res-
pektive organer pålegger.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre eller endre produkter fra tid til annen
uten å påta seg noen forpliktelse til å endre produkter som er produsert tidligere.

99)) OOVVEERRFFØØRRIINNGG
Hvis Produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal denne be-
grensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene overføres til den nye
eieren og være gyldig for den resterende dekningsperioden forutsatt at BRP eller
en autorisert BRP-Distributør/Forhandler mottar et bevis på at den forrige eieren
godtar overføringen av eierskap og i tillegg mottar kontaktopplysninger for den
nye eieren.

1100)) BBRRUUKKEERRHHJJEELLPP
Hvis det skulle oppstå strid eller uenighet i forbindelse med denne begrensede
garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på BRP-Distributørs/
Forhandlers nivå. Vi anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller eieren
hos den autoriserte BRP-Distributøren/Forhandleren.

BRP BEGRENSET GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER (SUS) OG TYRKIA: 2025
SEA-DOO® VANNSCOOTER
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Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens kontaktskje-
ma på wwwwww..bbrrpp..ccoomm eller kontakt BRP per post til én av adressene som er opp-
ført under avsnittet Kontakt oss i denne håndboken.

BRP BEGRENSET GARANTI FOR EØS, SAMVELDET AV UAVHENGIGE STATER (SUS) OG TYRKIA: 2025
SEA-DOO® VANNSCOOTER
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Denne siden er blank med
hensikt
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KKUUNNDDEEIINNFFOORRMMAASSJJOONN
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IINNFFOORRMMAASSJJOONN OOMM DDAATTAAVVEERRNN
Bombardier Recreational Products Inc., tilknyttede selskaper og datterselskaper
(«BRP») forplikter seg til å beskytte ditt personvern og støtter en generell policy
med åpenhet om hvordan vi samler inn, bruker og utleverer personlige opplysnin-
ger om deg som del av å utvikle vår relasjon til deg. DDuu ffiinnnneerr mmeerr iinnffoorrmmaassjjoonn
uunnddeerr BBRRPPss rreettnniinnggsslliinnjjeerr ffoorr ppeerrssoonnvveerrnn::
hhttttppss::////bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy.. hhttmmll eelllleerr vveedd åå sskkaannnnee QQRR--kkooddeenn
nneeddeennffoorr..

Vi har passende sikkerhetstiltak for å beskytte dine personlige opplysninger mot
tap og uautorisert tilgang.

Personlige opplysninger som kan samles inn av BRP, direkte fra deg eller fra au-
toriserte forhandlere eller autoriserte tredjeparter, inkluderer:
– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkoonnttaakktt,, ddeemmooggrraaffii oogg rreeggiissttrreerriinngg (f.eks. navn, komplett

adresse, telefonnummer, e-post, kjønn, eierskapshistorikk,
kommunikasjonsspråk)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkjjøørreettøøyyeett (f.eks. serienummer, kjøps- og leveringsdato,
enhetsbruk, kjøretøyets plassering og bevegelser)

– TTrreeddjjeeppaarrttssiinnffoorrmmaassjjoonn (f.eks. informasjon fra BRP-partnere, informasjon
om felles markedsføringsaktiviteter, sosiale medier)

– TTeekknnoollooggiisskk iinnffoorrmmaassjjoonn (f.eks. IP-adresse, type enhet, operativsystem, ty-
pe nettleser, nettsider du besøker, informasjonskapsler og lignede teknologi
når du bruker nettsidene til BRP eller forhandlere eller mobile applikasjoner)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm kkoonnttaakktt mmeedd BBRRPP (f.eks. informasjon som samles inn når
du ringer en BRP-salgsrepresentant, kjøper noe fra nettsiden til BRP, regi-
strerer deg for BRPs e-poster, deltar i konkurranser o.l. som sponses av BRP
eller deltar på begivenheter som sponses av BRP)

– IInnffoorrmmaassjjoonn oomm ttrraannssaakkssjjoonneenn (f.eks. informasjon som kreves for å håndte-
re returer, betalingsinformasjon når du kjøpte produkter eller tjenester via vå-
re nettsider eller mobile apper og andre problemer knyttet til kjøp av
BRP-produkter)

Denne informasjonen kan brukes til og behandles for følgende formål:
– Sikkerhet
– Kundestøtte for salg og ettersalg (f.eks. fullføre eller følge opp kjøpet eller

vedlikehold)
– Registrering og garanti
– Kommunikasjon (f.eks. sende en BRP-tilfredshetsundersøkelse)
– Atferdsbasert reklame, profilering og stedsbaserte tjenester

(f.eks. tilby tilpasset opplevelse)
– Samsvar og løsing av tvister
– Markedsføring og reklame
– Assistanse (f.eks. hjelp med leveringsproblemer, håndtere returer og andre

problemer knyttet til ditt kjøp av BRP-produkter).

Vi kan også bruke personlig informasjon til å generere samlet eller statistisk infor-
masjon som ikke lenger identifiserer deg personlig.

DDiinnee ppeerrssoonnlliiggee ooppppllyyssnniinnggeerr kkaann uuttlleevveerreess ttiill fføøllggeennddee:: BBRRPP,, BBRRPPss aauuttoo--
rriisseerrttee ffoorrhhaannddlleerree,, ddiissttrriibbuuttøørreerr,, ttjjeenneesstteelleevveerraannddøørreerr,, rreekkllaammee-- oogg mmaarr--
kkeeddssfføørriinnggssppaarrttnneerree oogg aannddrree aauuttoorriisseerrttee ttrreeddjjeeppaarrtteerr..

Vi kan motta informasjon om deg fra forskjellige kilder, inkludert tredjepart, for ek-
sempel BRBs forhandlernettverk og partnere som vi tilbyr felles tjenester med
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eller har felles markedsføringsaktiviteter. Vi kan også motta informasjon om deg
fra sosiale plattformer når du kommuniserer med oss på disse plattformene.

Avhengig av omstendighetene kan dine personlige opplysninger kommuniseres
utenfor regionen der du bor. Dine personlige opplysninger beholdes bare så len-
ge som det er nødvendig for det formålet de ble innhentet for og i henhold til vår
oppbevaringspolicy.

Hvis du vil bruke din rett angående personvern (f.eks. rett til tilgang, rett til korri-
gering), for å trekke tilbake ditt samtykke og bli fjernet fra adresselisten for mar-
kedsføringsformål tilfredshetsundersøkelse eller hvis du har generelle spørsmål
om personvern, kan du ta kontakt med BRPs personvernombud på e-post pprriivvaa--
ccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm eller via vanllig post:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Canada, J0E 2L0.

NNåårr BBRRPP bbeehhaannddlleerr ddiinnee ppeerrssoonnlliiggee ooppppllyyssnniinnggeerr,, ggjjøørreess ddeett ii ssaammssvvaarr
mmeedd rreettnniinnggsslliinnjjeennee ffoorr ppeerrssoonnvveerrnn,, ttiillggjjeennggeelliigg hheerr:: hhttttppss::////wwwwww..bbrrpp..ccoomm//
eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll eelllleerr vveedd åå bbrruukkee fføøllggeennddee
QQRR--kkooddee..

INFORMASJON OM DATAVERN
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KKOONNTTAAKKTT OOSSSS

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiiaa oogg SSttiilllleehhaavvssoommrrååddeett
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliiaa
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

CChhiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNeeww ZZeeaallaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMiiddttøøsstteenn oogg AAffrriikkaa
BBeellggiiaa
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTssjjeekkkkiiaa
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

TTyysskkllaanndd
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrriikkee
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrggee
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSvveerriiggee
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sverige 90821

SSvveeiittss
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinn--AAmmeerriikkaa
BBrraassiill
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeexxiiccoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrdd--AAmmeerriikkaa
CCaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

UUSSAA
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

KONTAKT OSS
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AADDRREESSSSEEEENNDDRRIINNGG // SSKKIIFFTTEE AAVV EEIIEERR
Hvis adressen din er endret eller du er den nye eieren av båten, ber vi deg varsle
BRP ved å enten
– kontakte en autorisert Sea-Doo-forhandler
– BBaarree NNoorrdd--AAmmeerriikkaa:: ring 1888272-9222.
– Sende inn ett av adresseendringskortene på de følgende sidene til én av

adressene til BRP som er angitt i avsnittet Kontakt oss i denne håndboken.
I tilfelle skifte av eier, legg ved bevis på at den tidligere eieren har sagt seg enig i
overføringen.

Denne informasjon er dessuten meget viktig også etter at den begrensede ga-
rantien har utløpt, fordi BRP kan kontakte eieren av båten hvis det blir nødven-
dig, for eksempel hvis tilbakekalling blir nødvendig av sikkerhetsmessige
årsaker. Det er eierens ansvar å varsle BRP.

SSTTJJÅÅLLNNEE EENNHHEETTEERR:: Hvis båten skulle bli stjålet, må du varsle garantiavdelin-
gen hos distributøren for området om dette. Vi vil be deg oppgi navn, adresse, te-
lefonnummer, identifikasjonsnummer for skroget og dato for tyveriet.



243

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER

ENDRING AV ADRESSE

GAMMEL ADRESSE 
ELLER TIDLIGERE EIER:

NY ADRESSE 
ELLER NY EIER:

NY EIER

Modellnummer

NR.

STED

LAND

E-POSTADRESSE

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

NR.

STED

LAND

LEIL

POSTNUMMER

GATE

NAVN

FYLKE

TELEFON

Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER
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TELEFON

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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Kjøretøyets identifikasjonsnummer (V.I.N.)

KJØRETØYETS IDENTIFIKASJONSNUMMER
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Denne siden er 
tom med hensikt

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



249

MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER
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MERKNADER: 

ADRESSEENDRING / SKIFTE AV EIER



Skal fylles ut av den autoriserte Sea-Doo-forhandleren ved salgstidspunktet.

OMRÅDE FOR FORHANDLERSTEMPEL

Utløpsdato for garanti

Kjøpsdato

EIER:

VANNFARTØY-
Modell-nr.

NAVN

GATENr.

STED FYLKE

ÅR MÅNED DAG

POSTNUMMER

LEIL

ÅR MÅNED DAG

SKROG 
Identifikasjonsnummer (H.I.N.)

MOTOR 
Identifikasjonsnummer (E.I.N.)



ADVARSEL

Å overse noen av sikkerhetsforanstaltningene og instruksene i denne brukerhåndbo-
ken, sikkerhetsvideoen og sikkerhetsdekaler på produktet, kan resultere i alvorlig eller
dødelig personskade.

®TM og BRP-logoen er varemerker som eies av BOMBARDIER RECREATIONAL PRO-
DUCTS INC. eller dets tilknyttede selskaper.

©2024 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. ALLE RETTIGHETER
RESERVERT.

219002422 Rev1_NO

www.brp.com

AALLUUMMAACCRRAAFFTT®® CCAANN--AAMM®® LLYYNNXX®®

MMAANNIITTOOUU®® QQUUIINNTTRREEXX®® RROOTTAAXX®®

SSEEAA--DDOOOO®® SSKKII--DDOOOO®®




